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De 


Hermocratis  Syracusani 

vita  ac  moribns  dissertatio. 


Praefatio. 

HuDC  de  Hermocratis  Syracusani  viu  ac  moribus  libellum  quum  conscribere  animum  in- 
duximns,  id  mprimis  egimus  ut  animum  et  ex  quotidianis  muneris  puWici  negotii»  recrearemns  et 
firmaremus  ad  officia  ejus  in  posterum  subeunda.  Ut  autem  ad  viri  illius  viUm  enarrandam 
accederemus,  quum  Thucydidis  librorum  VI.  et  VU.,  quibus  summus  ille  rerum  scriptor  magnam 
Ulam  ut  lU  dicamus,  tragoediam  expeditionis  ab  Atheniensibus  in  Siciliam  facUe  memoriae 
prodidit,  lectio  nosadduiit,  tum  praeceptor  noster  dilectissimus,  W.  Muenscherus,  cujus  mortem 
abhinc  paucos  annos  in  hac  urbe  deploravimus,  jampridem  hortatus  erat,  ut  ad  praeclarum  iUnm 
Syracusanum  animum  adverteremus.  A^ue  hic  Ubellus  W.  Muenscheri,  cujus  Manibus  pio 
gratoque  animo  eum  dedicavimus,  memoria  utinam  ne  sit  ia^ns ! 

De  eodem  viro  illo,  quod  nos  qnidem  sciamus,  libro  agitnr  a  C.  ab  Osenbruggen 
«onscnpto:  ,De  Hermocrate  Syracusano,  Hag.  a.  MDCCCXUI."  Item  A.  Steins  ,de  Hermocrate, 
Syracusanorum  imperatore,  Monast.  a.  MDCCCLXVUI"  librum  composuit.  Quos  libros  ad  manum 
nobis  non  fuisse  dolemus.  Ad.  Holmii  autem  opus:  ,Oeschichte  Siciliens  im  Alterthume.  Leipzlg 
1874  ,  e?  quo  opere  disserUUones  illas,  quas  diumns,  editas  esse  cognovimns,  jam  confeeto 
Aoe  libello  sub  oculos  nostros  venit 
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De  Hermocratis  Syracusani  vita  ac  moribue. 


.Justum  ac  tenacem  propositi  virnm 
^Non  civiom  ardor  prava  jubentinm, 
,Non  vuUus  instantis  tyranni 
[Mente  quatit  solida  neque  Auster, 

,Dux  inquieti  turbidus  Adriae, 
^Nec  fulminantis  magna  Jovis  manus. 
,Si  fcractus  illabatur  orbis, 
,Impavidum  ferient  ruinae/ 

Horat.  carm.  III.  3.  1—8. 

«      „.r»tes  Svracusauus  Hermonis  filius  fuit ').    Praeter  patris  nomen  de  parentibus  ejus 

IrL^m  est    ne  nomen  quidem   matris.    Quod  eo  magis  mirandum  est,   quum 

"■'"    ToTe tlatus    id   1  e    Z.  coiicias  ex  ea,  qua  apud  cives  per  totam  vitam  fruebatur 

"Trit  r  e    ex  his  Di  dori  verbis  manifestum  est:    '0  d'  o.V  J.oyia.o,  (Dionysms  pnor  Syra- 

cusanorum  tyrannus)  .iSio.,  iyr.^e^r,y ^,,0^0,^      '    T hZl      "2o7  ^nJe  ?Zi,.m 

''"""'nII  usquam  aliorum  genere  ei  propioquorum  mentio  facta  est  nisi  Proxeni  quem 
Xenophon  Itor  Jst  ejus  fuisse  fLem.).  Quod  attinet  ^^ro^^^^^^l^.p^ 
iocosa  illa    quae  Timaeum  fabulatum  esse   Loogi»»  perhibet'):   on  «s  ibv  Ei?^,»  «a«/*.?<;«     s 

TLoXZ  --  -  «''«^'«"«'  ^- '"'-'  '"-ry'  '^"!^"'"^-  'r^r " 

*„,  S^dnajos  ano  rov  ^a^o,.,*ivros  .).«  We*,.  ^v.  Ef,.oxea.^  jov  %«*-»«• 

.  'p  aeter  Hermocratem  illum.   de  quo  agimus,  alius  <•-<»-  .«.-~f„^/sX^^^^^^ 

nostnim  pertinent  et  corrupta  sunt '').  -j    ^^ 

Jam  quo  anno    natus  sit  Hermocrates,    quum  ^-^1^^     "^ 
praetereant,  ne  conjectura  quidem  coosequi    possumus.      Tantum    suspicari    Uc^^^^ 
Juum   primum  in  Siciliensium   conventu    Gelam    convocato  verba  l^^^f^'^''^^  ,^^ 

424  a.  Chr.  n.   (01.   88.  4.)  quadraginU  annis    vix    minorem    natu   fuisse     ).     Jam  tum  emm 

^^.c.  IV.  58.  alias.  -  «)  Et  ejos  nomen  apnd  scriptores  f-^^V;-^^^^^^^^ 
et  P  J.  Di^n.  3.  Ct  D'OmlL  animadv.  in  (^ton.  ^^^''^^''-'^^^^  -   ^)  Thuc.  VL  39, 

{KaXXi^^Srjy)  prodidexit,    in  incerto.-   -  ^  Diod.  XIU.  96;  XIV.  44  > ^^"^         q^u,,.  j^  Timaei  fragp».^ 

Diod.  XIU.  75.  -  •)  Xen.  H.  G.  L  3.  13.  -  ')  Longin.  de  subL  ^^^^- P' J^'  ^"^^g*^!-  Jnsti  Vulteji 

cf.  Plut.  Nic.  1.  -   •)  Diod:  XIII.  91.  96;  Polyaen.  ^ttat.  V.  2.  -  •)  Diod.  XIH.  75.  )  ti. 

^  h.  L  -^  ")  Thuc.  IV.  58. 


■"^. 


sc  praestat  talem  virum,  qualem  Thucydides  postea  describit,  prudentia,  rerum  militarium  peritia, 
virtute  insignem  ').  Etiam  ex  aliis  Thucydidis  locis  Hermocratem  tunc  e  seniorum  numero  fuisse 
satis  patet.  Novem  annis  enim  post  conventum  illum  Athenagoras,  quem  Thucydides  Hermocrati 
obloquentem  facit,  nobiles  Syracusanorum  juvenes,  qui  Hermocratem  optimatesque  sequebautur  *), 
ab  eorum  partibus  avocare  studebat,  quum  optimam  reipublicae  formam  docebat  esse  liberam  et 
perrexit:  a  i'^wv  oi  ze  dwaf^evoi  xai  ol  veoi  TiQO&vfiOvvTatt  advvata  iv  neyahfi  nokei  xaraaxetv*). 
Verbis  01  te  dwafievoi  imprimis  Hermocratem  dici  simulque  seniores  et  juniores  distingui  apparet  •). 

Plura  de  ea  re  verba  facere  nihil  refert;  sed  recte  Chariton  Brasidam  circa  Hermocratis 
Syracusani  aetatem  floruisse  perhibet'). 

De  juventute  ejus  nihil  traditum  est;  virum  tantum  confirraatum  studiosissimumque  totius 
patriae  ab  hostibus  defendendae  Gelae  cognoscimus,  quo  legati  omnium  Siciliae  urbium  vocati 
erant  ad  patriam  pacandam.  Quare  priusquam  de  Hermocrate  ipso  agere  pergamus,  paucis  verbis, 
quaenam  temporibus  illis  Siciliae  conditio  fuerit,  nobis  est  explicandum. 

Temporibus  illis,  quibus  bellum  Peloponnesiacum  inter  civitates  Graecas  conflabatur,  Sicilia, 
insula,  quae  inter  ceteras  ubertate  frumenti,  olei,  vini  excellebat,  divitiis  quoque,  reipublicae  forma, 
litterarum  laude,  maxime  artis  rhetoricae,  florebat.  Quae  quum  ita  sint,  non  est,  cur  miremur  Pelo- 
ponnesios  maximeque  Corinthios,  quibuscum  Siciliae  Dorienses  mercaturas  faciebant,  quum  bellum 
illud  immineret,  in  magnam  venisse  spem  fore  ut  Siciliae  Italiaeque  civitatum,  genere  sibi  propin- 
quarura,  opibus  auxiliisque  juvarentur.  Neque  dubitandum  est,  quin  Peloponnesii  legatis  missis  civi- 
Utes  illas  Doricas  plus  semel  adhortati  sint,  ut  sibi  auxilio  venirent.  Primo  belli  illius  anno,  quum 
Peloponnesii  classem  quingentarum  navium  parare  molirentur,  etiam  Sicilienses  Italicosque  pro  viribus 
et  naves  facere  et  pecunias  conferre  jussos  esse  auctor  est  Thucydides  •).  Intcr  Jonias  illarum 
regionum  civitates  et  Athenienses  num  qua  foederum  conjuifctio  illa  quidem  aetate  intercesserit, 
in  dubio  relinquitur.  Prioribus  autem  temporibus  inter  illas  societatem  quandam  exstitisse  jam 
inde  patet,  quod  Leontini  bello  cum  Syracusanis  orto  ab  Atheniensibus  auxilium  petiverunt  „*aTa  tt 
%^v  nalaiav  %vtiiia%iay  xal  ozi  lioveg  Tjaav'^  '). 

Quae  spes  Peloponnesios  fefellit;  nam  neque  a  Siciliensibus  ncque  ab  Italicis  tunc  ullum 
aut  navium  aut  pecuniarum  auxilium  impetraverunt  •),  id  quod  Hermocrates  Syracusauis  quin- 
decim  annis  post  vitiq  vertit,  quum  diceret :  ^Eneqxovxai  yaq  ^fiiv  (ol  ^A&rjvaiot)  wg  ov*  ifiwov. 
fthotg  dtxaiojg  xaieyvoixaieg,  dtt  avtovg  ov  fiexa  Aaxedatftovicov  icp&eiQOfiev''  •). 

Eodera  terapore,  quo  inter  Lacedaemojr;^  et  Athenienses  magnum  iUud  bellum  exarserat, 
SicUienses  se  ipsi  bello  persequebantur.    Syracusani  autem  Leontinis  bellum  inturerunt.    Cum  Syrar 


M  Thuc  VL  72:  'EQfiOxQatrjs ,  6  "EQfiwvog,  av,]Q  xal  ig  talXa  ^weatv  ovdevog  Xetnofievog  xal 
xata  tov  n6X(fiOv  ifineiQiif  te  ixavog  yevofievog  xai  avdQtg  enttpavrjg  sq.  -  «)  Ei  eorum  numero  fni.se 
videntur  qui  ilUus  etaiQOt  nominantur  Thuc.  VII.  73.  -  •)  Thuc.  VI.  39.  -  *)  Cf.  quae  Poppo  ad  Thu<^  VL  88 
recte  disputavit  et  attulit.  -  •)  De  Chaerea  et  Callirrhoe  Vm.  2;  ct  G.  Schimmelpfeng.  Dissert.  inaug.  de  Brasidae 
Spartani  reb.  gest.  atque  ingenio  p.  48  et  4.,  ubi  illc  Brasidam  intra  annos  470  et  465  a  Chr.  natum  esee  opiyec^t 
1  TThuc  II  7  -  ')  Thuc  IIL  86.  -  •)  Thuc  L  L:  ai  alXat  Jmideg  noUtg,^  aineQ  xat  nQog  njr  twv 
Aaxedaifloviwv  to  uQdnov  aQxofihov  tov  noUfiov  ^vfma%iS  etax^aav,  ov  fievtot  SwenoXiftijaav  yt. 
—  •)  Thuc.  VL  34.  1  • 


mmm 
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cusanis   praeter    Camarinaeos   ceterae  civitates  Doricae   faciebant,  cum  Leontinis  Jonum  civitates 
et  Camarinaei.    Ex  Italicis  Locrenses  a  Syracusanonim  partibus  stabant,  a  Leontinonim  partiDus 

Rhegini.  ^  .  .  „,. 

Anni  autera  426  a.  Chr.  n.  aestate  (01.  88.  2.)  Leontini,  quum  a  Syracusan.s  mari  pro- 
hibiti  intra  urbis  moenia  circumsederentur,  legatos  Athenas  miserunt  (in  his  Gorgiam,  clarissimum 
illum  rhetorem'),  qui  auxilium  peterent.  lUque  Athenienses  cognatione  praetexta,  quum  id 
potissimum  agerent,  ut  et  caverent,  ne  frumenta  ex  Sicilia  in  Peloponnesum  transportarentur  et 
explorarent,  num  qua  sibi  facultas  daretur  Siciliae  in  potestatem  suam  redigendae,  v.gmti  naves 
cum  Lachete  et  Charoeade  ducibus  miseruut.    Qui  classe  ad  Rhegium  appulsa  ex  ea  reg.one  cum 

sociis  juncti  id  bellum  gesserunt ').  ,    .  i-        o«— 

Inde  vario  eventu  iUic  pugnatum  est,  ita  tamen  ut  Laches,  Charoeade  in  proel.o  a  Syra- 
cusanis  necato,  Messana  potiretur').  Sed  quum  res  parum  processisset,  Leont.m  '*;">">  •«8»- 
tione  missa  ab  Atheniensibus  plures  naves  petiverunt.  Qui  initio  anni  425  a.  Chr.  n.  (0'-  88,  3) 
Pythodorum  cum  paucis  navibus  in  Siciliam  praemiserunt,  plures  naves  sese  m.ssuros  polhc.U 
Vere  igitur  ejusdem  anni  quadraginta  navium  classis  Eurymedonte.  Sophocle,  Demosthe^e  du  .bus 
eodem  abire  ussa  tempestate  ad  Pyli  portum  delata  est,  ubi  Atheniens.bus  cont,g,t,  ut  Sparfataa 
in  insula  Sphacteria  circumclusos  caperent.   Quo  factum  est,  ut  ea  class.s  auctumn.   demum  tem- 

Dore  in  Siciliam  perveniret  *).  , 

Neque  Laches  neque  qui  ei  successerat,  Pythodorus,  usque  ad  id  tempus  rem  bene  gerere 
potuerant,  is  etiam  Messanam  a  Lachete  expugnatan.  amiseraf).  Neque  vero  post  Eurymedont,s 
adventum  magna  rerum  commutatio  in  Sicilia  facta  est.  Syraeusani  vero,  quum  Athen.ens.um  res 
in  Graecia  Um  prospere  evenissent,  ut  captis  Spartiatis  iUis  ac  Pylo  Cytheraque  expugnat.s  jam 
superiores  viderentur,  Lacedaemonii  animo  deficerent,  a^ne  quum  UnU  Athen.ens.um  class.s  ad 
Rhegium  in  ancoris  consistens  patriae  immineret,  et  ipsi  et  socii  eorum  omnes  opUmum  esse  sibi 

persuaserunt,  ut  insulam  suam  pacarent.  

Quibus  rebus  commoti  quum  Camarinaei,  qui  usque  eo  ab  Jonum  partibus  steterant,  cum 
Gelensibus  indutias  fecissent,  etiam  ceterarum  Siciliae  civiutum  omnium  legat.  vere  anni  424  a 
Chr  n.  Gelara  convenerunt,  ubi  de  reconcilianda  pace  discepUrent.  Ibi  quum  ah.  aha  d.x.33ent 
inter  sese  altercantes,  Syracusanorum  legatus,  Hermocrates,  hujusmod.  verba  fec.t: 

Quum  Sicilienses  suum  quemque  commodum  inconsulte  ac  temere  sequi  cognovwset,  noa 
totius  patriae  respicere'  salutem,  in  gratiam  omnes  reconciliari  ad  tempus  esse  ratum,  .psum  ma- 
ximae  Siciliae  urbis  civera,  qnid  toUus  Siciliae  esset  ex  usu,  esse  dicturum. 

Quae  reconciliatio  si  illis  non  esset  probaU  neque  contigisset,  nt  suo  quisque  lucro  con- 

tentus  abiret,  licere  perseverare  in  bello. 

Neque  vero  quemquam  fugere  posse  hoc  conventu  non  agi  de  s.ngulorura  commod.s    sed 
de  servanda  totius  Siciliae  ab  Atheniensibns  petiUe  salute.   Quos  tum  quidem  paucis  cum  nav.bus  > 

Toi^  XII.  53.  -   •)  Thuc.  m.  8«.  -  •)  Th.e.  IIL  88.  90.  -  ')  Jhuc  I^.  48.  "  •' Th«c^IV.  Ij  «•  " 
..  <•«  firote  cGesch.  GriechenUnd»,  »m  dem  Engluchen  iShertragen  von  Meissner)  IT.  p.  107  in-mnot.  *i .   .  ■ 
Aa.L!kt  dferrRedr^Thuc.  IV.  59-64.)  de«*  »n,  d«.  ,ie  vom  Thnkydide,  viele  Jjhre  ««h  .hren.  e.gentUchen 
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adesse  sociorum  nomine,  postea  vero,  quum  quando  illorum  vires  discordiis  fractas  vidissent,  etiam 
majore  cum  classe  redituros  esse  ad  universam  insulam  in  potestatem  suam  redigendam.  Atqui, 
si  saperent,  pro  viribus  illos  niti  debere,  ut  alias  terras  accitis  sociis  imperio  suo  potiua  adJicereBt 
quam  suas  in  discrimen  ac  periculum  vocarent,  atque  sibi  persuadere,  discordias  et  singulia  urbibo» 
et  universae  Siciliae  maxime  futuras  esse  exitio. 

Quamobrem  pacem  reconciliarent  neve  opinarentur  Dorienses  in  insula  sua  habitantes  ab 
Atheniensibus  haberi  pro  hostibus,  Chalcidicam  gentem,  quod  Jonum  esset,  ab  eorum  impetu  esse 
tutam.   Non  singulas  gentes,  quod  diversi  essent  generis,  ab  iis  peti,  sed  omnes.   Quare  unam  omnium 
salutem  positam  esse  in  reconcilianda  pace.    Qua  facta  Athenienses  ex  Sicilia  infecta  re  discessuros. 
Quum  ad  Athenienses  illorum  plurimum  interesset,  ut  discordiis  desisterent,  cur  non  inter 
se  ipsi  pacem  facerent,  qua  bona  omnia  servari,  mala  arceri  omnes  inter  sese  consentirent?   Incer- 
tum  semper  esse  belli  eventum;   quare  quum  ob  eum   metum   tum  quod    Athenienses   formidolosi 
adessent,  quae  quisque  consilia  exsequi  cupivisset,  jam  omittenda  esse   arbitrati,   ejectis  ex  Sicilia 
hostibus!  aut  in  omne  tempus   pucem  paciscerentur  aut  certe  in  tempus  quam  plurimum  indutiis 
factis  discordias  suas  differrent  in  posterum.    Quod  si  ipsi  obsecuti  fecissent,  fore  ut  patria  libera- 
retur ;  sin  aliorum  consilia  secuti  essent,  actum  fore  de  illorum  libertate. 

Nulla  autem  alia  ratione  fieri  posse,  ut  pacem  restituerent,  nisi  periculorum  illorum  me- 
mores  inimicitias  suas  patriae  remitterent  et  alii  aliis  de  consiliis  suis  concederent;  ipsum  ad  id 
esse  paratum,  quantum  fieri  posset,  illi  sua  sponte  idem  facerent.  Nam  convenire  inter  se  cives 
ejusdem  terrae  ac  nominis  non  esse  dedecori.  Atque  si  res  ita  ferret,  aut  bello  se  persequerentur, 
aut  pacem  reconciliarent  inter  se ;  externarum  gentium  vim,  si  saperent,  omnes  a  patria  prohi- 
berent  neve  unquam  in  posterum  auxilia  adhiberent  externa.  Quo  facto  et  Siciliam  ab  Athenien- 
sibus  belloque  civili  liberatum  iri  et  ipsos  terram  inculturos  esse  liberam   atque  ab  aliis   minus 

petitam  ').  , 

Quae  quum  Hermocrates  dixisset,  Sicilienses  auctoritate  ejus  permoti  mter  se  reconciliaU 

sunt  ita  ut,   quae  quisque  possideret,   ea  obtineret,   Morgantina  autem  certa  pecunia  Syracusanis 

soluta  Camarinaeorum  esset. 

Quibus  rebus  constitutis  Athenienses,  quum  Jonibus  auctoribus  pacis  conditiones  acce- 
pissent,  ex  Sicilia  discesserunt.  Soli  Locreuses  pacem  cum  Atheniensibus  facere  noluernnt ').  Ita 
Sicilia  Hermocratis  opera  tum  pacata  est ').    . 


Datom  abgefaast  wurde,  nach  der  grossen  Expedition  der  Athenienser  gegen  Syracus  im  J.  415  ▼.  Chr.;  doch  be- 
zweifle  ich  nicht,  dass  Tbulcydides  die  Memoranda  zn  ihr  zihder  Zeit  sammelte.  Herpiokratea  sagt:  ,Die  Athcner 
sind  jetzt  mit  wenigen  SchifiFen  hier  und  lauem  auf  unsere  Fehler"  -  o^Uyaig  vavai  naQOvres  «q.  Thukydidet 
aber,  der  diese  Eede  nach  der  grossen  athenischen  Eipedition  von  415  v.  Chr.  abfasste,  die  so  sehr  zahlreicher  und 
uberwaltigender  in  jeder  Hinsicht  war,  konnte  die  Flotte  des  Eurymedon  nicht  unnaturUch  als  .einige  wenige  Schiffo" 
darsteUen.  wenn  er  beide  stiUschweigend  vergUch.  Dies  ist  die  einzige  Art,  die  ich  kenne,  einen  solchen  Ausdrnck 
zu  erklSren.  Der  Scholiast  bemerkt,  dass  einige  Copieen  in  seiner  Zeit  die  Worte  oUyaig  vavaL  ausUessen:  wahr- 
scheiniich  beachteten  sie  den  von  mir  angemerkten  Widerspruch,  und  die  Stelle  kann  sicher  ohne  jene  Worte  ge- 
deutet  werden.-  -  Nos  quideni  verba  illa  propter  sequentia :  xai  nliovi  note  Otoltp  £l»Ovtttg  retinenda  esse 
censemus.  -  »j  Thuc.  IV.  58-64.  Grote  L  1.  IV.  p.  99-107  et  annot  42  de  Herittocratis  oratione  a  Timaeo  com- 
posita.  -  «)  Thuc  V.  5.  -  «)  Ti^.  IV.  65.  ^ 
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Discidia  inter  Sicilienses  paulo  post  denuo  coorta  narrare  alienum  est  ab  eo,  quod  nobis 
proposuimus.  Id  unum  practermittere  nolumus,  Leontinos  jam  per  multum  temporis  non  desiisse 
Athenienses  orare  et  obsecrare,  ut  sibi  opem  ferrent  contra  Syracusanos.  Denique  inter  Selinun- 
tios  et  Segestanos  bello  coorto  quum  etiam  Segestoni,  qui  jam  decem  fere  ante  annos  cum  Lachetp 
foedus  icerant,  vere  anni  416  a.  Chr.  n.  (01.  90,  4.)  legatis  missis  ab  Atheniensibus  auxilium  pe- 
tivissent,  Athenienses  classem  magnam  in  Siciliam  miserunt,  cui  Nicias,  Alcibiades,  Lamachus  prae- 
erant  Qui  jussi  sunt  SegesUnis  auxilio  venire  contra  Selinuntios;  Leontinorum  urbem,  si  fien 
posset,  restituere;  quod  ad  ceteras  Siciliensium  res  pertineret,  quidquid  e  republica  sua  sibi  optimum 

visum  esset,  facere ').  .         ,     »  .         •  i  i  k 

Quae  Atheiiiensium  classis  quum  jam  ad  Corcyram  insulam  pervenisset   (aestate  anni  415 

a   Chr   n    01   91.  1),    Syracusas  rumores  demam  de  Atheniensium  adventu   undique  perlati  sunt. 

Quos  veros  esse   plerique   negabant.    Denique  concione  convocata  quum   alu  verba  fecerunt  tum 

Hermocrates  hanc  habuit  orationem'): 

Vix  credibilia  de  Atheniensium  adventu  vere  imminente  quamquam  dicturus  e»bet  neque 
ignoraret  vix  fleri  posse  quin,  quippe  qui  fabulas  narraret.  non  rideretur  ab  iis  ut  stultus    tamen 
quum  patria  in  periculo  esset,  eorum  ludibriis  non  deterritum  a^ue  ratum  ipaum  mehus  de  ea  re 
doctum  esse  quam  uUum  alium,  sese  dicturum.  .         , 

Athenienses  enim  magna  classe  omnibus  rebus  instructa  contra  Siciliam  proficisci,   verbo 
quidem.  ut  Segestanis  opem  ferrent  et  Leontinos  restituerent,  re  autem  vera,  ut  captis  Syracusis  m 
potestatem  suam  redigerent  toUm  Siciliam.  Rati  igitur  hostea  brevi  adfuturos  ease  eam  defeDderent, 
qnoquo  modo  possent.    Neque  vero  esse,  quod  ii,  quibus  verum  nuntiare  videretur,  audac.a  op.busque 
eorum  perterrerentur,  a^ue  adeo  confiderent  non  modo  posse  se  hostium  impetum  sustinere,  sed  etiam 
magnum  eorum  apparatum  sibi  ei  usu  futurum  esse,  quum  ceteri  Sicilienses.  eo  metu  perculsi,  eo  para- 
tiores  foturi  essent,  sibi  subvenire.    Age  vero  meminissent,  si  hostes  devictos  expulissent,   quantae 
doriae  apud  omnes  id  sibi  esset  futurum.  Neque  dubitare  se,  quin  futurum  esset,  ut  id  iUis  contingeret. 
Testibus  uterentur  ipsis  Atheniensibus.  qui  devictis  innumeris  Persarum  copiis  Untopere  essent  aucU 
Quibus  rebus  pennoti  ac  freti  viribus  suis  et  domi  bellum  pararent  et  legationes  mitterent 
ad  omnes  Sicilienses.  adhortantes,  ut  omnium  commune  periculum  esse  sibi  persuaderent;    ad  Ita- 
licos    ad  Carthaginienses,    quippe  qni  et  ipsi  crescentes   Atheniensium    res    vererentnr  et  divit.is, 
maximo  belli  adjumento.  plurimum  pollerent;  ad  Lacedaemonios  Corinthiosque  rogatum,    ut  et  m 
Siciliam  auxilia  mitterent  et  domi  bellum  renovarent. 

Jam  vero"  inquit,  „quid  maxime  necessarium  optimumque  esse  exist.mem,  id  quod 
vobis  pr^pter  solitum  tranquilUtatis  studium  minime  probetur,  dicam.  Coactis  omnibus  quae 
nobis  adsunt.  navibus.  SiciUenses  omnes  aut  plurimi,  Tarentum  et  ad  Japygium  promuntonum 
evecti  occurramus  Atheniensibus,  docentes,  priusquam  de  SicUia  decertetur.  cerumen  futunim  esse 
de  trajiciendo  mari  Jonio  •).  Quod  si  fecerimus,  et  maximum  iis  terrorem  injiciemus  et,  in  quanU 
difficulute  res  eorum  sit,  admonebimus." 

^c.  VI.  8.  Diodor.  .«per«dere  p...ama.,  qoippe  ,«.m  p.r«  »«]«iUt.  «.e  c,n.teti    rf  8eUmn..lpfe»^ 
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Difficile  fore  hostibus  propter  longam  navigationem  ordines  servare;  facile  ipsis  in  eorum 
iriaves  impetum  facere,  quum  lente  et  paullatim  aggredi  possent.  Sin  autem  hostes  majore  navium 
arte  celerius  navigante  navibus  exoneratis  aggressi  essent,  illi  aut  pugnam  committerent  cum  h», 
Lum  remigando  fatigati  essent,  aut  Tarentum  se  reciperent.  Denique  futurum  esse,  ut  Atheniense», 
^illos  eo  persequerentur,  re  frumentaria  afflictati  aut  circumsederentur  aut  Italiae  oram  praetcr- 
vehentes  quum  de  urbium  voluntatibus,  utrum  se  reciperent  necne,  incerti  essent,  animo  deficerent. 
Quibus  deliberationibus  hostes  cohibitos  a  Corcyra  omnino  non  esse  discessuros,  sed  consultanda 
et  explorando,  quantae  copiae  Siciliensium  et  quo  loco  essent,  aut  in  hiemem  ductum  iri  aut  om- 
nino  expeditione  esse  destituros,  praesertim  quum  peritissimum  hostium  ducem  invitum  classi  prae- 
esse  cognovisset,  ac,  si  illi  fortiter  resisterent,  libenter  eo  usurum  esse  praetextu  ad  classem 
domum  reducendam.  Procul  dubio  autem  ipsos,  si  priores  auderent  hostes  invadere,  majorem  iis 
terrorem  injecturos  esse,  quam  si  se  propulsuros  esse  invadentes  ostenderent. 

Opinatos  enim,  illos  se  non  defensuros  esse,  Atheniensee  jam  adventare,  jure  illos  con- 
temnentes,  quod  non  jam  pridem  cum  Lacedaemoniis  juncti  eos  oppressissent «).  Si  autem  iUoa 
invadere  se  vidissent  praeter  spem,  inexspectata  illorum  fOrtitudine  eos  magis  perterritum  iri  quam 

viribus,  quae  illis  tum  essent. 

^Quare  sinite^,  inquit,  „id  vobis  persuaderi;  si  minus,  quam  celerrime  cetera  parate  ad 
hostes  propulsandos;  et  sibi  quisque  persuadeat,  contemptum  hostium  adventantium  maxime  cemi 
in  parando  cum  diligentia  bello ;  agere  autem  cum  prudentia  quasi  bello  jam  instante  quam  maxime 
saluti  vestrae  conducat.    Adventaut  hostes,  nolite  dubitare,  jam  sunt  in  itinere,  tantum  non  adsunt"  >). 

Ita  Hermocrates.  Syracusanis  autem  inter  se  altercantibus  quum  aUi  nuUo  modo  adven- 
turos  esse  Athenienses  putarent,  aUi,  etiamsi  advenissent,  quidnam  maU  sibi  iUaturi  essent,  quod 
non  ipsi  gravius  essent  passuri,  dicerent,  aUi  rem  etiam  in  risum  verterent,  pauci,  Hermocrati  fidem 
habentes,  de  rebus  sibi  imminentibus  angerentur,   Athenagoras  quidam,  qui  tum  plebis  dux  erat 

acceptissimus,  in  hunc  raodum  dixit*):  .... 

Athenienses  quisquis  noUet  contra  SiciUam  proficisci,  aut  ignavum  esse  aut  civiUti  mimicum. 
Qui  eos  rumores  pertuUssent,   eorum  se  admirari  non  audaciam,  sed  amentiam,   quod  consUia  sua 

occultari  posse  opinarentur.  •      n    •  •• 

Rumores  iUos  esse  falsos.    Quae  eventura  essent,   ne  ex  rumoribus  ab  lUis   aUaUs  conji- 

cerent,  sed  ex  prudentia  ac  rerum  peritia  eorum  hominum,  quos  Athenienses  esse  sibi  persuasisset 

Tantum  euim  abesse,  ut  Athenienses  beUo  Lacedaemoniorum  non  confecto  in  aUud  beUum  ruerent, 

iUo  non  levius,  ut  satis  haberent  iUos  bellum  non  inferre  ipsis. 

Sed  si  revera   Athenienses   in  SiciUam  venissent,   dubitari  non  posse,  quin  futurum  esset 

ut  plane  interirent;  tanto  superiores  esse  ipsonim  et  vires  et  omnium  rerum  apparatum. 

Quid  igitur  sibi  veUent  n  qui  fabulas   iUas  narrarent,   nisi  ut,    id  quod  jam  dudum  moUti 

essent,  terrore   muUitudini  injecto   ipsi  rerum   potirentur?    Atque  etiam,  qua  iUi  essent  ignavia 

inertiaque,  vereri  se,   ne,   quod  iis  esset  propositum,   assequerentur,   eo   magis,   quod   antea  jam 

saepe  id  iUis  accidisset. 


»)  Cf.  y.  3.  •-  *)  Thuc.  VL  33.  34.  -  »)  Thuc.  VL  35. 
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Quae  res  ne  fierent,  si  illi  se  audirent,  se  prohibiturum,  quum  populura  moneret,  quum 
eos  qui  talia  molirentur,  poenis  persequeretur,  quum  optimates  vel  maleficiorura  convinceret  vel 
caveret  vel  docendo  ad  sanitatera  reduceret.  „Quid  tandem",  inquit,  ^adolescentes,  in  animo 
habetis?  Num  jam  dominari?  Vetant  leges.  Numquid  non  iisdem  juribus  uti  atque  ceteri?  Qui 
fieri  justum  sit,  ut  iidem  non  iisdem  utantur  juribus?*' 

Liberam  reipublicae  formam,  pergit,  unam  esse  justam,  injustam  optimatium  domiuationem, 
quam  ut  illorum  et  potentes  et  juvenes  in  ampla  civitate  obtinerent  fieri  non  posse. 

;,Quae  quum  ita  sint^,  inquit,  ,aut  meliora  edocti  aut  in  poenitentiam  versi  publicam 
salutem  augete,  missos  facite  nuntios  illos,  quippe  quos,  quum  praesenserimus,  non  permissuri 
simus.  Haec  autem  civitas,  si  Athenienses  venerint,  qua  par  erit,  virtute  se  defendet.  Sin  falsi 
sunt  rumores  illi,   non  perturbata  iis  non  injunget   sibi  servitutem  vos  duces  creando,   sed  per  se 

ipsa  conabitur  tueri  libertatem^  '). 

Ita  Athenagoras.  Ex  ducibus  autem  unus  quum  surrexisset,  alium  quemquam  verba  facere 
vetuit  et  ipse  de  rebus  propositis  haec :  „Neque  crimina'',  inquit,  ^quosdam  serere  ex  re  est,  neque 
eos  qui  audiunt  accipere,  sed  de  rebus  ad  nos  allatis  consulUre,  quid  et  singulis  et  universae 
civitati  sit  taciendum,  ut  invadentes  hostes  fortiter  propulsemus.  Neque  vero,  si  ea-  re  nihil  opus 
sit,  rempublicam  equiUbus,  peditibus,  ceteris  rebus,  quae  ad  bellum  parandum  necessariae  sunt, 
omari  nobis  sit  damno.  Quae  providere  atque  inspicere  nobis  curae  erit,  et  legatos  ad  urbes  di- 
mittere  et  explorare,  et  si  quid  praeterea  videbitur  ex  re  esse.  Atque  etiam  nonnulla  jam  provi- 
dimus,  et  quidquid  cognoverimus,  ad  vos  deferemus.^ 

Quae  quum  dux  dixisset,  Syracusanorum  concio  dimissa  est*). 

Interea  Athenienses  a  Corcyra  insula,  mari  Jonio  transmisso,  quum  Rhegium  pervenissent, 
extra  urbem  (in  urbem  a  Rheginis  non  suot  recepti)  ad  Dianae  templum  castris  collocatis  Rhe- 
ginos  adhortati  sunt,  ut  secum  Leontinis  opem  ferrent.  Qui  quum  neutram  se  partem  adjuturos 
atque  idem  facturos  esse  dixissent,  quod  ceteris  Itolicis  placuisset,  Athenienses,'  qua  ratione  res  in 
Sicilia  gerenda  esset,  deliberabant  •). 

"  Tum  vero  Syracusani,  quamquam  jam  ante  neglectis  Athenagorae  criminibus  Hermocratem 
secuti  bellum  paraverant  *)  et  nuntiis  undique  allatis  et  per  speculatores  certiores  facti  hostium 
naves  rcvera  ad  Rhegium  esse  appulsas,  toto  animo  de  bello  defendendo  cogitabant  •). 

Et  quum  Athenienses  non  sUtim,  ut  Lamachus  voluerat  •),  Syracusanos  perterritos  inva- 
sissent,  sed  ab  initio  timidi  cum  ceteris  Siciliae  urbibus  paciscendo  tempus  traherent '),  Syracusani, 
confirmatis  in  dies  animis  ac  spe,  palam  postulaverunt,  ut  proelio  cum  hostibus  decertoretur.  Quin 
etiam  equites  Syracusanorum  ad  Atheniensium  castra,  quae  tum  circa  Catinam  erant  (qua  urbe 
dolo  potiti  erant  •),  speculandi  causa  adequitantes  illos  ludibrio  habebant  •). 


M  Thuc.  YI.  36-40.  -  «)  Thuc.  VI.  41.  -  •)  Thnc.  VI.  44.  -  *)  Thac.  VL  41 :  Ta  6t  xal  intfdefiOjj' 
fie»tt  ijdrj.  -  •)  Thuc.  VI.  45.  -  •)  Thuc.  VL  49.  -  »;  Thuc.  VIL  42.  -  •)  Thuc.  VL  51.  -  •)  Thuc  VL  63. 
Plut.  Nic.  16:  tov  Sk  noza^oo  dittfp^tiqtav  nai  ttHOKOJXxutv  xttgjttpvQtts  {NixLas)  naQka%ev  EQfiOitQavei 
li/cty  naqa^ttQQvvovjL  xovq  SvQaxoaiovg,  &ri  yeXoios  iaiiv  6  NixiaSf  onus  ov  fiaxeixai,  axQairffwv, 
SantQ  ov*  ini  fiuxfj  nenlevxus  iq. 
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Ne  multa,  quum  Athenienses  per  insidias  in  magnum  Syracusanorum  portum  ingressi, 
locis  circa  Jovis  Olympii  templum  occupatis,  aciem  instruxissent,  ibi  proelium  committitur,  in  quo 
Syracusani,  quamvis  aliquamdiu  hostium  impetum  fortiter  sustinuissent,  postremo  fusi  terga  ver- 
terunt.    Ex  Syracusanis  circiter  ducenti  sexaginto,  ex  Atheniensibus  quinquaginta  ceciderunt  *). 

Sed  Athenienses,  quum  propter  magnum  hostium  equitum  integrorum  numerum  fusos 
pedites  non  longe  persecuti  essent,  navibus  in  mare  deductis  Catinam  redierunt  (circa  Nov.  anni 
415  a.  Chr.  n.)  sperantes  proximo  vere  Syracusas  majore  vi  se  esse  petituros. 

Syracusani  autem  ubi  caesos  sepeliverunt,  concione  advocata  de  rebus  suis  deliberaverunt. 
Quorum  animi  quum  clade  accepta  afflictati  essent,  Hermocrates  eos  confirmavit  et  hortotus  est, 
ne  animo  deficerent. 

Non  tam  quod  virtutis  expertes,  quam  quod  nullo  ordine  pugnassent,  proelio  illos  esse 
victos.  Sed  non  tauto  inferiores  fuisse,  quauto  fuisset  exspectandum,  praesertim  qui  cum  Graecis 
rei  militaris  peritissimis  ut  rudes,  propemodum  ut  operarii  dimicavissent  *).  Magno  autem  damno 
illis  fuisse  et  nimium  ducum  numerum  (quindecim  fuisse  traduntur)  et  militum  immodestiam 
ducibus  non  obsequentium.  Quodsi  ^aucos  duces,  rei  militaris  peritos,  creavissent  et  ea,  quae 
instaret,  hieme  quam  plurimos  gravis  armaturae  milites  coraparatos  ad  militiam  stretiue  exerci- 
tandam  adegissent,  vix  dubitare  se  ait,  quin,  si  virtuti,  quam  jam  praestitissent,  etiam  modestiam 
atque  obsequium  junxissent,  futurum  esset  ut  superiores  discederent.  Meliore  euim  rfei  militoris 
scientia  etiam  nutritum  iri  illorum  audaciam.  Quamobrem  paucos  duces,  qut  libera  essent  pote- 
state,  facerent  et  iis  jusjurandum  darent  facturos  se  esse,  quaecunque  iis  placuissent.  Ita  enim 
et  consilia  raelius  occultatum  iri  et  omnes  res  prosperius  esse  processuras. 

Et  Syracusani,  quibus  omnia  prbbata  erant,  quae  ille  monuerat,  et  ipsum  Hermocratem 
ducem  creaverunt  et  Heraclidam,  Lysimachi  filium,  et  Sicanum,  Execesti  filium,  illi  adjunxerunt, 
atque  Corinthum  et  Lacedaemonem  legatis  missis  rogaverunt,  ut  et  auxilia  sibi  mittereut  ct  illic 
bellum  contra  Athenienses  majore  vi  moverent,  ita  ut  aut  eorum  exercitum  a  Sicilia  abducerent 
aut  prohiberent,  quominus  auxilia  submitterentur  •). 

Dum  (eadem  hieme  anni  415  a.  Chr.  n.)  Athenienses,  quum  triremi  Athenas  missa  peti- 
vissent,  ut  pecuniae  equitesque  sibi  submitterentur,  Messanam  frustra  tentont  (cujus  cives,  ut  illos 
caverent,  Alcibiades  Athenas  revocatus  in  itincre  monuerat),  Syracusani  urbem  suam  muro  circum 
Apollinis  Temenitae  templum  a  mari  exteriori  usque  ad  roagnum  portum  ducto  muniunt  atque  ad 
Megara  (locum  desertum)  et  Jovis  Oiympii  templum  castellis  exstructis  maris  oram,  ubicunque 
egrediendi  facultas  dabatur,  sublicis  immissis  obstruunt. 


M  Thuc.  VI.  64—71.  Diod.  XIII.  6.,  qui  errat,  quum  dicit  Olyropieum  ab  Atheniensiibus  captam  esse;  nequa 
minus  fabulas  narrat  PauBanias  (X.  28.  3.) :  neqiaaais  dk  aQtt  evaefieiif  d-ewv  eii  nQOsixeivro  ol  av^Qomoi' 
tJS  ^Al^j^valoi  dr^Xd  re  inoLrjattVy  ^vixtt  eliov  ^Olvfinlov  Jios  iv  SvQttxovatttg  leQOv,  ovte  xiv^atxvtes 
tuiv  ava^r^fia%(av  ovdev,  tov  leQea  re  jov  SvQaxovaiov  g^vlaxa  in^  a\^o7s  iaaavteS'    Similia  Plut  L  L 

—  *)  Cum  Poppone  (os  eineiv  xetQOfteyyttS  omiMO  xai  malumns  legi  qnam  x^^^otkxvais.  Cl  J.  ClaMen  ad  h.  L 

-  «J  Thuc.  VI.  72.  73.  Diod.  XIIL  4. 
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Inde  Calinae  Atheniensium  castris  tabernaculisque  combusti^  quum  Camarinam  ab  Athe- 
niensibus  legatos  missos  esse  cognovissent,  qui  Camarinaeos  socios  sibi  ailsciscerent,  et  ips.  Cama- 
rinaeis  (liffisi,  legatos  miserunt  ad  eorum  voluntatem  sibi  concihandam. 

Quibus  legatis  concilio  dato  Hermocrates,  ut  Camarinaeorum  animos  a  foedere  cum  Athe- 

nieosibus  faciendo  averteret,  haec  verba  fecit  ):  ^  j 

Adesse  se  non  veritos,  ne  illi  praesentibus  Atheniensium  viribus  perterrerentur,  sed  ne 
Athenienses  orationis  vi  ilUs  persuaderent,  priusquam  se  quoque  antea  audivissent 

Venisse  enim  Athenienses  in  Siciiiam  non  ad  restituendos  Leontmos  sed  ut  Sicihenses 
omnes  depellerent.  Nam  consentaneum  non  videri,  eos  propter  coonationem  Leontmorum  Chal- 
cidensium  saluti  prospicere,  Cbalcidenses  autem  Euboeam  incolentes,  quorum  coloni  hi  essent,  sub 
imperium  suum  redegisse.  Immo  vero  eodem  consiiio  eos  et  Euboeae  civitates  impeno  suo  sub- 
jecisse  et  Sicilienses  tum  esse  subjecturos.  Eadem  ratione  eos,  quum  ad  depellendos  Persas  Jonum 
duces  ultro  facti  essent,   Jonum  et  insularum ')   civitates  vario  praetextu   imperio  suo   adjunxisse. 

,At  non  ut  Athenienses- ,  inquit,  .incusemus  adsumus,  sed  nos  ipsos,  quod,  quum  Graecorum 
illic  ab  Atheniensibus  in  servitutem  redactorum  exempla  nob^ante  oculos  posita  sint  atque  has 
eorum  artes  perspexerimus,  quibus  Leontinos  cognatos  se  restituturos  et  SegesUnos  socios  auxiho 
adjuturos  simulant,  non  conjunctis  animis  viribusque  iis  demonstremus  nos  esse  non  Jones,  non 
Hellespontios  insulanosque,  qui  mutatis  semper  tyrannis  in  servitutem  se  ledigi  patiantur,  sed 
Dorienses  liberos,  oriundos  a  Peloponneso  libera.  An  vero  exspectamus,  dum  singulae  civitates 
no.strae  ab  Atheniensibus  capiantur,  id  quod  vel  maxime  aguntV' 

Neque  Cumarinaei,  pergit,  Syracusanos  solos  opinarentur  ab  Atheniensibus  peti,  non  se  ipsos; 
immo  noii  minus  pro  sua  quara  pro  Syracusanorum  salute  illis  esse  decertandum.  Quod  conjunctis 
cum  Syracusanis  viribus  eo  tutius  fieri  posse  •).  Nara  Athenienses  non  magis  Syracusanorum  iiii- 
micitias  ulcisci  habere  in  animo  quam  praetexta  eorum  simultate  ditionis  suae  facere  etiam  socios  ). 


M  Thnc  VL  74.  75.   -   «)  Tliac.  VI.  76.:    ^y^tov^  yaq  Yt^Ofievoi  tMOrtm  toiv  t£   [wvm  nai  Uoi 

aTid  awwv  roav  ^vnnaxoi  sq.    Quid  verbis:  OOO^  ano  atpmv  sigmficetnr,  interpretes  valde  inter  se  diKrepant. 

Nonrecte  Gei^inixs  h.  l.  adnotasse  videtur:  .converte  freiwilUg-.    Ita  etiam  Goellems  interpretatur    Rectius  Haackius: 

S;  Thuc.  id  dicturu»  erat.  wriberc  debebat  aq>'  kaviwv  («ve  afio  aycuv  atrrwK,  Poppo).    Sed  id  ne  potuit  qui- 

dera  scribere   quia  jam  dixerat  Ixdvrwv,  quod  ad  utrosque  et  Jonea  et  reliquoe  .pertinet.     Accedit  quod  infra  c  B^ 

AtLTnsr^rator  'huc  respicien-  dicit:    o^k  adU^  .au.arQ.^;ai.^o.  ^ovg  «   lun^a,   x«.  v^a.unag     ovs 

^irytvelg  (taaiv  ovras  i^tas  IvQoxoaioi  dedovkwa»ai.*'  -  ExpUcanda  ea  verba  sunt:   quotquot    ab  ipsi» 

rAtheniensibua)   oriundi  socii  erant;   id  quod  Portu.  voluit;    ct  Popp<>  ad  L  L  ^Eodem,  modo  J.  Classen  h.  L  inter- 

pTetatiri  1     -    »)  Verba  Thuc.  VL  78:  toaomv  di  nai  aaipaUaxeQOV,  00^  ov  nQoduq>»a(}fihov  e/iO^ 

siiov  di  ^vftftaxov  tnk  xai  ovh  tQr^fiOV,  aywvieXiai,  procul  dubio  hocvalent:  eo  autem  tutiua,  quatenus  pugnam 

sutibit  non  oppresso  me,    sed  socio  me  usus  et  eo  quidem  viribu.  non  dettituto.  Cf.  Poppo  ad  h.  L  -  *)  Eum  rerum 

conneium     h.  L   eispectandum   esse    nobis    quidem   est    persnaium;    qui,  coi.firniatur  etiam   verbia  c  80:  xcrl  %^S 

vUrc    ow   aUov  ttvd    a»lov  r  xov  tt^v   vixrjv   naQaaxovta   AjjV^oito*-   et  in  e^em  c.  paulo  mfra:  xai 

uintxa^e  rdr  r  trv  avfixa  dxivdm^wg  dovUiav;  et  in  c.  83:  xaL  %a  ev»adB  -  rjxuv  /iwa  %iuv  ipilwv 

uaifaXus  xcnaax77a6uevoi  xai  ev  dovhaoonevoi    f.q.    Quapropter  Didotus  noBtro  loco  (c.  78)  coiyecit:  %r^ 

ixeivov   dovktiav    ovx   r^^J^ov  ^eaaiwaaa^ai   §ovXea9ai.    Qua  conjectura  neglecta  Poppo,  cui  verba:  n?y 

exeivov  wiUav  ovx  rjaaov  (te^aniaaa^ai  fiovXeadai   et  ipri  suapccU  videntur,    a  Thucydide  scriptum  ewe 

«ufpicatur-   ovx  ^oaov  fiid  aaa»ai.    Rectiut  tamen  J.  Clawen  fiefiaiwaaa&ai  tuetur.  quum  dicit:  .Da. 
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Si  forte  illi  vel  invidia  vel  metu  permoti  optarent  ut  accideret  aliquid  Syracusanis,  quo 
modestius  se  gerere  discerent,  sed  tamen  ut  superessent  sui  servandi  causa,  meminissent  neminem 
potentem  esse  rerura  eventus,  atque  facile  fieri  posse,  ut  male  re  gesta  oonsilii  illos  poeniteret.  Immo 
vero  illi,  quippe  qui  maxime  in  periculo  versareutur,  consociatis  revera  armis  idem  facerent,  quod, 
si  Athenienses  contra  Camarinaeos  primum  profecti  essent,  a  Syracusanis,  ut  facerent,  petivisseBt 

Neque  vero  ignavia  inducti,  quippe  qui  societatem  haberent  cum  utrisque,  neutros  juvandos 
esse  existimarent.  Quam  societatem  nimirum  ab  ilHs  factam  esse  non  ad  vim  inferendam  sociis, 
sed  ad  probibendos  hostes;  atque  ex  eo  foedere  illos  debere  Atbenieusibus  auxilium  ferre,  si  iis 
ab  aliis  injuriae  essent  illatae,  non  si  ipsi,  ut  tura,  iujurias  inferrent  aliis.  Neve  committerent, 
ut,  qui  natura  essent  illorum  hostes,  eos  adjuvarent;  qui  multo  arctiore  naturae  vinculo  cognati 
essent,  ut  eos  una  cum  hostibus  opprimerent.  Id  non  esse  aequum,  sed  defendere  bostium  impetum 
neque  timere  eorum  vires.  Neque  junctis  inter  se  omnibus  Siciliensibus  quidquara  periculi  immi- 
Bere,  sed  si,  id  quod  Athenienses  vel  maxime  agitarent,  inter  se  ipsi  dissiderent. 

Quamobrem  neque  justum  esse  neque  tutum  illorum.  consilium,  ut  a  bello  abessent  et 
neutros   adjuvarent ;   sed  cognatos,   ab  hostibus  petitos,   adjuvando  communera   Siciliensium  tueri 

4 

salutem  maxirae  illos  decere. 

Ita  rem  esse  neque  illos  neque  alios  fugere  posse;  neque  adesse  se,  ut  gnaros  doceret,  sed 
ut  Syracusanorum  nomine  oraret  atque  obsecrarel,  ut  consilium  suum  sequerentur.  Quod  si  illis  non 
esset  probatum,  testibus  illis  se  usurum  esse,  quum  bello  se  peti  ab  Jonibus,  semper  sibi  inimicis, 
tum  ab  illis  se  prodi,  Dorienses  a  Doriensibus.  „Atque  si,  inquit,  Atbenienses  victoriam  a  nobis 
reportaverint,  vos,  quorum  opera  superiores  discesseriut,  eorum  eritis  praeda;  sin  nos  victoriam  con- 
secuti  erimus,  iidem  vos,  quippe  qui  periculorum  nostrorum  fueritis  auctores,  nobis  poenain  dabitis.' 

„EIigite  igitur,  inquit,  aut  servitutem,  quae  in  praesens  periculorum  cxpers  videatur  esse, 
aut  reportata  nobiscum  victoria  libertatem  et  nostram  amicitiam.*'  *) 

Ita  Hermocrates.  Quem  Euphemus,  Atheniensium  legatus,  in  hunc  modum  excepit :  Adesse 
se  renovandae  societatis  causa,  ante  cum  illis  factae;  sed  quum  de  imperio  Hermocrates  Athenienses 
reprehendisset,  deraonstrandum  quoque  sibi  esse,  jure  Athenienses  obtinere  Jonum  imperium. 

Maximura  quidera  ejus  rei  argumentum  ipsum  Hermocratera  dixisse,  quod  Jones  semper  ini- 
mici  essent  Doriensibus.  Propterea  autem  imperiura  illud  se  affectasse,  ut  ipsi,  quum  Jones  essent, 
Doriensibus  Peloponnesiis,  et  numero  civium  superioribus  et  accolis  suis,  minime  essent  obnoxil 
Atque  expulsis  Persis  classe  aedificata  Lacedaemoniorum  iraperio  liberatos,  se  ipsos  Jonum,  qui 
ante  sub  Persarura  regis  dicione  atque  imperio  fuissent,  factos  esse  duces,  ea  ratione  a  Pelopon- 
nesiorum  imperio  se  tutissimos  futuros  esse  ratos. 

Neque  injuria  Jones  insulanosque  cognatos  imperio  suo  se  subjecisse,  quum  ii  Persarum 
regem  secuti  et  ipsi  servitutem  antetulissent  et  sibi  (Atheniensibus)  injungere  voluissent.  Quare 
ipsos,  quum  plurimas  naves  summumque   studium  in  bellis  Persarum   Graecis  exhibuissent,   tom 


Schicksal,  das  ihrer  wartet,  wird  durch  den  ironiachen  AiMdnick  angedeutet:  daas  dle  Athener  sich  xugleich  mit  der 
Zachtigung  der  Syracusier  nicht  minder  ihre  Freundachaft  (der  Kamarinier)  sn  ■ichern  wiiaen  wilfden:  n&aH 
lich  durch  vdllige  Abhangigkeit.*   -   »)  Thuc.  VL  76-81.  ^ 
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(ligDos  esse  imperio,   quod  in  socios  exercerent,  tum  maxime  sua  interesse,  ut  contra  Peloponnesios 
viribus  uteientur  satis  magnis.  n, 

Sed,  ut  verum  diceret,  imperium  sociorum  sese  constituisse  non  tam,  ut  Jones  in  liber- 
Utem  vindicarent,  quam  ut  suae  ipsorum  saluti  consulerent.  Quam  ut  tuerentur,  etiam  tura  in 
Siciliam  se  venisse  simulque,  quod  sibi  ipsis  ex  usu  esset,  idem  cognovisse  profuturum  illis.  Nam 
et  imperium  illud  in  Graecia,  ut  supra  esset  demonstratum.  obtinere  se  propter  metum  hostium, 
et  in  Siciliam  venisse  propter  eundem  metum,  ut  res  ibi  cum  amicis  ita  constituerent,  ut  ipsi  tuti 
essent  ab  hostibus,  non  ut  SiciUam  in  servitutem  redigerent,  immo  vero  ut  prohiberent,  quominus 
ea  per  alios  subigeretur. 

Neve  quisquam  contra  diceret  nihil  pertinere  ad  Athenienses  res  Siciliensium,  quin  contra 
plurimum  eorura  interesse,  ut  illi  servata  libertate  Syracusanis  resistere  possent  atque  prohibere, 
ne  Peloponnesii  raissis  auxiliis  adjuvarentur.  Propter  id  ipsum  autem  Leontinos  consentaneum  esse 
in  patriam  restitui,  non  imperio  obnoxios,  sicut  Chalcidenses  Euboicos,  sed  summa  facultate  flo- 
rentes,  quo  molestiores  essent  Syracusanis.  Ut  in  Graecia  socii  viribus  destituti  nihil  nisi  pecunias 
conferrent,  ita  in  Sicilia  Leontinos  reliquosque  socios  suos  quam  potentissimos  esse  sibi  conducere. 
A  tyranno  autem  vel  a  republica  imperium  obtinente  nihil  alienum  esse,  quod  usui  esset,  neque 
quidquam  pro  certo  habendum,  nisi  quod  esset  fidum.  Etiam  sua  ex  re  ibi  esse,  non  sociorum 
vires  debilitari,  sed  auctis  eorum  viribus  imminui  hostes. 

Mitterent  suspiciones.  Nam  quum  in  Graecia  sociorum  res  atque  conditionem  ex  utilitate, 
quam  quisque  ipsis  afferret,  constituissent,  ita  ut  alii  plane  libera  essent  conditione,  alii  imperio  suo 
subditi,  etiam  Siciliensiura  res  consentaneum  esse  utilitatis  et  securitatis  ratione  habita  ipsos  velle 
constituere.  Syracusanos,  non  ipsos,  illis  esse  timendos,  quippe  qui,  quum  Athenienses  aut  vi  aut 
inopia  sociorum  infecta  re  domum  revertissent,  Siciliae  essent  imperaturi. 

Quem  timorem  justum  esiie,  illos  ipsos  esse  documento,  qui  antea  a  se  auxilium  petivissent, 
nullum  alium  tiraorem  sibi  injicientes,  quara  ne  et  ipsorum  Atheniensium  res,  si  illos  sub  Syracu- 
sanorum  potestatera  redigi  passi  essent,  in  discrimen  revocarentur.  Neque  tum  esse  aequum, 
quibus  verbis,  ut  auxilio  venirent,  sibi  persuadere  studuissent,  iisdem  illos  diffidere  atque  ipsos, 
quod  majoribus  cum  copiis  adessent,  incidere  in  suspicionem.  Imrao  vero  suspicionera  injicere 
Syracusanum.  ^ 

Neque  enira  ipsos,  desertos  ab  iliis  rem  obtinere  posse,  neque,  si  cum  perfidia  vim  illis 
intulissent,  propter  itineris  longitudinera  et  inopiam  praesidiorum  maximas  illas  urbes  in  officio 
posse  retinere.  Syracusanos  autem  vicinos,  quorum  vires  majores  essent  quam  praesentiam  Athe- 
uiensium,  multo  periculosiores  insidias  illis  et  semper  parare  et  tum  conari  illos  adhortari,  ut 
Athenienses,  qui  usque  ad  id  tempus  impedivissent,  quominus  Sicilienses  eorum  imperio  obnoxii 
fierent,  depellerent. 

^Nos,  inquit,  multo  magis  saluti  vestrae  consulimus,  quum  oramus  et  obsecramus,  ut  prae- 
sens  auxilium  nostrum  ne  repudietis  et  persuasum  habeatis  neque  unquam  vos  futuros  esse  tutos 
ab  eorum  insidiis,  neque  saepe  facultatem  vobis  datum  iri  tantis  auxiliis  vos  defendendi;  quae  si 
repudiaveritis,  aliquando  vos  poeuitebit.* 


♦/ 


^Agitedum,  Camarinaei,  inquit,  nolite,  neque  vos  neque  ceteri  Sicilienses,  aures  praeber^ 
Syracusanorura  criraiuationibus,  sed  quod  studiura  nostrura  ad  multas  res  aggrediendi  vobis  quoque 
usui  est,  eodem  utimini,  non  omnibus  id  pariter  damno  futurum  esse  rati,  sed  multo  pluribus 
Graecorum  saluti.  Nam  omnibus  locis  parati  sumus  alios  defendere  ab  injuriis,  alios  quominus 
injurias  inferant  deterrere.^ 

„Id  praesidium,  quod  quum  omnibus,  qui  indigent,  est  commune,  tum  vobis  nunc  praesta 
est,  nolite  repudiare,  sed  nobiscum  junctis  armis  invadite  in  Syracusanos"  '). 

Quibus  verbis  ab  Euphemo  factis  Camarinaei,  quamvis  ad  Athenienses  se  inclinarent^ 
praeterquam  quod  timebant,  ne  illi  in  animo  haberent  universam  Siciliam  in  servitutem  redigere 
Syracusanis  autem  propter  agri  vicinitatem  diffiderent,  tamen,  quum  vererentur,  ne  Syracusani 
vicini,  vel  ipsorum  auxilio  destituti,  victoriam  reportarent,  ut  in  posterum  Syracusanos  revera 
magis  adjuvare,  ita  tum,  ne  Athenienses  minoris  facere  viderentur,  utrisque  statueaint  idem 
dare  responsum: 

Quura  bellum  inter  eos  exortum  esset,  quorum  utrique  sibi  societate  essent  juncti  ex 
foedere  se  decrevisse,  ut  tunc  quidem  neutros  adjuvarent. 

Quo  responso  reddito  utrorumque  legati  discesserunt. 

Inde  Syracusani  bellum  parabant.  Athenienses  autem,  qui  Naxi  castra  habebant,  Siculis 
persuadebant,  ut  suam  sequerentur  amicitiam.  Eadem  hieme  (anni  415.  a.  Chr.  n.)  a  Naxo  castris 
Catinam  translatis  ad  Carthaginieuses  triremem  miserunt  ad  eorum  amicitiam  sibi  conciliandam. 
A  quibus  nihil  impetravisse  videntur.  Alteram  autem  triremem  ad  Etruscos  miserunt,  quorum 
nonnullae  civitates  sua  sponte  ad  eorum  societatem  se  applicaverunt.  Denique  Siculis  Segestanisque 
imperaverunt,  ut  quam  plurimos  sibi  equos  mitterent  et,  quaecunque  ad  obsidionem  opus  essent, 
compararent;  primo  enim  vere  sibi  in  animo  esse  Syracusas  oppugnare. 

Quae  res  dum  in  Sicilia  geruntur,  legati  a  Syracusanis  missi  Corinthum  advenerunt,  qui 
auxUium  rogarent.  Et  Corinthii,  libentissime  auxiiium  polliciti,  et  ipsi  cum  illis  legatos  Spartam 
miserunt,  qui  Lacedaemoniis  persuaderent,  ut  et  illic  res  contra  Athenienses  summa  vi  gererent 
et  in  Siciliam  auxilia  mitterent. 

Eodem  autem  tempore  Alcibiades,  quum  Thuriis  ex  Atheniensium  manibus  effugisset, 
Spartam  pervenerat  Qui,  qua  erat  eloquentiae  vi,  quum  Lacedaemoniorum  magistratus  in  anitno 
habuissent,  legatione  missa  prohibere,  ne  Syracusani  cum  Atheniensibus  paciscerentur,  non  mitterc 
auxilia,  in  conventu  Lacedaemoniis  persuasit,  ut  statim  Syracusanos  auxiliis  juvarent.  Ita  factum 
est,  ut  Gylippus,  Cleandridae  filius,  Syracusanis  dux  adderetur.  Qui  Corinthios  statim  duas  naves 
jussit  Asinen  sibi  mittere,  ceteras,  quae  ut  in  Siciliam  proficiscerentur  statuissent,  comparare. 
Quibus  rebus  constitutis  legati  Sparta  discesserunt '). 

Nicias  autem,  quum  compluribus  expeditionibus  primo  vere  anni  insequentis  in  Sicilienses 
factis  Catinam  revertisset,  auxilia  invenit  ab  Atheniensibus  missa'). 

Quae  quum  Syracusani  adventasse  audivissent,  nisi  per  Epipolas,  rupes  supra  Syracusas 
urbem    sitas,  aditum  hostibus   ad  impetum  in  urbem  faciendum  non  futurum  esse  rati,  rupium 

»)  Thuc.  VI.  82-88.   -    «)  Thnc.  VI.  88.  93.  Diod.  XIII.  7.  -   »)  Thuc  VL  94.  Died.  1.  L 
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„      .•        a^^AW^  <;tatuerunt     Quare  quum  eodem  terapore  Hermocratea 
„,,n.n.  aditus  P-^'<^' ^;"- ^^^^^^^^^^^^^^       tTurereato;  esse^de^onstravi.us.  manus  iniis,en, 
ceterique  duces,  quos  ^-^  ;^->  "'""^,  ^,^,,^,,^    Anapi  fluvii  r.pam  situm  ')  eduxerunt,  nbi 
universas  cop.as   P";»*   "«;    ^  "       .    „„,^„ae  milites  ibi  delegerunt,  qui  duce  Diomilo.  exsule 
lustrarentur   ''"^f^^^J^^^^  \  ^^.^  p,,eterea  accidisset,  quam  celerrime  coacti  adessent. 

Aodrio,  et  ^^'^■'''''^^Z^^.J,    loe  exercitu   recensito  Catina  classe   profecti,  omnibus 
Eodem  autem  d.e   Ath  mense  ^^^  ^^  ^^^^..^  ^.^^^^^^    ^^^^^, 

"rtlL:  P—m'  verad^ThapJum  pa:o!nsu,am  in  ancoris  constitit.  Pedites  autem 
sunt.  Class.s  P*"''^'  °  i,:,3ent  Euryalum  tumulum  •)  ceperunt,  priusquam  Syracusan.  re  cogn.U 
^""■"attt  adel  "0  1  Lsani  quam  ce.errime  accurrunt.  Confecto  viginti  quinque 
:Xum  ioere  1  incompositi  cum  hoste  manus  conseruissent.  ad  Epipo.as  proeho  v.ct.  .n 
staaiorum  h  ^j  3,ii  ceciderunt  ♦ . 

"'•*"'  t;Tc  0  aSIs  qZ  trop.eo  posito  Syracusanis  e,  ^^^-iis  caesos  tradi^^^^^^^^ 

p„.ero  r  ad  ipsam  urbem  versus  P*f '^  ^^— ^^^^^^^^^ 
Epipolarum  rupe,  castellum  aedificaverunt.  ad  Megaram  H)blaeam  spectans, 

"'"''"■"Keque  mu.to  post  Athenienses  equitibus   per  Segestanos,   Sicu.os.  Naxios^  "«Jiet 
•  „  «.nites  essent  sexcenti  quinquagiuta.  relicto  in  Labdalo  praes.d.o  ad  Sycam  (-.«r,»  )  acces 
"■""  .   I    uumrnsedTrnt.  marum  n  orbis  similitudinem  circumactum  •)  ce.errime  exstruxerunt 
serunt,  ub.  quum  conseui..«iii,  nmelium  coromittere  iii  animo  habchant. 

Et  Syracusani,  mirati  opus  tanta  ce.er.tate  '''"'''''^'^'^''^''^''^tZ^  .»um  di.Mpatum  esse 
/.     •     antpm    in    aciem    eductis    Syracusanorum    duces,    quum   exerciium    ^uuiu  i 

vSnXe  "aciiritrahi  posL,   in  «rbem   reduxerunt  re.icta  equitum  parte.    Qu.  bost.um 

^G«n„.  de  .it.  et  0...  S^a.n,.n..  mil.  et  Poppo  ^^^^^S  ^'^^^f^  !^ 

Tb.v»o  ad  Santain  P"''.8'7j"'f  ";/7„,JTmmm3  ferenti  in  agro.  meaiterraneaqne  in.nlae.  percort- 
e,,t  in  eitrema  parte  orbu  Ter.as  »  ""'  "«'"^  ™,  ^.  ^^  ;„  ertrema  rupe,  in  qaa  Syr«"»"  »"  •■*•» 
„ode  sitns  ad  commeatn.  eicp.endo..    ^.«6«"«;;  '•'.?.  ^^^   „„,„i,    „b,   et   Ticino.   ager    in.picitor.-    - 

innnimn..  tnmula.  .i«  coUi..  <1"  ^»*'»  •^'«*'"/;';'"V.  1  de  dolo  Hermocrati.  narrajit:  ;E<?^0xe«T,S 
*,   Hoc  fortaMe    .pertinent.   <!''»^ ^"'ff''". '°  '*'„**•  '„aL' o«CT««  V»QOlOtihi]S'    "(??S  ^»"  iP<'f^'". 

hiv»iQOvs  afiaai,  ««««S  «'^^"^'''«If •  *"'  "",S Jn-ov  «cto  ic5v  oioorryyriJv,  Soo  TO  no^«.xov 
o.^ooxovro  «;xo9«./vo.'a.,  xo<  ,*.?  /*  '?"' '^-'^^S  ™C«.; Jos  «opoiotfoJv  eJxo<r.   io«s  i^y*/"»; 

v«ort«o.«  iwv  aovJwv,  .;x«  n<>os  ovro«s    o«o.  ''*:  ""J^"^  '  u^V    „„a^   airors   ^"»'0»'  »» 

;p.axoa.o.  ^.pos  .4V.<«0i«  ''''"('"^Z.-l^^I.^r^-ctV^tfo^^-U  Goiller.  d.  .itn Syraco..  XIX. 
«,.  De  bac  .criptara  2,-«,y  magn.  vir^mm  do«torom  '•'  "''''«""^  'J^  »  Sleph.no  Bj»ntio  petita  videtar.  qoi 
Grote  (L  1.  IV.  p.  7«!)  .criptaram  ^^-jv  taetor;  «'''^^'f  J^^^'°,;^em\omini.  1^^^^  «riamm  reyionnm. 
,J«rv  locom  prope  8^.00«.  e.,e  '«'«''•  «XSiaaLrtrr^Wrp"""  "i  e.1  com  templo  Fortonae.-  Arnold. 
,aib..  omaibo.  a  Bcomm  prox.mae  v.cin.ae  abondant.a  appellatU  mbU^  ^^^  ^^^^^  Jrtiflcation  Hobb.  intor- 

in  adnot.  apod  Popp.  ad  h  L  cf  J.  Claiwen  ad  h.  1.    -     )  .1»«  """^ 
pretari  »let"  1'oppo  ad  h.  I. 
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impetum  sustinentes  iis  impedimento  erant,  quominus  lapides  asportarent  et  latius  circumvaga- 
rentur.  Tum  vero  Atheniensium  una  militum  gravis  armaturae  tribus  cum  omnibus  equitibus  in 
equites  Syracusanos  erumpentes  in  fugam  eos  conjecerunt  et  caesis  nonnullia  tropaeum  sUtoerunt 

Postero  autem  die  Atbenienses  ab  illa  circummunitione  (xrxJlv)  murum  ad  septentriones 
spectantem  ad  Trogilum,  qui  dicitur,  versus  aedificabant.  Syracusanis  vero,  quum  inprimis  Hermo- 
crate  auctore  proeliis  cum  hostibus  committendis  supersedere  constituissent,  murum  tran&versum 
placuit  exstruere,  qui  murum  illum,  quem  Athenienses  a  circummunitione  ad  inagni  portus  ripam 
ducturi  essent,  interciperet.  Quare  egressi  infra  comraunitionem  hosUum,  ab  urbe  iuitio  facto 
murum  transversum  exstruebant.  Ad  erigendas  in  eo  turres  ligneas  agri  Apollinis  Temenitae 
sacri  oleas  exciderunt. 

Quem  murum  quin  conficerent  quum  Athenienses  eos  non  impedivissent,  Syracusani  relicta 
custodia  in  urbem  se  receperunt.  Athenienses  autem  aquaeductu,  quo  aqua  potulenta  ad  urbem 
ducebatur,  deleto  tempus  atque  occasionem  doli  quaerunt  et,  quum  reliqui  Syracusani  meridiano 
tempore  in  tentoriis  essent,  alii  etiam  in  urbem  discessissent,  alii  custodiae  neglegentiores  essent, 
delectos  trecentos  milites  atque  nonnuUos  levis  armaturae,  thoracibus  instructos,  subito  ad  murum 
illum  erumpere  jubent.  Quum  reliqui  exercitus  altera  pars  ad  urbem  accederet,  altera  ad  propu- 
gnaculum,  prope  Temenitae  portum  situm,  trecenti  iDi  vallum  occupant. 

Syracusani  autem,  qui  ibi  in  custodia  erant,  ad  murum  fugiunt,  circa  Temenitae  templum 
ductum.  Una  cum  iis  irrumpentes  hostes  a  Syracus'anis  per  vim  ejiciuntur.  Qua  in  pugna  Argivi 
nonnulli  et  pauci  Athenienses  cae>i  sunt  Tum  vero  universus  eorum  exercitus,  ubi  paulum  se 
recepit,  murum  transversum  evertit  et  tropaeum  ponit. 

Postridie  autem  Athenienses  a  circummunitione  sua  profecti  rupem  illvn  Epipolarum, 
supra  paludem  sitam,  quae  ad  magnum  portum  spectabat,  munire  coeperunt,  unde  via  brevissima 
per  loca  demissa  et  palustria  munitiones  perpetuas  ad  magnum  portum  efficere  moliebantur. 

Syracusani  autem  et  ipsi,  ab  urbe  orsi,  iterum  murum  per  mediam  paludem  usque  ad 
Anapum  fluvium  •)  ej^struxerunt,  simulque  fossam  praeduxerunt,  ut  Athenienses  impedirent,  quo- 
minus  munitionibus  ad  magnum  portum  productis  urbem  circumcluderent 

Sed  Athenienses  rupe  muuita  murum  fossamque  Syracusanorum  aggredi  parant.  Navibus 
jussis  a  Thapso  paeninsula  ad  magnum  portum  circumvehi,  ipsi  sub  diluculum  ab  Epipolis  ia 
planitiem^  descendunt  et,  quum  loca  palustria  assibus  subjectis  transiissent,  prima  luce  murum 
fossamqu^capiunt 

Jam  vero  pugna  commissa  Athenienses  victoriam  reportant.  Syracusani  autem,  qui  in  dextro 
cornu  collocati  erant,  ad  urbem  fugiunt;  qui  in  sinistro  cornu  erant,  juxta  fluvium.  Quos  ut  a 
transitu  intercluderent  Atheniensium  trecenti  illi  cursu  concitati  ad  pontem  accurrunt  Quo 
metu  perculsi  Syracusani,  quorum  equites  plerique  ibi  constiterant  cum  illis  manus  conserunt 
atque  repulsos  iu  dextrum  Atheniensium  cornu  rejiciunt,  ita  ut  primum  eorum  agmen  simul 
perturbaretur. 

Quod  ubi  LamachuB  vidit,  a  sinistro  cornu  cum   sagittariis  paucis  atque  Argivis  anxilio 
»)  Cf.  Grote  1.  1.  IV.  p.  196.  . 
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venit.  Fossa  cum  paucis  trajecta,  quum  a  suis  longius  esset  remotus,  et  ipse  cura  Callicrate  quodam, 
equite  Syracusano,  fortiter  pugnans  *)  occisus  est  et  sex  milites  ejus.  Quos  quum  Syracusani  quam 
celerrime  trans  fluvium  lapuissent.  reliquo  Atheniensium  exercitu  appropinquante  sese  receperunt. 

Sed  quum  confirmatis  denuo  animis  in  circummunitionem  Atheniensium  in  Epipolis 
sitam  frustra  impetum  fecissent  et  hostium  classis  in  magnum  portum  esset  invecta,  Syracusanorum 
copiae  omnes  de  rebus  suis  desperantes  in  urbem  redierunt. 

Quo  facto  Athenienses  redditis  invicem  caesis,  quum  omnes  copiae  et  classis  et  exercitus 
adessent,  a  praeruptis  Epipolarum  partibus  usque  ad  magnum  portum  Syracusanos  duplici  muro 
incluserunt.  Quare  Athenienses,  quum  undique  ab  Italiae  civitatibus  commeatibus,  a  Siculis 
Italisque  auxiliis  juvarentur,  jam  in  magnam  spem  venerilnt  rei  bene  gerendae.  Namque  ipsi 
Syracusani,  quum  ne  a  Peloponnesiis  quidem  auxilia  advenissent,  de  victoria  desperantes,  jam  et 
inter  se  de  pace  loquebautur  et  ad  Niciam  legatos  mittebant.  Pax  quidem  non  convenit;  sed 
propter  res  male  gestas  et  sibi  ipsi  et  ducibus  diffisi,  quum  eorum  aut  adversa  fortuna  aut  pro- 
ditione  se  afflictari  opinarentur,  Hermocrati  reliquisque  ducibus  imperio  abrogato  alios  creaverunt 
duces,  Heraclidam,  Euclem,  Tellium'). 

In  magna  igitur  calamitate  tunc  res  Syracusanorum  erant,  quum  Gylippi  Spartiatae 
adventu  deuuo  anirai  iis  additi  sunt.  Qui  quum  Labdalo  castello  capto  novas  muuitiones  per- 
petuas  ab  Euryalo  per  Epipolas  usque  ad  urbis  murum  ad  septentriones  spectantem  exstruxisset, 
quibus  Atheuienses  impedirentur,  quominus  opera  sua  a  circummunitione  ad  oram  maritimam 
Trogilo  vicinam  ducerent,  pugnandi  facultate  data  in  Athenienses  impetum  fecit.  Eo  quidem 
proelio  victus  est.  Paulo  post  autem  altero  proelio  commisso,  quum  Atheniensium  maxime  inter- 
esset,  ne  Syracusanorum  operibus  perfectis  suae  munitiones  interciperentur,  Athenienses  victi  ad 
munitiones  suas  se  receperunt. 

Quo  facto  quum  Syracusanorum  copiae  adventu  duodecim  navium  a  Corinthiis,  Ambra- 
cic-usibus,  Leucadiis  missarum  auctae  essent,  Gylippus  ceteras  Siciliae  partes  peragravit,  ut  et 
navales  terrestresque  copias  cogeret  et  eos  Sicilienses,  qui  usque  ad  id  tempus  a  bello  afuerant, 
socios  sibi  adscisceret  Praeterea  legati  Syracusanorum  Corinthiorumque  Lacedaemonem  et  Corinthum 
missi  sunt,  qui,  quum  Athenienses  quoque  denuo  auxilia  ex  Graecia  arcesserent,  pcterent  ut 
quoquo  modo  majores  copiae  transportarentur  *). 

Jam  vero  Syracusani  ad  classera  ornandam  complendamque  se  applicaverunt,  ut  etiam 
mari  hostes  aggrederentur.  Primo  autem  anni  413  a.  Chr.  n.  vere  (01.  91.  3.),  eodlcm  fere 
tempore,  quo  Lacedaemonii  duce  Agide  rege,  Archidami  filio,  in  Atticam  ingressi  Deceleam  munie- 
bant  et  Demosthenes  e  Piraeeo  cum  sexaginta  quinque  navibus  evectus  est,  ut  Niciae  auxilium 
ferret*),  Gylippus  undique  coacto  quam   maximo  exercitu  Syracusas  rediit.     Ubi   concilio   vocato 


*)  Diodoras  {XIII.  8.)  perperam  L&macham  po«t  Gylippi  adventum  occiaum  esse  narrat ;  qaem  sequitur 
Justinus  (IV.  4);  cf.  Poppo  ad  Thuc.  VI.  101.  Grote  1.  1.  p.  197.  Plut.  Nic.  18.  -  •)  Thuc.  VL  96-103.  Hera- 
clidea  idem  esse  non  potest,  qui  c.  73.  nominatus  est,  Lysimachi  filius,  ut  Schneid.  ad  Xen.  H.  G.  I.  2.  8.  vult; 
sed  ex  eodero  Xen.  loco  conjicere  licet  Aristogenis  esse  filium,  coUegam  Euclis,  Hipponis  filii,  ut  recte  adnotat  Poppo 
ad  h.  L  cf.  J.  Classen  ad  h.  1.  -  »)  Thuc.  VL  104.  VIL  1-7.  Diod.  XIIL  8.  Plut.  Nic.  19.  Grote  L  LIV.p.210. 
sq.  et  704.  sq.  et  Syracusarum  tabula  II.  —  *)  Thuc.  VII.  19.  20. 
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Syracusanos  adhortatus  est,  ut  naves  quam  plurimas  possent  militibus  complerent  et  pugnae 
navalis  committendae  facerent  periculum :  sperare  enim  se  fore  ut,  si  ad  id  auimos  advertissent, 
res  bene  gereretur. 

Neque  vero  minime  omnium  Hermocrates  illis  persuadebat,  ut  navibus  Athenienses  aggredi 
auderent,  quura  diceret,  eos  peritiam  rerura  navaliura  neque  a  patribus  acceptara  neque  perpetuam 
habere,  sed  magis  quam  Syracusanos  incolas  esse  terrae  continentis  et  a  Persis  demum  coactos, 
ut  ad  res  navales  se  applicarent.  Hominibus  autem  audacibus,  quales  essent  Athenienses,  eos  qui  et 
ipsi  audacia  uterentur,  maximum  incutere  solere  terrorera.  Sicuti  enira  Athenienses  interdum  non, 
quod  viribus  plus  valerent,  sed  quod  cum  audacia  invaderent,  hostibus  terrori  essent,  ita  audacia 
Syracusanos  iis  eundem  terrorem  posse  injicere.  ^Proinde'',  inquit,  ^adOriraini  eorura  naves ;  jam 
eo  impetu  ex  inopinato  facto  plus  commodi  efl&cietis  quam  illi  majore  rerum  navalium  scientia 
vobis  inferent  detrimentum." 

Itaque  Syracusani  Gylippo,  Hermocrate,  aliis  auctoribus  pugnam  navalem  committere 
parant  navesque  complent. 

Navali  quidem  pugna  ad  magni  portus  introitum  commissa  Syracusani  undecim  navibus 
amissis  victi  sunt.  Eodem  autem  tempore,  quo  Syracusani  navibus  decertaturi  erant,  Gylippus 
impetura  in  tria  castella,  a  Nicia  in  Plemrayrio  proraontorio  exstructa  *),  quibus  commeatus  mari 
facilius  supportarentur,  facere  parabat.  Sub  noctem  enim  quum  omnes  pedites  per  Epipolas  atque 
superato  Anapo  fluvio  per  campura,  prope  Olympieum  situm,  adduxisset,  Plemmyrio  appropinquavit. 
Jam  vero,  dum  navium  certamen  conseritur  atque  Athenienses,  qui  castellis  praesidio  erant,  ad 
oram  maritimara  descendunt  ad  spectandum  certamen  navale,  Gylippus  prima  luce  castella  illa 
adortus  primum  raaximum,  deinde  etiara  duo  minora  expuguat.  Destructo  uno  ex  minoribus 
reliqua  reficit  ac  praesidium  imponit. 

Qua  majorem  calamitatera  Athenienses  usque  ad  id  terapus  acceperant  nuUam.  Plurimis 
enim  bonis  copiieque  varii  generis  amissis  commeatu  mari  subvehendo  a  Syracusanis,  magni  portus 
introitum  custodientibus,  intercludebantur,  ita  ut  animo  fere  deficerent. 

Syracusani  autem  variis  detrimentis  Atheniensibus  illatis  legatos  in  Peloponnesum  mittunt, 
qui  res  suas  in  magna  spe  esse  nuntiarent  atque  hortarentur,  ut  bellum  illic  majore  vi  gereretur. 
Etiam  ad  ceteras  SicUiae  civitates  et  Corinthios  et  Ambracienses  et  Lacedaeraonios  legatos 
miserunt,  qui  et  Plemmyrium  captum  esse  et  de  reliquo  belli  eventu  bene  se  sperare  eas  docerent 
atque,  quum  Athenienses  quoque  nova  auxilia  exspectarent,   peterent,  ut  et  navibus  et  peditatu  se 

adjuvarent  *). 

Quibus  legatis  omnibus  locis  benigne  receptis  omnes  Siciliae  civitates  Gj-aecae,  praeter 
Agrigentinos,  qui  a  bello  aberant  et  neutros  adjuvabant,  et  Naxios  et  Catinenses,  Syracusanis  et 
navales  et  terrestres  copias  auxilio  mittere  statuerunt.  Qui  Siciliensium  exercitus  dum  ducibus 
legatis  per  mediam  insulam  Syracusas  proficiscitur,  auctore  Nicia  insidiis  structis  a  Siculis  op- 
pressus  funditur.  Octingentis  caesis  etiam  legati  omnes  trucidati  sunt  praeter  Corinthium,  qui 
reliquos  mUites,  circiter  mille  quingentos,  Syracusas  duxit.    Qua  calamitate  perterriti  Syracusani 


')  Thuc.  VIL  4.    -   «)  Thuc.  VIL  21-25.  Diod.  XIIL  9.  Plut.  Nic.  20. 


impetum,  qaem  sutim  post  Siciliensium  adventam  in  •  Athenienses  fuerant  facturi,  in  longiorem 
aiem  Oistolerunt  •).^^^^^  ^^  Atheniensibus  in  Siciliam  missa  prope  Rhegium  esse  cognoverunt,  jam 
ante  eorum  adventum  Athenienses  terra  marique  aggredi  constituerunt »)  Maxune  Anstoms  Co- 
rinthii  Pvrrhichi  filii,  consilio  Syracusani  pugna  navali  per  b.duum  comm.ssa  a  tero  d.e  ab  Athe- 
Sb..s  rictoriam   ^eportaverunt.    Septem   Atheniensium  naves  depressae,   multae  affl.ctae  sunt. 

""n::%r—  .^1^:1::^  fore  .  .  ...  ^r.r.^....rr^.s 

:rs'ratr^«!:;.e  jacu.;torum   et  funditoru.n  et  sagittariorum   numero   atque 

-  Tu:rs?;o;:prCr=:r=  tZL.  .  novam  spem  sunt  adducti,. 
?emo  h  nrautem  prfmo  die  se  formidolosissimum  hostib..s  futurum  esse  ratus.  praesent. 
Svracu«a~    er"  re   utendum  esse  censuit  ad  rem  bene  gerendam.    Quare  quum   mun.  .ones. 
byracusanorura   lenuic  .        ,      ^^^   TrT.in«las   usaue   ad   Euryaum    tumulum   ab   iUis   ex- 

quas  Gjlippo  auctore  .nde  ab  .°'^..P«  . ^^^"^^JX^^sset,  eas  statim  temptare  statuit. 
structas  fuisse  supra  demo-tra  ■mus    ,  s.mph  e^  es^e  co  ^^  __.^  ^^^ 

Ac  primum  qu.dem  exerc.tu  Ju  o  agr  ^t^  *  o.ympieo  accesserunt  observatum.^quid  rei 
resisteotibus,    praeterquam   quod  equites  et  tiasiaii  ao  Lfiyuipicv  a 

'"""""quo  facto  Demostheoes  munitiones  il.as  a  fronte  machinis  a.gredi  ausus  ej-  SeJ  ^uum 
Syracusani  incensis  machinis  hostes  depulissent,  iUe  nihil  cuncUtus,  consent.ent.bus  N.ca  cetensque 
ducibus   noctu  in  Epipolas  impetum  facere  paravit. 

Ornibus  rebus.  quibu;  opus  erat,  comparatis  quum  milites  jussisset  commeatum  qu.nque 
dierum  se"l  ferre,  Nicia  in  castris  relicto,  ipse  Demosthenes  et  Eurymedon  et  Menander  cum 
!„""!  ercitu  in  Epipolas  prima  nocte  a.cendant.  Quum  ad  Euryalum  perven.ssent  et  custo- 
ZTra~um  ibf  disposiL  fefellissent,  primum  eorum  casteUum,  ad  Ep.po.arum  .ntro.tum 
pxstructum  *)   Donnullis  ex  praesidio  caesis  expugnarunt. 

poMta.  quid  gereretur.  indicantes  inprimis  delectis  Syracusanorum  sexcentis,  qu.bus  Hermocrate» 
JrlSaf)  in  primo  propugnaca.o  iUic  collocati«.  Qui  sUtim  accurrunt,  sed  a  Demosthene  et 
Atheniensibus,  quamvis  fortiter  resisterent,  repel.untur. 

luque.  dum  Demosthenes  cum  suis,  ut  primo  impetu  rem  conficeret,  protinus  proced.t,  a... 
Atheniensium  priore  munitionis   parte  capta  .oricas  conve.lebant.     Tum  vero  Hermocrates  cum 


.V  T-v      vit  "o  !<!         «1  Thnc  VII  36    -  ')  Tlrac.  VU.  36-42.  Plat  Nic.  21.  Diod.  XIII.  10.  11.  .Decem 

rdiTTg^^ooiwv  dUa  Eichstadins  edidit  apad  l>i^.  nldovg  xm  oydor^^^u^  HertL  ad  T^ac^.  ™ 't„«^ 
^  ZL  h  1  ^\  Cl  !>  16  -  »)  .in  ipso  smnmo  montis  fastigio,  in  eodem  loco  aut  prope  eum.  ubi,  Athenienses 
Poppo  ad  h.  L  -   )  ct  p.  lo.        )  .m  ip»u  »  ^    ^,   Equoxqotovs   f^era 

prius  Labdalura  muniverant."  Arn.  ap   Poj)p.  ad  Thuc.  V"- «•  -    )  ^iod.  Alii.  ii.    «**  -Vf*     V 

tfHv  imU^oiv  int^ori^Tiaaviog  e^ecja^rjoav  oi  A^aioi  »q. 
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Syracusanis  et  socii  et  Gylippus  cum  suis  ex  propugnaculis  hostibus  obviara  proficiscuntur.  Sed  quum 
nocturno  illorura  impetu  perterriti  pugnam  conseruissent,  initio  quidem  loco  cesserunt.  Athenienses 
vero  quum,  quasi  jam  nacti  essent  victoriam,  ordinibus  non  servatis  procederent  et  omnem  hostium 
exercitum,  qui  usque  ad  id  tempus  a  certamine  afuerat,  quam  celerrime  perrumpere  conarentiir, 
ne  perturbatis  Syracusanis  sui  colligendi  facultas  daretur,  Boeotii  primi  impetum  eorum  sustinuerunt 
atque  signis  illatis  hostes  in  fugam  converterunt '). 

Jam  vero  summa  Atheniensium  perturbatio  atque  clades  facta  est.  In  proelio  nocturno, 
quamquam  luna  plena  erat,  neque  amici  neque  hostes  discerni  poterant.  Pulsi  et  ad  suos  rejecti 
saepenumero  pro  hostibus  habentur  et  a  suis  trucidantur.  Praeterea  signo  pugnae  maximeque 
clamore  bellico  decepti,  quum  Doriensium,  qui  in  Atheniensium  exercitu  erant,  clamor  idem  fere  esset 
ac  Syracusanorum,  omnes  in  fugam  conjecti  sunt.  Quos  quum  Syracusani  persequerentur,  plurimi 
propter  viarum  praeruptarum  angustias  abjectis  armis  ex  rupibus  se  praecipitaverunt.  Quorum 
quum  magna  pars  periisset,  alii,  qui  a  via  aberraverant,  postero  die  ab  equitibus  Syracusanorum 
occisi  essent,  reliqui  in  castra  munitionesque  suas  se  receperunt. 

Postero  autem  die  Syracusani,  inexspectata  ea  victoria  exsultante^,  duo  tropaea  posuerunt, 
alterum,  ubi  in  Epipolas  ascenditur,  alterum  eo  loco,  ubi  Boeotii  primum  hostibus  restiterant. 
Qua  victoria  denuo  confirmati,  ut  antea  fuerant,  sperabant  fore  ut  etiam  munitiones  hostium  vi 
expugnarent.  Quam  ob  rem  Gylippum  iterum  ad  Siciliae  civitates  miserunt,  qui  nova  auxilia  addu- 
ceret;  Sicanum  autem  cum  quindecim  navibus  Agrigentum  evehi  jusserunt,  diacordiis  civilibus  tum 
perturbatum,  ut,  si  fieri  posset,  eam  urbem  in  potestatem  suam  redigeret*). 

Quid  Athenienses  clade  tam  gravi  accepta  de  rebus  suis  inter  se  consultaverint,  fusius 
narrare  hujus  loci  non  est.  Satis  coustat,  quaraquam  Demosthenes  censuerat,  ut  jam  nuUa  mora 
interposita,  quamdiu  navibus  superiores  4)0ssent,  domum  redirent,  e  republica  id  magis  esse  ratus, 
quam  in  tam  difficili  Syracusarum  oppugnatione  permauere,  tamen  Niciae  cunctatione  et  dubita- 
tione  Athenienses  detruips  esse  in  extremum  discrimen '). 

Denique  Athenienses  duobus  atrocissimis  proeliis  navalibus  devicti  proxima  nocte  abire 
decreverunt.  Tum  vero  Demosthenes  Niciae  persuasit,  ut  completis  reliquis  navibus  prima  luce 
per  magnum  portum  classe  perrumperent.  Qua  re  comprobata  nautae,  cladibus  perterriti,  rebus 
suis  desperatis  in  naves  se  conscensuroa  esse  negaverunt.  Quo  factum  est,  ut  terra  se  recipere 
omnes  molirentur  *). 


»)  Thnc.  VIL  42.  48.  Diod.  XUI.  H.  Plut.  Nic.  2L  In  descrlbenda  ea  pngna  inprimis,  ut  par  est,  Thucydidem 

«ecuti  sumus.    Sed  Hermocrati.  cujus  apud  Thucydidem  h.  L  mentio  facta  est  nulla,  eum  looum  dedimus,  quem  in  ea 

pugna  obtinuisse  illum  verisimile  est^Diodoro  si  fides  haberi  posset,  ioprimis  Hermocratis  virtute  Atheniense»  victos 

esse  putaies,  id  quod  fidem  videtur  excedere.    Cf.  Grote  LL  p.  234  in  adnot.  35:  .Diodor  sagt  uns,  Demoethenes  habe 

10000  Hopliten  und  10000  Mann  leichte  Truppen  mit  sich  genommen.  Zahlen,  welche  gani  und  gar  nicht  luverlissig 

sind  (XUI.  11.).    Plutarch  sagt  (Nic.  21),  Nikias  sei  dem  Angriff  auf  Epipoli  ausserordentlich   abgeneigt  gewesen. 

Thakydides  erwahnt  nichts  Derartiges,  und  die  Angabe  scheint  unwahrscheinlich."    id.  p.  237  in  adn.  39:  .PluUrch 

0.  1.)  gibt  an,  dass  die  Zahl  der  Erscblagenen  2000  betragen  babe.    Diodor  (L  L)  sagt,  es  seien  2500  gewesen^  Thu- 

kydides  erwahnt  die  Zahl  ganz  und  gar  nicht.    Diese  beiden  Autoren  copierten  wahrscheioUch  irgend  eine   gemeia- 

schaftUche  Autoritat.  nicht  Thukydides,  vielleicht  Pbilistos."   -   «)  Thuc.  VIL  44-4«.    Diod.  L  L    -    •)  Thoc.  ?n. 

47-49.  —  *)  Thuc.  VU.  50-72.  Diod.  XIU.  12—18.  Plut.  Nic.  22-25.  ^ 
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Sed  Hermocrates,  quae  Athenienses  exsequi  in  animo  haberent,  suspicatus,  quum  magno 
cum  periculo  Siciliae  futurum  esse  existimaret,  ut  tantae  copiae  terra  se  recipientes  alia  Siciliae 
parte  occupata  denuo  sibi  bellum  inferrent,  statim  magistratus  adiit,  ne  illos  nocte  discedere  pate- 
rentur,  sed  ut  et  Syracusanos  omnes  et  socios  jam  egredi  juberent,  qui  vias  obstruerent  et  angu- 
stias  locorum  praeoccuparent.  Qui  quamquam  comprobato  ejus  consilio  et  ipsi  id  faciendum  esse 
persuasum  habuerunt,  tamen  fieri  posse  negaverunt,  ut  milites,  ex  magna  illa  pugna  navali  se 
recreantes,  praesertim  quum  eodem  die  Herculi  sacra  fierent,  facile  parati  essent  ad  obsequendum  ^ 
elatos  enim  victoriae  laetitia  in  potationes  incumbere  festo  illo  die  et  omnia  potius  facere  malle 
quam  captis  armis  tum  proficisci. 

Quare  quum  magistratibus  persuadere  non  potuisset,  ipse  veritus,  ne  Athenienses  proxima 
nocte  per  otium  aogustias  locorum  superarent,  hoc  dolo  utitur.  £x  suis  quosdam  cum  equitibus 
nonnuUis  ad  Atheniensium  castra  sub  noctem  mittit.  Qui  adequitantes,  quatenus  quis  exaudiri 
posset,  quum  nonnullos  ad  colloquium  vocassent,  ex  Atheniensium  amicis  se  esse  simulantes,  qui 
Niciae,  quae  apud  se  gererentur,  renuntiare  consuevissent,  eos  jusserunt  monere  Niciam,  ne,  quum 
viae  praesidiis  Syracusanorum  tenerentur,  hac  nocte  exercitum  abduceret,  sed  ut  postero  die 
omnibus  rebus  comparatis  per  otium  discederet. 

Quae  quum  illi  dixissent,  reverterunt.  Qua  re  coguita  Atheniensium  duces,  insidias  sibi 
Don  parari  rati  ea  nocte  castra  non  movent ').  Atque  quoniam  non  statim  profecti  .erant,  etiam 
posterum  diem  iis  placuit  morari,  ut  milites  collectis  rebus  ad  usum  cotidianum  et  ad  corpora 
curanda  maxime  necessariis  ceterisque  relictis  iter  facerent. 

Interea  autem  Syracusani  et  Gylippus  peditatu  egressi  vias  earum  regionum,  per  quas 
Athenienses  iter  facturos  esse  verisimile  erat,  operibus  obstruebant  et  praesidiis  ad  rivorum  fiuvio- 
romque  transitus  dispositis  ad  hostes  excipiendos  atque  impediendos,  ubi  videbatur,  aciem  insti- 
tuebant.  Simulque  navibus  advecti  hostium  naves  (paucas  enim  ipsi  Athenienses  ante  combusserant) 
a  litore  abstractas  ceterasque,  ubicunque  inveHiebantur,  nuUo  resistente  remnlco  ad  urbem  trahebant. 

Tertio  tandem  die  post  pugnam  Ulam  navalem  omnibus  rebus  constitutis  Nicias  et  Demo- 
sthenes  cum  quadraginta  fere  mUibus  miUtum  discesserunt '). 

Constat  quarto  itineris  illius  miseriarum  pleni  die  Demosthenem  cum  sex  milibus  in  oliveto 
PolyzeUo  'j,  sexto  demum  die  Niciam  eosque,  qui  de  exercitu  ejus  supererant,  ad  Assinarum  fluvium 
a  Syracusanis  esse  captos  *).  Quos  ad  septem  milium  numerum  redactos  Syracusani  captivos  in 
urbem  suam  reduxerunt  *). 

Postero  autem  die  conciUo  convocato  Syracasani  sociique,  quid  in  captivos  statuendum 
esset,  dcliberaverunt.  Ma^^a  de  ea  re  facta  est  controversia.  Nam  Gylippus,  optimo  id  officiorum 
suorum  sibi  praemio  futurum  esse  ratus,  rogavit  ut  sibi  liceret  et  reUquos  Athenienses  et  duces, 


^■*nr^'rT 


»)  Thuc.  VIl,  73.  biod.  XIII.  18.,  ,qm  falsam  ejut  rei  caosam  afFert"  (ut  adnotayit  Poppo  ad  Thuc.  L  l.)r 
Ov  nsi&oftivwv  de  tujv  axQcnr^uiv  dta  to  noU.ovg  /uev  tqavfionitts  elvdi  taiv  aTQaTianwVf  narrag 
<r  vno  T^g  fi^X^S  xataxonovg  vnoQxsiv  toig  acjfiaaiVy  aniateiXk  tivag  sq.  ,Cum  Tbucydide  conspirant*^ 
(ut  idem  ait  Poppo)  ,Plut.  (Nic.  26.),  Polyaen.  (Strat.  I.  43.  2.).  Frontin.  ^  (U.  9.).*  ^—  «)  Thuc.  VIL,  74.  75. 
Diod.  XIII.  18.  19.  Plut.  Nic.  26.  —  »)  Plut.  Nic.  27:  neQi  ii^v  IlokvQijXeiOV  avh^v.  —  ♦)  CMrca  diem  2K 
mensis  Septembris  a.  413.  a.  Chr.  n.;  cf.  Grote  1.  1.  p.  264  et  268.    —   *)  Thuc.  VII.  82—87. 
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Niciam  et  Demosthenem,  captivos  Lacedaemonem  secum  reducere.  Vetuerunt  autem  Syracusani 
et  Corinthii  *).  Nec  Hermocrates  non  deprecatus  est,  ne  gravius  quid  in  miseros  illos  statuerent, 
quum  diceret:  pulchrius  quam  vincere  esse  victoria  bene  atque  humane  uti.  Sed  nihU  eflfecerunt. 
Placitum  est,  ut  reUqui  Athenienses  sociique  eorum  in  lautumias  contruderentur,  Nicias  et  Demo- 
sthenes  afficerentur  supplicio. 

Herraocrates  autem,  quum  capitis  periculo  eos  liberari  non  posse  intellexisset,  etiam  dum 
Syracusani  deliberant,  misso  custodum  suorum  aliquo  Ulis  facultatem  dedit  ad  mortem  sibi  ipsis  con- 
sciscendam.  Corpora  autem  ducum  necatorum  extra  portas  urbis  conspectui  civium  exposita  sunt  *). 

Is  tristis  fuit  exitus  expeditionis  Ulius  ab  Atheniensibus  in  Siciliam  factae,  in  qua  et 
maximos  sumptus  et  optimam  spem  posuerant.  Quibus  calamitatibus  afflictae  res  Atheniensium  in 
summa  erant  difficultate.  Quam  ut  augerent,  undique  hostes  coorti  sunt.  Neque  vero  socii  Athe- 
niensium  in  fide  manserunt:  Euboici,  Lesbii,  ChU  deficere  parabant.  Denique  et  Tissaphemes 
et  Pharnabazus,  Persarum  regis  satrapae,  legatis  Spartam  missis  Lacedaemonios  hortati  sunt,  ut 
cum  Dareo  Persarum  rege,  foedus  icerent  ad  Athenienses  in  Asia  bello  persequendos,  stipendium 
commeatumque  Lacedaemoniorum  nautis  se  daturos  esse  polliciti. 

Nec  tamen  Athenienses  animo  defecerunt.  Ubi  nuntius  Athenas  aUatus  est  Chios  defecisse, 
veriti,  ne  reliqui  quoque  socii  eos  sequerentur,  statim  decreverunt,  ut  mille  talenta  iUa,  jam  primo 
beUi  anno  in  aerario  deposita*),  in  beUi  usum  adhiberentur.  Classe  comparata  atque  ornata 
Samum  et  Lesbum  insulas  in  potestatem  suam  denuo  redegerunt.  Clazomenis  autem  recuperatis 
a  Lade  insula  in  agrum  Milesium  egressi  paucas  Lacedaemoniorum  copias,  Chalcideo  duce  accur- 
rentes,  vicerunt,  quo  in  proelio  Chalcideus  cecidit.  Tertio  tamen  die,  quum  propter  paucitatem 
militum  Miletum  ipsam  aggredi  non  potuissent,  se  receperunt. 

Itaque  re  bene  gesta  etiam  ChUs  bellum  intulerunt.  Qui  quum  tribus  proeliis  devicti 
essent,  in  urbe  sua  se  tenebant.  Jam  quum  agris  devastatis  terra  marique  se  circumventos  esse 
vidissent,  Astyocho,  Lacedaemoniorum  duce,  cum  quattuor  navibus  ab  Erythris  arcessito,  quominus 
insula  ad  Athenienses  rediret  impediverunt. 

Quae  res  dum  iUic  geruntur,  sub  finem  aestatis  anni  412  a.  Chr.  n.  (01.  91.  4)  Atheniensium 
classis  duodequinquaginta  navium,  cui  Phrynichus,  Onomacles,  Scironides  praeerant,  cum  duobus 
mUibus  quiugentis  gravis  armaturae   mUitibus  (ex  quibus  mille  quingenti  Argivi  erant)   et  mille 


»)  Thuc.  VII.  86.  —  •)  Plut.  Nic.  28:  ott  tov  vixav  xQeJrrov  iatt  to  xaXug  XQrjo^at  zfj  vixp;  cf. 
Diod.  XIII.  19.  Goeller.  (Philiati  hist.  fragm.  p.  169.)  in  Plut.  1.  1.  recte  scripsit  naQsvrog  pro  naQevturv. 
Recte  Grote  1.  L  p.  267.  in  adnot.  110.:  .Die  Angabe,  welche  Plutarch  hier  vom  Timaos  in  Bezug  auf  die  Ver- 
wcndung  des  Hermokrate»  entlehnt,  ist  mit  Philistos  und  Thukydides  koineswegs  wesentlich  im  Widerspruche.  Dat 
Wort  xeleva^htag  scheint  entschieden  dem  Worte  xateleva^htag  im  Texte  des  Plutarch  vonuiiehen  lu  »«n." 
—  W  Mitford.  in  Graeciae  hist.  (IV.  p.  216.  %  -anslationis  ah  Eichstaedtio  conscr.)  Plutarchi  locum,  quera  landavimua 
(Nic.  c.  23.  finem),  falso  interpretatus  est.  -"  ^.  Grote  1.1.  p.266.  in  adnot.  107.:  .Diodor  (XIIL  20-32)  gibt  xwoi 
lange  Reden,  von  denen  er  sagt,  dass  sie  in  der  Syrakus.  Versammlung  bei  der  Berathung,  wie  die  Gefangenen  zn 
behandeln,  gehalten  worden  seien.  Ein  alter  Burger,  Namens  Nikolaos,  der  seine  beiden  SShne  im  Kriege  verloren 
hatte,  wird  menschliche  Behandlung  bevorwortend  dargestellt ;  wahrend  Gylippos  als  der  Redner  eingeftthrt  wird, 
weicher  Harte  und  Rache  empfiehlt.  Wem  Diodor  dies  entlehnte,  weiss  ich  nicht;  seine  ganze  Nachricht  ftber  die 
Sache  scheint  mir  aber  nicht  zutrauenswardig"  sq.  -" «)  Thuc.  II.  24. 


*^M 


M 


irfMMMiM 


■-"^i 


.  .:„  nrnfecti  ad  Miletum  castra  fecerunt.  Sed  Milesii  cum 
sociis  Samum  advenit.  Inde  autem  ^^'"cMtii.,  quibus  Tissaphernes  praeerat.  eruptione 
Peloponnesiorum  sociis  atque  ^-f '  ^yjX^  suai  recesserunt.  Jam  vero  Athenienses 
facta  proelium  commiserunt.    Pubi   ou  ^^^^^^^  ^^^  PeiopOnnesiorum  et 

Miletum  ipsam  oppugnare  parabant,  quum  e^dem       p       ^^^^^^^^  ^^ 

Siciliensium  classem  quinquagmU  O""»:!"*  I"  '  ^  peioponnesios  adjuvarent  ad  res  Athe- 

Hermocrate  enim  ^^^J^^,  'selinuntii' duas  Lacedaemoniis  auxi.io  mise- 
niensium  plane  everte.ndas,  ^y'^'^'^^  J^^^^  rfectus  erat.  cum  triginta  tribus  Peloponnes.aci, 
runt').  Atque  eas  naves,  '1"''''^^™/*  ^t;  ucedaemoniorum  classis  praefecto,  tradere  jussus 
conjunctas  Theramenes  Lacedaemonms  Astjocn  ^^^^   ^^^^^^  ^^^^    appulisset,    cogn.to 

erat.  Q«ae  classis  P"--  J"-  tiXlL  Jasium  evecU  est,  ut.  q«ae  ad  Miletum  gere- 
Athenienses  ad  Miletum  consed.sse,  mde  .n  s  .jj  ^j^^,        i^  urbem   in  agro  M.les.o  ad 

rentur,  e.plorarent.  ^^^^^^^^ZIZTS"^^^  ^^^^'  <»«  P-«°  ""^  '"  '""'"""  T 
sinum  ilium  sitam,  ubi  <=  «^  ^^^^-^^^^^^^^^^  est,  ut  quam  celerrime  possent  Mi.es..s  aux.l.o 
misso  certiores  fact.  sunt.    Atque  i»  i"o»  „.,„„.,„, 

venirent  neve  urbem  ab  hostibus  "y<="'°;'*:°'".  P'"  .«^^  ia  animo  habebant.   Sed  Athenienses 
Quare  Lacedaemonii  prima  luce  M-le^.''';;;;^  J^l^Vssent,  Phrynichi,  praefecti  classis, 
q„um  classem  Lacedaemoniorum  in  s.nu  Jas.0  eonst^  .^^^^^^^^^^  ^„,,^    p^.a    .uce 

l,nsilio  eodem  vespere  Mileto  profect.  Samum  r«»  ^^^_^^  eognovissent.  unum  diem 
Tichiussa   evecti  MUetum    navigant,  ub.  quum  ^;"'"  ^^   Atheniensibus  ad   Ladam  insulam 

morati  receptis  navibus  Chiis,  quae  ^^^f  '*^ '*^P;%iiie  deposita  reciperent.  Quo  quum 
inCusae  fuerant,  Tichiussam  reverterunt  "^  «"a^^  jj  '  ji,  ^^rsuasit,  ut  Jasum  oppidum, 
advenissent,  Tissaphernes,   qui  cum  cop..s  pedestnbus   aderat^        P  ^_^^^^    ^^^^  j^,„ 

i„  quo  Amorges,  eius  hostis,  se  »-«''«\»f  I^J  '^^^1^^^^^^^  operam  in  ea  pugna  ediderunt 
non  opinarentur  nisi  naves  Atticas  esse,  .Uud  cap.unt.  OP  "°»'»  »  ^  ^j,^  eaptum  Lace- 
Syracusani.  Amorgam,  Pissuthnae  filium  "f ;»'*''"'  ^'"'.'^'«'.^tfeTat '.  Jaso  oppido,  veteri 
daemonii  Tissapherni  Uadiderunt  ad  ^«««"^  j,*'^"'^*;;^^; ['•="^J,i  Tm  gle  quum  T,lurimi  essent 
fortuna  opu.ento,  direpto  milites  magna  P"^*  ^"^J^a^^^^^^^  traditur. 

Peloponnesii,  miUtum  numero  inseruntur,  0PP>«u'n  -»  -P  ^^  ^^  ^^^,,,  ,„„ito  quum 
iDsequenti  hieme   (ejusdem  ann.  412  a.  Uir   "■'  J'       *■    Momiserat,   drachmam    Atticam 
Miietum  venisset,    unius  mensis  ^^^^^^' ^^^J^tZZZ^rZi..  obolos   daturum  se 
^siDgulis  nautis  omnium   nav.um  solvit,   m  posterum  au 

"         „     ^     „  1  „  0!is_!!67    -  •)  Thuc.  VIII.  26.  Pio- 

;;:^c   VIII.  i-t,.  Gcote  l  L  V.  272-298.  Ci  »»»o«   Sp.,^  IL4.  p.  2M  ^-         '.^   „  <,.  W.  Kn,.ger. 
dome  (Xlll.  34.)  trigioU  qninqoe  »«.  »  81»««.»  cum  I^e™««t.^^^^^^^^  ^^^^  ^^^,^^.„,  „„„  , 

,„.,   Hippocrate.  i«  A.Un.    d«U,   T.  Th,c.  ^"^-  *.^"^   „^„.  eogno,ci«a.    c.m    E«l.,   Hrppon».   «*«"»; 
Thacvdide   con3e»tit    Xenophoo  (H.  G.  I.  2.  8.),  «  1"  P  .  -^  „,„   „te  mis.u)    L«:ed.emonii.  . 

b-rria  r:e»%r^  ^^z.  .a .  Wo..«..^o.  _ .,  Thoc.  vm. . 
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ostendit,  dum  regem  de  ea  re  interrogasset ;  qui  si  jussisset,  integram  drachmam  se  datunim. 
Sed  quum  Hermocrates  reclamasset  (Theramenes  enim  eam  rem  nihil  curavit),  Tissaphernes  ut 
paulo   plus  quam  terni  in  diem  oboli  nautis  solverentur  concessit»). 

Eodem  autem  tempore  Tissaphernes,  quum  rebus  Peloponnesiorum  neglectis  militibus  stipen- 
dium  maligne  suppeditavisset  neque  classem  Phoeniciam,  quam  adducturum  se  pollicitus  erat,  arces- 
sivisset,  Lacedaemoniis  in  suspicionem  venerat.  Videbatur  enim  iis  et  Atheniensium  et  Lacedae- 
moniorum  vires  minuendo  bellum  ducere  ad  augendam  Persarum  regis  potentiam '). 

Quamobrem  sub  idem  tempus  Lacedaemonii  Antibthenem  cum  viginti  septem  navium 
ciasse,  additis  undecim  Spartiatis,  in  quibus  Lichas  erat,  Arcesilai  filius,  in  Joniam  miserunt,  qui, 
quo  loco  Mileti  res  esseut,  cognoscerent.  Simul  jussi  erant  quum  paitem  navium  in  Hellespontum 
Pharnabazo  subsidio  mittere,  tum,  si  iis  videretur,  Astyocho  munere  abrogato  Antisthenem 
classi  praeficere.  Quae  Lacedaemoniorum  classis  quum  ad  Cannum,  Cariae  urbem,  appulisset  et 
Astyochus  pulsis  Atheniensium  navibus,  quibus  Charminus  praeerat,  Cnidi  cum  classe  illa  naves 
suas  conjunxisset,  ibidem  undecim  illi  viri  cum  Tissapherne,  qui  eo  profectus  erat,  et  de  rebus 
usque   ad  id  tempus  gestis  et  de  optiroa  belli  in  posterum  gerendi  ratione  coUocuti  sunt. 

Quo  in  colioquio  Lichas  rejectis  duobus  foederibus,  et  cum  Chalcideo  et  cum  Theramene 
factis»),  ut  novum  meliusque  foedus  cum  rege  Persarum  fieret,  postulavit;  aliter  stipendium  a 
Persis  solvendum  se  repudiaturos  esse.    Quam  rem  aegre  ferens  Tissaphernes  statim  discessit  •). 

Itaque  factum  est  ut  Lacedaemonii  coacta  classe  nonaginta  quattuor  navium,  rati  etiam 
se  ipsos  militibus  stipendium  persolvere  posse,  oblata  occasione  Rhodo  insula  potirentur  a^ue  a 
Mileto  illuc  castra  navalia  transferrent. 

Neque  vero  quidquam  mentione  dignum  suscipiebant,  sed  navibus  subductis  octogmte  per 
dies  quieti  se  dabant »).  Quae  desidia  difficilis  intellectu  est,  nisi  forte  Tissaphernes,  qui  etiam- 
tum  cum  Lacedaemoniis  in  insula  Rhodo  versantibus  consentiebat,  eos  impedivit,  quominus  bellum 

majore  vi  gererent. 

Tissaphernes  autem  tum  temporis  maxime  Alcibiadis  consilia  ^equebatur.  Qui  quum  post 
pugnara  illam  ad  Miletum  factam  •)  apud  Lacedaemonios  in  invidiam  et  suspicionem  incidisset, 
ita  ut  Astyochus  illum  interimere  juberetur,  ad  Tissaphernem  fugerat,  ut  Lacedaemoniis,  quantum 
posset,  damnum  inferret.  Itaque  Tissaphernes  illo  auctore,  antequam  Lacedaemonii  Rhodo  insula 
potiti  essent,  et  stipendium  militibus  solvendum,  ut  supra  demonstratum  est,  deminuerat  et 
trierarchos  ducesque  civitatum  largitionibus  adducere  conatus  erat,  ut  in  ea  re  secum  consentirent. 
Sed  unus  Hermocrates  omnium  sociorum  nomine,  ne  id  fieret,  restitit  ')• 

Postea  tertio  foedere  ioter  Lacedaemonios  et  Tissaphernem  facto,  quo  is  denuo  et  stipen- 
dium  se  illis  soluturum  et  classem  regiam  arcessiturum  pollicetur  •),  Lacedaemonii  (sub  extremum 
Martium  mensem  a.  411,  01.  92.  1.)  ab  insula  Rhodo  profecti  Miletum  redire  statuerunt,  ut  Chus, 

M  Thuc.  VIII.  27-30.  l)e  hac  re  difficilliLJa,  quam  enuclcare  nobis  non  sumimus,  cf.  quae  HertleiD.  et  Poppo 
ad  Thuc.  VIII.  29.  disputaverant;  Grote  1.  1.  p.  300.;  C.  W.  Kruger.  Commentat.  crit.  et  hirt.  de  Thnt.  Hist  par^ 
poatr  6  p.  354.  sq.  -  •)  Thuc.  VUI.  46.  -  >)  Thuc.  VUI.  18  et  37.  -  *)  Thuc.  Vlll.  39-43.  -  )  Thuc  VIIL  44. 
Grote  1  1  p  308: Ivon  ungerahr  Mitte  Januar  bis  Ende  Marz  411  v.  Chr.-  -  •)  Cl  p.  22.  -  ')  Thuc  VUI.  45. 
—  »)  Thuc.  VIII.  58. 


qui  ab  Atheniensium  duce  Strorabichida  terra  marique  circumventi  in  summa  difficultate  erant, 
opem  ferrent.  Astyochus  autem  Atheniensium  classe  conspecta  proelio  navali  decertare  non  ausus 
Miletum  pervenit.  Sed  Chii  ab  Astyocho  derelicti  et  obsidione  in  dies  magis  pressi,  quura  jam 
ante  a  Milesiis  duodecim  naves  (in  quibus  quattuor  Syracusanorum  naves  erant)  auxilio  iis  missae 
essent,  omnibus  copiis,  et  terrestribus  et  navalibus,  eruptione  facta  acerriraura  proeliura  navale 
coramiserunt,  ex  quo  non  inferiores  discesserunt. 

Nihilominus  autem  Strombichides,  quum  Abydeni  atque  biduo  post  Lampsaceni  ad  Der- 
cylidam  in  Hellespontum  missum  et  Pharnabazum  descivissent ,  statira  cum  viginti  quattuor 
Atheniensium  navibus  ad  Hellespontum  contendit,  ut  urbes  illas  servaret.  Lampsaco  autem 
capta  contra  Abydenos  profectus  est.  Quam  urbem  quum  expugnare  non  potuisset,  ad  alterum 
Hellesponti  litus  vectus  Sesto,  Chersonesi  urbi,  praesidium  imposuit,  quo  totum  Hellespontum 
tueretur. 

Eodem  autem  tempore  inter  Athenienses  civiles  illae  discordiae  exortae  erant,  quibus  optimates 
Athenis  abolito  imperio  populari  quadringentorum  dominationera  ( instituerunt.  Qua  re  cognita 
Sami  quoque  optimates,  a  Charmino,  uno  ex  Atheniensibus  duce,  aliisque  Atheniensibus  excitati, 
imperiura  populare  evertere  paraverunt.  Sed  impetu  in  populares  facto  ab  adversariis,  quibus 
Leon  et  Diomedon,  ceteri  Atheniensium  duces,  praeerant,  devicti  suot.  Quo  facto  Thrasybulus  et 
Thrasyllus,  qui  praecipui  ejus  mutationis  auctores  exstiterant,  omnes  milites,  etiam  qui  ab  opti- 
matium  partibus  stabant,  ad  jusjurandum  sanctissimum  adegerunt,  populare  imperiura  se  tutaturos 
neque  unquam  cum  quadringentis  Atheniensium  tyrannis  esse  facturos.  Etiara  omnes,  qui  adulti 
erant,  Samii  idem  jusjurandum  juraverunt.  Denique  milites  concione  facta  ducibus  et  trierarchis, 
qui  suspecti  iis  videbantur,  munere  ademto  alios  duces  et  trierarchos  creaverunt,  in  quibus 
Thrasybulus  et  Thrasyllus  erant.    Itaque  tunc  Sami  libera  reipublicae  forraa  est  servata  *). 

Quae  dura  Athenis  et  Samr  geruntur,  ciassis  Peloponnesiacae  milites  et  Astyochi  desidiam 
et  Tissaphernis  periidiam  questi,  per  eos  clamant  omnes  res  suas  perire;  neque  enim  hunc  ante, 
quum  ipsi  mari  plus  valuissent  quam  Athenienses,  pugnam  navalem  comraittere  voluisse,  neque 
tunc,  quara  Athenienses  inter  se  ipsi  dissidere  dicerentur  nec  classis  eorura  uno  loco  esset  con- 
juncta;  ab  illo  autem  et  stipendio  commeatuque  se  fraudari  et  Phoeniciae  classis  spe  haberi 
ludibrio.  Quapropter  non  jam  dubitandum  esse  quin  proelio  decertarent.  Atque  id  vel  maxirae 
Syracusani  nitebantur. 

Quaraobrem  Astyochus  de  perturbatis  Sami  rebus  certior  factus,  quum  proelio  decertari 
in  concione  placuisset,  cum  classe  ceutum  duodecim  naviura  ad  Mycalen  proraontoriura  evectus 
est;  siraulque  Milesii  pedestribus  copiis  eodem  proficisci  jussi  sunt. 

Athenieuses  autem,  qni  cum  octoginta  duabus  navibus  ad  Mycalen  in  ancoris  constiterant, 
hostiura  classe  conspecta  quum,  priusquam  Strombichides  cum  navibus  suis  ex  Hellesponto  rever- 
tisset,  de  summa  rerum  decemere  noluissent,  ad  Samum  insulam  se  receperunt. 

Lacedaemonii  autem,  quum  ad  Mycalen  promontorium  consedissent,  postero  die  contra 
Athenienses  ad  Samum  insulam  profic.3ci  io  animo  habebant.  Sed  nuntio  allato  Strombichidam 
ex  Hellesponto  cum  navibus  Samum  rediisse  statiin  Miletum  reverterunt. 

1)  Thuc.  VIIL  60-76. 
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Jam  vero  Athenienses,  quura  Strombichidae  navibus  essent  aucti,  classe  centum  et  octo 
navium  coacta  ipsi,  ad  Miletum  versus  evecti,  hostes  proelio  lacessere  conati  sunt,  sed  proelio 
detrectato  Saraum  redierunt  *). 

Neque  multo  post  (aestate  anni  411  a.  Chr.  n.)  quum  Byzantii  ad  Lacedaemonios  defe- 
cissent,  Alcibiades,  maxirae  auctore  fhrasybulo  ab  exercitus  Samii  ducibus  restitutus,  Samum 
rediit  et  cum  prioribus  dux  creatus  est.  Confidebant  enim  illi  in  revocando  Alcibiade  omnem 
salutis  spem  esse  positara,  quippe  qui  unus  Tissaphernis  voluntatem  atque  auxilium  sibi  com- 
parare  posset. 

Quo  magis  et  Tissaphernes,  quura  ab  Alcibiade  perraotus  io  dies  languidior  ad  stipendium 
solvendura  commeatumque  praebendura  factus  esset,  et  Astyochus,  qui  lucri  faciendi  causa  Tissa- 
phernera  adulatus  classera  prodidisset,  omniura  Peloponnesiorum  militura  habuerunt  suraraam  invi- 
diam.  Quare  accidit  aliquando,  ut  Syra  usani  et  Thurini,  ut  maxima  ex  parte  homines  liberae 
conditionis  erant,  ita  audacius  Astyochum  adeuntes  stipendiura  flagitarent.  Qui  quum  arrogantius 
responsura  dedisset  et  Dorieo')  nautis  suis  patrocinanti  baculo  sublato  rainitatus  esset,  nautae 
eura  aggressi  verbera  minantur.    Quod  ubi  ilie  vidit,  ad  aram  quandara  effugit. 

Neque  Milesii  Tissaphernem  favore  complectebantur.  SoUiciti  de  castello  Mileti  ab  illo 
exstructo,  ex  improviso  impetu  facto  id  capiunt  et  custodes  ei  impositos  expellunt;  id  quod  cum 
ceteris  sociis  tum  Syracusanis  magnae  fuit  voluptati,  a  Licha  Spartiata  illis  datum  est  crimini. 

Quae  inimicitiae  dum  Peloponnesiis  intercedunt  cum  Astyocho  et  Tissapherne,  Mindarus 
a  Lacedaemoniis  missus  Miletum  advenit,  qui  in  Astyochi  locum  succederet.  Astyochus  autem 
Lacedaemonem  redire  paravit.  Eodem  autera  tunc  (anno  411.  a.  Chr.  n.)  Hermocrates  cum  Mile- 
siorura  nonuullis  profectus  est,  ut  Tissaphernis  perfidiam  et  proditionem  quereretur  Lacedaemonios- 
que  doceret  per  illum  et  Alcibiadem  res  Peloponnesiorum  ad  exitium  esse  vocatas.  Nec  Tissa- 
phernes  legatum  non  misit,  Gaulitam  Carem,  utriusque  linguae  peritum,  qui  et  ipsum  a  criminibus 
illorum  defenderet  et  Milesios  de  capto  castello  accusaret  •). 

Mindarus  autem  quum  desperasset  classem  Phoeniciam,  quam  Tissaphernes  ipsi  quoque  ab 
Aspendo  se  adducturum  pollicitus  erat,  auxilio  sibi  esse  venturam,  a  Pharnabazo  plus  semel  ad- 
monitus,  ut  secum  Hellesponti  urbes  ab  Atheniensium  foedere  averteret,  cum  septuaginU  tribus 
navib^s  ad  Hellespontum  profectus  est.  Eadem  aestate  jam  antea  sedecim  naves  illuc  naviga- 
verant  et  Chersonesi  partem  vastaverant. 

Ibi  paulo  post  inter  Atheoieoses  et  Lacedaemonios  proelium  navale  ad  Cynossema  com- 
missum  est,  quo  Lacedaemonii  victi  et  in  fugam  conjecti  sunt.  In  eo  proelio  Syracusani,  quibus 
Hermocrates  praeerat  *),  in  dextro  cornu  coliocati  eraot  •). 


*)  Thuc  VIII.  78.  79.  —  •)  ,Non  Hermocrates  hic  loci  indigitatur,  ut  eiistimat  Scholiastes,  sed  Dorieus,  Dia- 
fforae  fiUus,  cujus  m.  ninit  Xenophon  initio  primi  Ubri  twv  'EU^ixuf  Huds.  apud  Popp.  ad  Thuc.  VIIL  84.  - 
•)  Thuc.  vm.  80-86.  -  *)  Diod.  XIU.  39:  ^axedai^iOVLOi,  fiev  ovv  erti  tovde^ioy  xeQoti^  na^av  xovg 
SvQoxoalovs,  cJy  'EgfxoxQatrjg  aq>rr/ei%o  sq.  -  •)  Thuc.  VIU,  104 :  xeQag  dk  %oig  fikv  mionovvnaiotg 
elxov  TO  fih  dekwv  SvQaxoaioi,  to  6'  hsQOv  avzog  Mlvdaqog  xai  zoiv  veu>v  ai,  aQtaza  nUovaai, 
Uihivaioig  de  zo  uev  aQiaxeQOV  eQaavUog,  6  dk  Qqaav^ovXog  %o  de^iov  sq.  Contra  Diod.  XIU.  39: 
Tc5v  d'  'Ai>rjvaimv  enl  fikv  %6  deSiov  ka%»rj  eQaavlkog,   eni  dk  %o  evtavvfiov  QQaavfiovlog.  Hermo- 
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Procul  dubio  Heraocrates  etiam  alteri  proelio  ad  Abydum  facto »)  a^ue  postremum  cladi 
ad  Cyzicum  anno  post  (aestate  a.  410  a.  Chr.  n.,  01.  92.  2.)  a  Lacedaemoniis  acceptae  interfuit. 
Qua  clade  Lacedaemonii  vel  maxirae  afflictati  sunt:  Mindarus  cecidit;  in  fugam  conjecti  omnes 
naves  amiserunt,   quas  Athenienses  Proconnesum  secum  abduxerunt  praeter  Syracusanorum  naves, 

quas  ipsi  cremaverant. 

Tum  vero  Pharnabazus  confirmatis  Lacedaemoniorum  sociorumque  animis  hortatus  est,  ne 

de  navibus  aedificandis  desperarent,  materiae  copiam  regi  esse  satis  magnam,  dummodo  ipsi  essent 
salvi ;  atque  singulis  vestes  et  commeatus  duonim  mensium  distribuit  et  nautas  armatos  orae  suae 
maritumae  constituit  custodes.  Duces  autem  trierarchosque  ex  urbibus  ad  concilium  convocatoa 
triremes  aedificare  jussit  Antandri.  quotcunque  amisissent ;  simulque  pecunias  praebuit  et  materiam 
in  Ida  monte  caedendam  curavit.  Qui  dum  naves  faciunt,  Syracusani  cum  Antandriis  munitionis 
partem  perficiunt  et  inter  praesidia  ibi  collocata  vel  maxime  probantur.  Quamobrem  ab  Antandriis 
quum  aliis  honoribus  tura  civitate  donati  sunt. 

Eodem  autem  tempore  (anni  410  a.  Chr.  n.)  nuntius  allatus  est  Syracusanorum  duces  a 
populo  in  exsilium  esse  missos.  Quare  militibus  Syracusanis  ad  concionem  vocatis  Hermocrates, 
suo  et  ceterorum  nomine  locutus,  fortunam  suam  questus  est,  quod  injuria  omnes  contra  legem 
exsilio  essent  affecti;  et  postquam  admonuit,  qua  alacritate  virtuteque  ante  fuissent,  ut  eadem  in 
posterum  uterentur,  horUtus  est  ut  dum  u  qui  in  suum  locum  successuri  essent,  advenissent,  alios 
duces  crearent.  Quod  quum  illi  maximeque  trierarchi  et  nautae  et  gubernatores  vociferantes 
negaasent,  eorum  precibus  permoti  duces  in  munere  se  permansuros  aunuerunt,    dum  successorea 

advenissent 

In  eorum  autem  locum  a  Syracusanis  Miletum*)  missi  sunt  Demarchus,  Epidoci  filius,  Myscon, 
Menecratis  filius,  Potamis,  Gnosis.  Trierarchorum  autem  plerique  quum  jurassent  restitoturos  se 
esse  illos,  quum  Syracusas  rediissent,  omnes  laudibus  cumulatos,  quocunque  vellent,  dimiserunt  •), 

CTttis  ipsins  Tli.  mentionem  non  fecit.  Syracusanonim  nnam  navem  ab  Atheniensibus  in  eo  proelio  caj^tam  este  Diod.(Xin. 

40.)  ei  Tbuc.  (VUI.  106.)  consentiunt.  -  ^  Xen.  H.  G.  1. 1.  3-8.  -  »)  ContraDiod.  XIIL  63 :  lov  de  axokov  nagidfMe 

(EQftoxQajr^S)  iv  nekonowi^a^t  tois  «Vii  jr^v  Sutdoxr^v  anoatakeiaiv.  d  C.  W.  Kmeger.  Comm.  crit.  ethiat. 

IV.  7.  (Dion.  Halic.  Hist.  p.  322).  —  »)  Xen.  H.  G.  I.   1.  13-30.    Hermocrates   ceteroaque  Syracuaanorum  dacea  post 

pu^m  demum  ad  Cyzicum  commissam.  a.  410  a.  Chr.  n.  in  eiailium  missos  esse  ex  Xenophontia  narratione,  quam 

attulimus,  evidenter  apparet.    Neque  ▼ero  cum  eo  discrepat  Thucydides,  qui  (VUI.  85.)  quum  Hermocratero,  ut  TUsa- 

phemis  proditionem  accusaret,  cum  Milesiis  Lacedaemonem  profectum  esse^narrasset,  pergit:  ^X^pa  di  nQOS  avtov 

?rv  aviif  aei  note  neQi  tov  ftia^ov  tr^s  anodoaews'   »al  xa  teXevtaia,  (pvyovios  tx  SvQaxov- 

aaiv  %Qv  'EQfioxQ<lno'^,  xai  eteQtJV  r^xovttav  eni  %ds  vavs  2vQaxool(av  is  t»?v  Mih^iov  atQotr^wv  — 

ivexeito  6   Ttaaa<pe^vi^s  (pi^ddi    ovti  r^dj^  ttj^  "E^fioxQatei  noAl(f  eti  fxaXX()v  xai  xatrjyoQei  alXa  %• 

xai  lus  ze^jVoT"  n(ne  aitr^aas  avtov  xai  ov  tvxojv  tijv  e'x^Q(xv  oi  nQO&oito.    0  fikv  ovv  Aatvoxos 

xai  oi  MiXraioi  xai  6  'EQfiOxQcctJjs  dninXevattv  is  trjv  yi(xxedaifiOva.   Sunt  qui  ea  verba  perperaro  inter- 

pretando  Thucydidem  contenderint  auctorem  esse.  Herroocratem  jam  aano  411  a.  Chr.  n..   quum  curo  Astyocho  Mile- 

siisque  Lacedaeraonem  proficisceretur,   exsulaase.    Ct  Pauly  (Real-Eneyclopad.  der  klaas.  Alterth.)   s  t.  Herroocrate^: 

,Zwar  berichtet  hior  Thukydidea,  Hermokrate*  tei  sehoH  dam^li   aos  Syrakus  verbannt  worden  sq. ;    diese  Abaetxnng 

fikUt  aber  erat  in  daa  folgende  Jahr  aq.*    Neque  rectiua  Oaiander   interpreUtus  eat:   ,Kr  war  »on  joher  mit  Herpao- 

kratea  wegen  dor  Ablieferunjf  des  Soldea  in  Feindachaft  geweeen :  uiid  da  in  dor  letxten  Zeit  Hermokratea  aus  Syrakua 

verbannt  war   und  andore  Syrak.  Befehlshaber  bei  dem    Qeschwader  vor   Milet   angekommen  waren »«  ver- 

folgte  Tiasaphemes  den  Hfrmokrates  als  Verbannten  noch  weit  mehr"  aq.   8ed  verba  illa  iU  nobia  vartenda  videntur: 


m^ 


m 


Priusquam  «utem  res  ab  Hermocrate  gestas  inde  ab  cjus  exsil»  usque  ad  vitae  finBm 
perducamus,  duorum  Xenophontis  locorum,  qui  in  ejus  Hist.  Gr.  inveniuntur,  mentio  nobis  cst 
faciend  ..  Xenophon  quum  in  H.  G.  I.  1.  30.  Hermocratis  singulares  in  omni  genere  yirtates  lau- 
dibus  extulerit,  his  verbis  pergit:  KctirffOQ^aas  de  Ttaaa^piQvovs  «^  AaxeSaifzovt  'EQftoxQdrrjs, 
fm^vQohrtos  xal  ^Aatvoxov,  *ai  do^as  td  orta  Xiyevp,  dtpixofievos  noQd  OaQvd^a^ov,  nQiv  aitifm 
X^rjficna  Xa§(^v  naQeaxevdi^eto  nQOs  t^v  els  SvQoxoiaas  xd^oSov  ^ivovs  te  xai  tQtfjQeis.  Hermo- 
cratem  cum  Astyocho  Milesiisque  anno  411.  a.  Chn  n.  Lacedaemonem  profeetum  esse  Tissaphernis 
proditionis  accusandae  causa,  jara  supra  (p.  25)  demonstravimus.  Ut  igitur  Lacedaemone  statira 
ad  Pharnabazum  se  conferret  ad  reditum  suum  in  patriara  parandum,  fieri  non  potuit.  Quare 
Mitfordura  erravisse  patet,  quum  hoc  Xenophontis  loco  fisus  (1-  1-  IV.  p.  391)  diceret: 

„Selbst  nachdem  Hermocrates  vom  Commando  entlassen  war,  konnte  er  noch  der  gemem- 
schaftlichen  Sache  natzlich  werden^  sq.  ^Er  ging  nach  Lacedaemon,  wo  er  eine  ehrenvolle  Auf^ 
nahme  fand.  Hier  unterrichtete  er  die  Regierung  von  der  Lage  der  Dinge  in  Asien,  besonders 
aber  von  dem  Verfahren,  dem  Charakter  und  den  Planen  der  persischen  Satrapen,  der  Geradheit 
and  dem  Edelmuthe  des  Phafnabazus  und  der  List  und  dem  Eigennutze  des  Tissaphernes.  Als 
er  auf  diese  Weise  den  Entschluss  der  spartanischen  Regierung,  den  Krieg  fortzusetzen,  bestftrkt, 
ihr  neue  Aussichten  zu  Httlfsmitteln  geoflfnet  und  zu  gleicher  Zeit  seine  Verbindungen  mit  den 
wichtigsten  Mannern  in  Lacedaemon  befestigt  hatte,  wodurch  seine  eigenen  Plane  in  Syrakus  nicht 
wenig  befordert  werden  konnten,  so  kehrte  er  nach  Asien  zurttck,  begab  sich  daselbst  zu  Phama- 
bazus  und  ward  von  ihm  auf  das  Freundschaftlichste  empfangen"  sq. 

Rectius  Bttchsenschtttz.  in  Xen.  H.  G.  editione  ad  h.  L:  „Wenn  der  Text  wirklich  obDe 
Verderbniss  und  der  Satz  mit  dem  folgenden  zu  verbinden  ist,  so  muss  er  als  Grund  angesehen 
werden,  wesshalb  Pharnabazus,  der  ein  Gegner  des  Tissaphernes  war,  den  Hermokrates  so  bereit- 

willig  untersttttzte.'' 

Sed  ne  hanc  quidem  interpretationem  loco  illi  remedio  esse  posse,  jam  Brttcknerus  m  Diar. 
stud.  ant.  1839,  p.  396.  (ap.  L.  Dindorf.  in  Xen.  H.  G.  ed.  praef.  p.  IV.)  ostendit,  qui  recte:  .Supposi- 
titia  igitur  censemus  haec  verba  habenda  et  adscripta  esse  ab  eo,  qui  Hermocratem  e  Thucydide 
nosset  Tissaphernis  apud  Lacedaemonios  accusatorem  exstitisse  et  caussara  inde  invenisse  videretur, 
qua  Pharnabazus,  quippe  infestus  illi,  tara  benigne  eura  excepisset.    Sunt  vero  etiara  in  reliquis,. 


Inimicitiae  autem  cum  illo  (Ifcaapheme)  et  aemper  oi  (Hermocrati)  .  tercesaerant  do  debita  plenaque  mercedo  nautii 
aolvenda.  et  extremo  temporeli.  e.  anno  inaequenti,  quum  Hermocratia  munua  ad  finem  eaaet  perductum)  quum  Her- 
mocrates  Sjtacuaia  ejectua  eeaet  in  eiailium  ot  alii  ducea  ad  Syracuaanorum  navea  Miletum  adveniaaent,  PoUmia, 
Myacon.  Demarchus,  Tissaphemea  jam  exsulantem  Hermocratem  multo  magia  odio  persequebatur  et  quum  abarum 
rerura  accuaabat  tum  quod  pecuniaa  aliquando  a  se  postulasaet  et  lata  repulsa  inimicitias  illas  geaaiaaet.  Sod  quum 
Dorffit-  '0  fiev  ovv  "Aatvoxos  xai  ol  MtXrjOiOi  sq.,  scriptor  noster  redit  ad  narrandas  rea  anm  411  a.  thr.  n. 
Qnae  verborum  illomm  expUcatio  etiam  Popponi  probata  videtur.  qui  ad  h.  L  adnotavit:  Erravorat  D(^w.  acnben. 
boc  temporo  (i.  e.  a.  411  a.  Chr.)  Herraocratem  oxsulasse.  Item  Manso  nobiacum  fccit.  quura  1.  L  IV.  p.  307.  in 
adn.  scribit:  .Auch  Thukydidoa  gedenkt  seiner  (des  permocrates)  erst  in  diese.  Jahr  gehdrenden  Abwjtiung  vor- 
laufiff.-  Neque  aUter  C.  W.  Kmeger  L  L  p.  321.  322:  .Etenim  non  hoc  dicit  acriptor.  Hermocratom  jam  tua. 
eom  Lacedaemonem  proficiseeretur,  a  praofectura  remotum  fuiaae,  aed  praecipit  tantum.  quod  peotmodum  lactum 
esae  Xenophon  docet."    Ct  etiam  Mitford   L  L  IV.  p.  387.  aq.  ^ 
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in  quibus  jure  offendamus^'  sq.    Denique:  ^Sat  probabiles,  puto,  caussae,  quibus  Xenophonti  haec 

abjudicentur/  ti   r   T 

Alter  autem  Xenopbontis  locus,  quo  res  narratur  difficilis  ad  credendum,  hic  est  (H.  u.  1. 
3.  13.):  fDaQiu^aiog  utv  ovv  iv^g  dnrieiy  xai  tovg  naQci  (iaailfa  noQCvofdivoig  nQeafietg  anavray 
ixiXtvaev  eig  Kvi^ixov.  "Eneficpdr^aav  de^A^jVaiwv  ^ev  JiOQO&eog,  Ododixr.g,  Qeoyevr^g,  EvQvnToXefiog^ 
Mavii&Bogy  avv  de  xomoig  '^Qyeloi  KleoaxQarog,  nvQQoXoxog-  inoQevovro  dk  xai  Aaxedai^oviuiv 
nQeafietg  naamnidag  xai  tTSQOty  ^uera  de  toi^bxv  xai  "EQHOxQatr.g,  r.dri  <peiyojv  ix  IvQoxovawv  xai 
6  ddeXq)6g  avxov  nQo^evog.     Kai  OaQvd^a^og  fiev  toxnovg  rjev. 

Athenienses  enim,  quum  (anno  409  a.  Chr.  n.,  01.  92.  3.)  Alcibiade  duce  Lacedaemonios 
ad  Chalcedona  vicissent,  quo  in  proelio  Hippocrates  Lacedaemonius,  urbis  praefectus,  cecidit,  cum 
Pharnabazo  pactionem  fecerunt,  qua  is  praeter  alias  res  Atheniensium  legatos  ad  regem  Persarum 
se  adducturum  pollicitus  est.  Interea  inter  eos  convenit,  dum  legati  illi  a  rege  revertissent,  ut 
essent  indutiae.  Etiam  Alcibiades,  qui,  quum  pactio  illa  fiebat,  forte  aberat,  paulo  post  ad  eam 
accessit  Quo  facto  Xenophon  dicit  Pharnabazum  statim  abiisse  et  Atheniensium  legatos,  quos  ad 
regem  proficisci  placuisset,  Cyzicum  se  convenire  jussisse;  una  autem  cum  iis  Lacedaemoniorum 
legatos  et  inter  eos  Hermocratem  cum  Proxeno  fratre  in  Asiara  esse  profectos. 

Sed  ut  alia  omittamus,  quae  suspecta  videntur,  Hermocrates  ille,  de  quo  agimus,  inter  legatos 
illos  esse  non  potuit,  si  iis  fides  habenda  est,  quae  Diodorus  L  XIU.  c.  63  et  75  enarrat  et  postea 
a  nobis  fusius  referentur.  Denique  recte  Dindorfius  1.  1.  p.  V.  adjecit:  „Tota  illa  Spartanorum  ad 
regem  Persarum  legatio  supervacanea  videtur,  quum  I.  4.  2.  dicantur  legatis  his  cum  Pharnabazo 
noQtvoixkvotg  naQd  ^aatXea  obviam  facti  oi  Aaxedatfiovion,  nQia^etg  BottLttog  xai  oi  //£t'  amov 
xai  oi  dXXoi  dyysXot,   qui  eXeyov  ori  Aaxedaifioviot  ndvrtav  c5v  diovrat  nenQayoteg  eJev  naqd 

fiaaiXeiog  sq.  "*). 

Jam  vero  ad  narrandam  Hermocratis  extremam  vitam  nobis  redeundum  est.  Patria  ex- 
pulsus  H^rmocrates,  quum  in  extrema  Lacedaemoniorum  expeditione  ad  Hellespontum  facta, 
maximeque,  ut  vidimus,  Antandri  Pharnabazi,  satrapis  regis  Persarum,  voluntatem  atque  amicitiam 
sibi  conciliavisset,  quae  non  tam  iniraicitiis  inter  Herraocratem  et  Tissaphernem  intercedentibus 
quam  spectatis  Hermocratis  virtutibus  parU  esse  videbatur,  ad  Pharnabazum  se  contulit.  A  quo 
amicissime  receptus  magnara  pecuniam  accepit,  qua  reditum  in  patriam  sibi  compararet. 

Quare  Messanam  revectus  quum  quinque  triremibus  aedificatis  mille  milites  conduxisset  et 
Himeraeos  patria  expulsos  mille  fere  coegisset,  ab  amicis  adjutus  (anno  409.  a.  Chr.  n.)  Syracusas 
redire  conatus  est.  Quae  spes  quum  eum  fefellisset,  per  mediam  insulam  profectus  Selinuntem 
oppidura  occupavit;  cujus  quum  partem  munivisset,  undique  Selinuntios,  qui  ex  clade  a  Carthaginien- 


M  Cf.  etiam,  quae  Bachsenschatz.  ad  Xen.  H.  G.  L  3.  13.  adnotayit.  -  Et  Grote  (L  1.  IV.  p.  412)  et  Mansa 
(L  L  IV.  p.  314)  huic  Xenoph.  loco  confisi  Hermocratem  ad  regem  Peraarum  proficiscentera  fecerunt.  Sed  Grote 
quidcm  L  L,  V.  p.  644  n.  86.  recte  haec :  .Mir  scheint  es  unmogUch,  daas  die  bei  Xenophon  den  Pharnahazos  in  daa 
Innere  hegleitende  Person  der  ausgezeichnete  Hermocratea  gewesen  aein  kann.  Zu  bestimmeo,  ob  es  eine  andere 
Person  desselhen  Namena  war  —  oder  oh  Xenophon  gani  und  gar  falsch  unterrichtet  war  -  nehme  ich  nicht  auf 
mich.  Ea  gah  wirkUch  zwei  gleichzeitig  lehende  Syrakusaner,  die  dieaen  Namen  trugen,  denn  der  Vater  des  Dionysio* 
dea  Despoten  hiess  Hermokratea.*. 


i*"^'-^^-'sp?i-  ^yyr^ 


■^TT^-."«-' 


■  •«  j,- 


# 


^ 


I 


t 


sibus  accepta ')  supererant,  in  patriam  revocavit.  Etiam  aliis  multis  receptis  in  id  oppidum  exer- 
citum  sex  milium  fere  hominum  delectorum  coegit. 

Unde  quum  movisset,  et  Motyenos  et  Panormitanos  vicit  et  agris  direptis  magna  praeda 
potitus  est.  Item  reliqua  Siciliae  parte,  quae  sub  Carthaginiensium  potestate  erat,  devastata 
magnam  sibi.laudera  peperit  apud  Sicilienses. 

Etiara  Syracusanorura  plerosque  jam  poenitebat  Hermocratem,  virum  de  patria  optime 
meritum,  expulisse.  Qua  de  re  quum  concionibus  vocatis  saepe  consultatura  esset,  populus  pro- 
pensus  videbatur  ad  virura  illum  restituendum. 

Quod  quum  ille  cognovisset,  etsi  non  ignorabat  fore  ut  adversarii  sibi  resisterent,  reditum 
enixe  paravit.  Quare  quum  Selinunte  cum  suis  discessisset,  Himerara  profectus  in  suburbanis 
diruti  oppidi  locis  castra  posuit.  Explorato  autera,  quo  loco  Syracusanorum  acies  in  pugna  cum 
Carthaginiensibus  anno  ante  ibi  comraissa  *)  collocata  fuisset,  caesorura  ossa  collegit.  Quae  plau- 
stris  quam  raaxirae  exornatis  imposita  ad  Syracusanorum  fines  prosecutus  est.  Ipse  autem,  dum 
illic  remanet,  quum  exsul  Jegibus  vetitus  esset  intrare,  suorum  complures  raisit,  qui  plaustra 
Syracusas  deferrent.  Fecit  autem  illud  Hermocrates,  ut  Diocles,  qui  in  pugna  illa  Syracusanis 
praefuerat  et  maxime  Hum  obstabat,  quominus  ille  restitueretur,  quum  maxime  in  culpa  fuisse 
videretur,  quod  caesi  inhumati  relicti  essent,  apud  populura  offenderet,  ipse  autem  humanitate  in 
cives  usus  priorem  eorura  voluntatera  ac  benevolentiara  sibi  reconciliaret.  Quibus  reliquiis  Syra- 
cusas  transportatis  seditio  raultitudinis  conflata  est,  quura  Diocles  eas  sepeliri  vetaret,  juberet  mul- 
titudo.    Sed  postreraum  Syracusani  omnes  caesorum  reliquias  prosecuti  sollemni  funere  extulerunt. 

Quo'  facto  Syracusani  Dioclera  exsilio  raultarunt,  Herraocratem  veriti  ne  quando,  qua  esset 
audacia,  rerum  potitus  tyrannum  se  praeberet,  non  revocarunt.  Quae  quum  ita  essent,  Hermocrates, 
tum  quidera  facultatem  ad  vim  iis  inferendam  non  dari  ratus,  Selinuntem  revertit.  Nonnullo  autem 
spatio  intermisso  ab  amicis  arcessitus  cum  tribus  milibus  militum  per  Gelenses  itinere  facto  noctu 
ad  eum  qui  convenerat  locum  adfuit. 

Ipse  igitur  initio  cum  paucis  porta  ad  Achradinam  sita  ingressus,  quum  amicorum  suorum 
complures  loca  illa  occupasse  vidisset,  etiam  reliquos  milites,  qui  extra  erant  relicti,  adduxit.  .Tum 
vero  Syracusani  ea  re  cognita  armati  ad  forum  accurrunt.  Quo  quum  magna  hominum  multitudo 
convenisset,  pugna  conserta  et  Hermocrates  et  qui  eum  secuti  erant,  maxima  ex  parte  trucidantur 
(anno  408  a.  Chr.  n.,  01.  93.  1.)»). 

Qiii  supererant  cx  ea  pugna,  in  jus  vocati  exsilio  multati  sunt.  Quamobrem  nonnulli 
eorum,  multis  vulneribus  confecti,  a  propinquis,  ne  multitudinis  irae  obnoxii  essent,  ut  mortni  per- 
hibentur,  in  his  etiam  Dionysius,  qui  non  ita  multo  post  Syracusanorura  factus  est  tyrannus  *). 


*)  Diod.  XIII.  54—58.  —  »)  Diod.  XIII.  61.  62.  —  •)  Qnae  si  vere  Diodorua  memoriae  prodidit,  fleri  non 
potuit  nt  Hermocriites,  de  quo  agimus,  cum  Lacedaemoniis  ad  Aegos  flumen  pugnaret,  id  quod  Polyhiua  (XIL  25,  k.) 
tradit  CC  Grote  1.  1.,  V,  644.  n.  86:  ,In  der  Angahe  des  Polyhias  ist  ein  Irrthum,  ich  wein  aber  nicbt  wie  ich 
ihn  erklaren  soU.*  Cf.  Holm  (Geschichte  Siciliens  im  Alterthum,  Leipzig  1874)  IL  p.  424:  .Bei  Polyb.  XIL  35.  k. 
ist  ein  Irrthnm  in  Betreff  des  Herroocrates ;  wieder  ein  Beweis,  dass  Polybius  die  alten  siciliichen  Verhfiltniste  nicht 
genau  kannte."  —  *)  Diod.  XIIL  63.  et  75.  Reinganum  :  Selinus  und  seiu  Gehiet,  Leipzig  1827.  p.  132.  188. 
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Jam  Hermocratis  Syracusani  vita  pro  viribus  expiicaU  resUt,  ut  de  ejus  moribua  a^ue 
ingenio  pauca  adjiciamus.  Quae  quamquam  ex  vitae  narratione  cogn.ta  sunt,  «»»"■'»?«■;«' 
pretium   videtur  esse  comprebendendo    ea,  quae   retalimas,   ejus  v.r.  .mag.nem,  ut  .t.  d.camus, 

planiorem  atque  manifestiorem  reddere.  .*       •♦    ♦«!««  :„ 

Quamquam  nos  non  fugit,  qualis  vir  Hermocrates  nob.s  ante  ocnlos  pos.tus  ,.t,  talem  .n- 
nrimis  a  Thucvdide  descriptum  atque  ab  eodem  in  concionibus    dicentem  esse  factum,  tamen  non 

bim^us  TrCdZ  1-  e-  «<•«  ■>' '-  *-'«»  ?:f .""-  7"oi''<.;riui: 

necessarias  diligenter  et  ad  veritatem  collegerit,   atque  l.ttens  mandaver.t.    Quae  quum  .ta  s.nt, 
et  errebus  gSs  et  ex  oraUonibus  iUis  a  Thucydide  compositis  verum  Hermocrat.s    .ngen.um 

moresaue  coenosci  posse  nobis  est  persuasum. 

Hemocrates  quem  inde  ab  initio.  ubi  ad  rempublicam  accessisse  perh.betur '),  opt.- 
matibus  praefuisse  vidimus»),  inprimis  patriae  fuit  amantissimus ;  id  quod  et  tota  vrta  et  morte 
rrobav  t  quam  pro  patria  recuperanda  oppetivit.  Quamdiu  Sicilia  in  per.culo  versabatur,  non  de- 
Seb  non  solum  Syracusanos,  sed  etiam  omnes  Sicilienses  hortari,  ut  compos.Us  .nter  se  d.s- 
corS  cviUbus  patriae  omnimn  communis  salutem  ac  libertatem  ab  hostibus  extern.s  defenderent. 

nachsten  Jahre  (01.  93.  1.,  408  r.  Chr.)  den  rachsiichtigen  Syrakusaner,  der  gern  m.t  deo. 
^TVi^r  Hand  die  Rflckkehr  in  die  Vaterstadt  erzwungen  hatte,  unverr.chteter  Sache  nach 
dem  zn  der  Zeit  wohl  bedeutend  vergrOsserten  SeUnus  zurilckkehren"  sq. 

Ultionis  cupidum  Hermocratem  vere  dicere  non  possumus');  in  patr.am  .Ue  red.re 
cupit  non  tam  adversarios  ulciscendi  cupidiute  ductus  quam  patriae  amore.  Tantum  aberat  ut 
r„uum  cives  ei  ceterisque  ducibus  propter  res  contra  Athenienses  male  gestas  .mper.um  abro- 
;;sLf),  iis  succenseret  aut  injuriam  eorum  ulcisci  studeret,  ut  paulo  post.  quum  Gyhppus  Syra- 
cusanis  suasisset.  ut  mari  Athenienses  aggrederentur,  illos,  ut  antea,  consUio  suo  adjuvaret.  Nonne 
id  boni  civis  patriaeque  amantissimi  esse  recte  censemus? 

NeLue  minus  consUio  prudentiaque  civUi  iUum  inter  omnes  Syracusanos  atque  S.cU.enses 

eminuisse  ?t  ex  ejus  orationibus  et  ex  rebus  gestis  satis  elucet. ,  Uv,,  a  Thucyd.de  praed.catur, 

rr;  a  vidimus'),  x«iis~U«  Ji^ea.v  oiie.6,  Xs..6f,e,os  x«i  x««  .o.  .oX.^ov  e^.e^.,  ^c^os. 

'       Quo  quum  esset  ingenio  ac  prudentia,  effecit  ut  adversariorum  a^ue  eorum  duc.s,  Athena- 

gorae,  consilia  irrita  flerent,   qui  veriti   ne  Hermocrates   tyrannidem   occupare  conaretur,   beUum 

iTZc  H  3ta,So  Mittel  xu  betT.cht.a.  wodaroh  er  die  ia«erU.h.n  That.aehea  ^^^ ^^'^l^ 
iotiT.  zorTcMrhrt  Niemaad  h.t  in  hSWem  G»d.  di.  KuB.t  T«rt.oden,  ..i..r  jrf.n  ..m«  P.T.on.n  n..h- 
f„d.„V.n  n^d  n.ct«r«h.en.  An.  .in.n.  Ath.a.r  k.nn  .,  .an.  Arohid.n.0,  »»<'H"™»^"**' ;"/''««««  oLd 
M.^^r,oU  P.rikl.Uch.n  G.i.t.s   mm  Alcibi.d..;    .«.  .ia.n  fein   Miog.n.n    Optim.t.n    rum   Ath.n.gorM  Md 

fyw,  elm,  del^cj  ainoXg  oxi  ^w.  -  •)  Anno  414.  a.  Chr.  n.;  d  snpr»  p.  16-17.  -   )  Cl  p.  2. 


1 


1 

i 
I 

■r 


■M 


m 


parari  vetabant.  Qnos  quum  uon  modo  plane  ignaros  esse  earum  rerum,  quae  ab  Athenienaibus 
pararentur,  sed  etiam  incuria  ac  dementia  eorum  patriam  in  summum  discrimen  et  periculum 
vocari  civibus  persuasisset,  ipse  summam  apud  Syracusanos  consecutus  est  auctoritatem,  Atbe- 
nagorae  in  posterum  mentio  facta  est  uulla  *). 

Inprimis  Hermocratis  igitur  opera  evenit,  ut  duae  illae  expeditiones,  ab  Atbeniensibue  a 
Siciliam  factae,  ad  irritum  caderent. 

Neque  v^o  iUe,  ubi  ex  re  esse  existimabat,  dolo  uti  neglegebat;  id  quod  et  Nicias^)  et 
servi  illi  senserunt,  quos,  quum  Syracusani  seditione  concitata  magnam  servorum  manum  colle- 
gissent,  Hermocrates  ad  officium  revocavit'). 

Manu  autem  fortissimum  fuisse  Hermocratem,  quippe  qui  cives  suos  ab  initio  hortaretur, 
ut  Atheniensibus  priores  fortiter  obviam  irent  *),  neque  postea  unquam  desisteret  illos  ad  forti- 
tudinem  constantiamque  excitare,  atque  in  tot  proeliis,  et  in  Sicilia  et  in  Asia  terra  marique 
factis,  ducis  munere  saepe  quidem  fortius  quam  felicius,  sed  semper  egregie  perfunctus  esset,  et 
facile  conjicias  et  omnes  temporum  illorum  scriptores  consentiunt.  ^Avdqitf  inMpaytjg  a  Thucydide 
nominatur*).  Diodorus  ejus  fortitudinem  et  usquequaque  summis  laudibus  effert*)  et,  id  quod 
supra  p.  29,  commemoravimus,  I.  XUl.  c.  75.  haec  tradit:  Kai  6  fdh  Jioxl^s  itpvyadev^,  tov 
d*  ^EQfioxQccTrjv  ovd'  oJff  ngogsdi^ayro'  vnwmevov  yaQ  tijV  tavdQog  toXfiay,  fii^note  tvxitfv  ijy«- 
fioviag  dvadei^  kavrov  tvQowov.  Etiam  Chariton  Hermocratis  mores  recte  describit,  quum  dicit  ^) : 
MifiVT^a&e  yaQ  ori  "^EQfioKQatTig  ovx  eariv  evxaiatpQOVTjtog'  wate  ddvvatog  7^f*Tv  nQog  avtov  >J  e» 
tov  (paveQOv  fidxf].     KQeittwv  de  jJ  fietd  tix^^g, 

Quis  est  quin  optet,  ut  futurum  fuerit,  ut  fortitudini  viri  praeclarissimi,  etiam  extrema 
pugna  luculenter  probatae,  felicior  contingeret  exitus? 

Fide  autem  quam  incorrupta  fuerit,  ex  controversiis  continuis  cognovimus,  quae  ei  erant 
cum  Tissapherne,  perfido  illo  regis  Persarum  satrapa.  Quo  magis  Lacedaemoniorum  illius  aetatis 
duces  corruptioni  obnoxii  erant,  eo  majoribus  laudibus  Thucydides  Hermocratis  effert  honestatem 
atque  innocentiam  •).  Summam  fidem  patriae  magistratibus  et  antea  semper  praestitit  et  quum 
exsilio  ess  et  multatus  •).  In  illa  militum  concione,  quam  antea  commemoravimus,  quum  illi  Her- 
mocratem  ceterosque  duces,  dum  successores  eorum  advenissent,  sibi  praeesse  jussissent,  Hermo- 
crates  oboedientiam  urbi  suae  se  detrectaturos  negat  *•).  Eos  tameu,  id  e  republica  esse  ratos» 
imperium  aliquamdiu  retinuisse  supra  vidimus. 


»)  Ct  de  Athenagora  Grote  L  L  p.  145  imd  146.:  «Athenagoras  war  zu  Syracna,  wie  Kleon  zn  Atben  —  der 
Volksredner  der  Stadt.  Er  war  aber  keineBwegs  die  einflassreichgte  Person  nnd  hatte  anch  die  Hanptleitong  der 
Staatsgeschafte  nicht"  sq.  —  ")  Cf.  p.  19.  20.  —  »i  Polyaen.  strat.  I.  43.  1.  cl  aupra  p.  14.  —  *)  Cf.  p.  6.  — 
»)  Cf.  p.  2.  -  •)  Cf  p.  18.  —  ')  1.  L  I.  2.  ft.  —  •;  Grote  1.  L  p.  300:  .Theramenes  —  war  gegen  das  Verhaltnist 
des  Soldes,  nach  welchera  die  Leute  hezahlt  wurden,  gleichgaltlg  (eine  erbarmliche  Eifersucht,  welche  den  niedrigen 
Charakter  vieler  dieaer   spartanischen  Offiiiere   beieichnet)'   sq.  u.  p.  308:  ,Sogar   Aatyochos,  der  Oberbefehlshaber 
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Ex  eadem  autem  re  perspicue  patet,  quantum  et  apud  milites  suos  omnes  et  apud  duces 
auctoritate  ille  valuerit.  Quod  Syracusani  apud  Antandrios  maxima  erant  in  gratia,  procul  dubio 
disciplinae  militari  debuerunt  Hermocratis.  Quae  qualis  fuerit,  manifesto  argumento  sunt  haec 
Xenophontis  verba'):  idL(f  dk  oi  riQog  'EQfiOxQdTTjv  nQogo^iXovvxeg  fialiata  in69r;aav  ttjv  xe  int- 
fielsiav  xai  nQO^vpiiav  xai  rtoiv6iriia.  ^Qv  yaQ  iylyvuiaxe  lovg  inieixeatatovg  xai  tQiTjQaQxotv  xai 
xvaeQvr^tdiv  xai  ini^atwv,  exdatijg  i^fieQag  nQuii  xai  nQog  eaneQov  awaXliatv  nQog  t^v  axrjvfjv  nijv 
kavtod  dve^uvoiko  o,ti  efieXlev  ?  Uyeiv  /?  nodttetv,  xdxeivovg  ididaaxe  xeXevwv  Uyeiv  td  fih 
dno  tol  naQaxQ^fia,  %d  61  ^ovlevaafikvovg.  'Bc  toi^cuv  'EqfioxQdtrig  td  noXla  kv  t(^  awedQiv 
evSo^ei  Xeyeiv  te  doxwv  xai  (iovXeveiv  td  xQdttata. 

QuanU  autem  constantia  in  eo  viro  fuit!  Quae  si  Siciliensibus  tunc  defuisset,  quin  Sicilia 
Atheniensium  facta  esset  quis  est,  qui  dubitet  ?  Atque  eosdem  Athenienses  quanta  constantia  etiam 
in  Asia,  quamdiu  potuit,  cum  Lacedaemoniis  bello  persecutus  est !  Denique  quid  inexpertum  omisit, 
ut  reditum  in  patriam  sibi  compararet?  Quare  jure  Horatii  versus  illos  dissertationi  nostrae 
praeposuisse  videmur,  quibus  ingenium  Syracusani  illius  depingeretur. 

Neque  vero  solum  is  homo,  tanto  ingenio  tantisque  virtutibus  praeditus  a^ue  insignis, 
in  suos  singulari  facilitate  ac  mansuetudine  utebatur,  sed  etiam  summa  erat  in  hostes  humaniUte, 
cujus  praeclarum  supra  laudavimus  exemplum. 

^Non  solum,  inquit  Cicero  %  bellandi  virtus  in  summo  atque  perfecto  imperatore  quae- 
renda  es^t :  sed  multae  sunt  artes  eximiae  hujas  administrae  comitesque  virtutis.  Ac  primum 
quanta  innocentia  debent  esse  imperatores!  quanta  deinde  omnibus  in  rebus  temperantia!  quanta 
fide!  quanta  facilitate!  quanto  ingenio!  quanta  humanitate !'' 

Quarum  virtutum  quae  defuit  Hermocrati  ? 
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»)Xen.  1.  l.  I.  1.  30  et  31.  —  •)  in  orat.  de  imperio  Cn.  Pompeji  c.  13. 


ftos  3rl)uljol)r  1877 1 78  bttxtpnh. 


l  Je^rDerfttfTttttg. 


A.  ^foffcn  und  £e(irp(an. 

2)a«  ftdmgtic^e  ©^mnajium  ga^ttc  ttjd^renb  be8  toerftoffcncn  Sc^ulja^reg  ncunjc^n  l^taffcn,  nfimlit^ 
jc^n  refp.  (im  SSinter)  elf  Oftcr*  unb  neun  ^erbftffoffcn.  SSon  bcn  (e^tercn  war  bie  im  ^erbfte  neu  crrit^tcte 
^erbft=£5ber*^rima  mit  ber  Oftcr*Ober=^rima  combinicrt.  ^n  je  a»ei  paraaetc  (I5tud  aerfielcn  bie  Ofkcr» 
Unter*@ecunbo,  fottjic  im  ©ommcr  bie  ^erbft»0bcr»3;ertia  unb  im  SBinter  bic  Dftcr»Ober«Xertia. 

3)er  Sc^rpton  be«  ®^mnofium§  tt)eift  nur  rii(fft(!^tti(^  bcr  HJeot^ematif  in  Ouarto  uub  Xertio,  ber 
$^^fi!  in  Obcr=@ecunba,  ber  Ocogrop^ic  unb  SfJoturhtnbc  in  Unter*(Secunba,  Xcrtio,  Ouorto  unb  Ouinta, 
bed  $ebrdifc^en  in  Secunbo  unb  bcd  B^ic^ncnd  in  Ouorto  ^bn^eic^ungcn  Dom  9lormatptanc  auf. 


^ 


B.  Sttedigte  £e(irpcnfa. 

(®.  hiitxiintt  ba§  Sommet',  3B.  baS  aBtnter^albia^r.    ^ie  fie^rpenfa  ber  ^erbflllaffen  be)ieben  ft(^  auf  ibr  erfkef 

(aBinterO^albia^r.) 

^fUt-^^btt-piAma  (la). 

Orbtnoriud:  Obertc^rcr  Dr.  ^arttotg. 

L  ettangeliWc  IReKgiondteire  (2  St.  tt).).    ©runbaflflc  ber  c^riftlic^cn  ®tauben««  unb  Stttenle^re 

notS  ^oaenbcrg,  §.  158—192,  mit  gtepctihon  be«  fi?atcc^i«mu«.    Uebcrfici^t  bcr   Untcrf(^eibung«Ie^ren  nac^ 

^oacnbcrg,  §.  133.    ©rflSrung  ber  ?tug«burgif(§cn  ©onfeffion.    Dr.  Sinbenfo^l. 

ftat^olifi^e  Sleltgtoitdte^ire  (2  @t.  to.  mit  ber  flbrigcn  $rima  u.  ©ecunbo  combiniert).   2)ie  ©laubcn** 

unb  (Sittcnlc^re.    $offmann. 
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2.  ^ciitfj^  (3  @t.  h).).  ©ejc^ic^tc  bcr  beutfc^en  Siteratur,  Derbunben  mit  ber  fiectilre  auggewa^ttcr 
profaifc^er  unb  poctijc^er  ©tiicfc  noc^  ^opf  unb  ^aulfie!.  ^^iIojopf)ijcf)C  ^ropdbcutil  nac^  9lumpel.  2)i«po* 
fitioncn,  ?(uffdfcc  unb  frcic  SSortragc.     Dr.  S3ebcr.  ^      ^.       ^ 

3  fiateinifcfi  (8  ©t.  ro.).  Horat.  Od.,  Sat  unb  Epist.  mit  ^Tlnim^  (2  ^t).  2)er  IJtrcctor.  - 
Cic.  de  orat.  II  III.  mit  «u^ma^t;  Tac.  ann.  I.  II.  unb  Germania  mit  2tudmat,(.  -  '^uflatje,  ejercitten 
unb  ejtcmporaticn.    Ucbnngen  im  fiatcinfprcc^en.    ©rammatijc^c  9lepetitionen.    ©titiftil  nac^  ©ergcr.  (6  ©t.). 

^  ^4^(»riciifch  (6  @t  xo)  Sopb.  Antigone  unb  Oedipus  Coloneus.  —  (Srammati!  nac^  aSergcr^ 
munblicfie  unb  id^riftlicile  Ucbungen  au«  @et)ffcrt3  Uebunagbuc^c  unb  nac^  3)ictaten;  @jtemporalien.  (3  @t.). 
Dr  Tcbcr.   -    Hom.   II.  Ub.  XVU-XX;   Demostb.   orat.   Philipp.  I.  de  pace;   Platon.  Crito  u. 

Eutvobro  (3  8t.).    Dr.  ^artmig.  ,     .  .    r  i. 

5  Van^fif*  (2  <St.  m.).  Corneille,  Horace;  Scribe,  Mon  etoile;  Girardin,  La  joie  fait  peur, 
Moliere,  Le  bourgeois-gentilbomme.  ©jcrcitien;  ejtcmporatien ;  3Bieber^otunfl  bcr  ©rammati!  nac^  P5fe. 
in  fran^ofiid^er  Sprad^c.     Dr.  £inben!o^t. 

6.  ^cbraifi^  (2  @t.  t».  mit  bcr  iibrigen  ^rima  combinicrt).  ©rommoti!  noc^  ®efeniu«,  §.  38-105 
mit  ^lu^ioobt.    ficctilrc:  Josua  1-8  unb  Gen.  1-20.    Dr.  ^outu^. 

7.  ©cfc^ic^tc  unb  ©cogrop^ic  (3  @t.  m.).   92eucrc  Ocfc^ic^tc  noc^  ^ii^.    ©cfc^ic^ttic^c  unb  flcoflropWc^c 

SHcpetitioncn.     Dr.  ^ortmig. 

8.  VWf  (2  @t.  tt).).    Se^rc  oon  bcr  etectricitot  unb  «hifti!.    ^iaflemcinc  SBicbcr^otunfl  ber  ^^^jt! 

nac&  Iroppc.     Dr.  ?lut^  I. 

9   aWot^cnifltif  (4  @t.  ».).    «epetition.     ©tcic^unflcn  M  8»«*«"  ®^o^«*  ^^^  mc^rcren  Unbe!anntcn. 
(Jombinotiondtc^rc.  ©inomijc^cr  Se^rfa^.  ^lonimctrijc^c,  tiiflonomctriic^c  unbftercomctrijc^cStufflaben.  Dr.«ut^  I. 
10.  &t\an%  (2  ®t.  ».  mit  bcr  ubriflcn  ^rimo  unb  @ecunbo  combinicrt).    3:cmmc. 

(Jombinicrt  mit  Oftcr*0bcr»^rimo. 

Orbinoriu^:  ^rofeffor  Dr.  »ebet. 

1.  euflngclif^e  Sleligioiidle^te  (2  @t.  ».).  ®ejc^i(^tc  M  9leic^c«  ®ottc«  noc^  ^oUcnbcrfl,  §.  1—91. 
J^ircfienflcic^ic^tc  nac^  ^oacnberfl,  §.  92-132.  134-157.     Dr.  2inbcn!o^t. 

Sflt^otifi^c  <Rctigton«Ie^te  (2  St.  tn.).    ©.  Obcr^^rimo. 

2.  ^cntfi^  (3  @t.  ».).  aWittet^o(^bcutf(^c  ©rommoti!  unb  ficctflrc  noc^  ^opf  unb  «Poulftc!.  @<^tacr» 
ffiaaenftein  u.  @oet^e«  Sp^iflenie.    iCectomotioncn  u.  frcic  «ortroflc.    2)i«pofitioncn  u.  «uffd|c.   Dr.  ^cuSncr. 

3.  Sfltcinifi^  (8  @t.  ».).  Horat.  Od.  I.  IL  mit  «u^mo^t  (2  8t.).  X)cr  3)ircctor.  -  Cic.  LaeUus, 
Cato  major,  orat.  pro  Murena.  Liv.  IL  curforifi^.  ®rammatif(^c  «cpetitioncn.  @titifH!  noc^  ©crflct. 
«uffa^c,  (Sjercitien,  (gjtcmporotien.     Ucbunflcn  im  fioteinfprcc^en.    (6  @t.).     Dr.  aScbcr. 

4.  ©ticc^if*  (6  St.  m).  Sopboclis  Electra;  Hom.  Ilias  X-XIV.  (3  @t.).  Dr.  ^tu%ntx,  — 
Thucyd.  VL  VU.  -  ®rommati!  noc^  (Iurtiu«;  milnbtic^c  unb  fc^rifttic^c  Ucbunflcn  ou«  Sc^ffcrt*  Ucbung«* 
buc^;  tt)ii(^cnttic^c  (gEtcmporoIien.     (3  @t.).    5)cr  3)ircctot. 

5.  gtMijiWi^  (2  @t.  ».).  ZoUer,  bibliotb.  franc;.  1,  11:  Mosaique;  Racine,  Iphig^nie.  (^jct» 
cttien,  (Sjtcmporolien.    ©c^utflrommoti!  oon  $t5^,  p.  1—102.     Dr.  fiinbcn!o§I. 
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6.  ^ebtaifi^  (2  @t.  ».).    @.  Obcr-^rima. 

7.  (Sefc^te^te  nttb  (Beogto^^te  (3  8t.  m.).  (Sefc^tc^te  bc«  aJ^ittctatterS  nof^  ^fi^.  (^ft^^tttc^  unb 
^coflrop^if(^e  Slcpetitionen.     Dr.  ^ortroig. 

8.  ¥*^r«^  (2  <St.  m.).    Opti!;  SKc(^am!  noc^  Xroppc.    Dr.  «ut^  L 

9.  Wtattftmatif  (4  @t.  m.).  tproflreffioncn;  ^cttenbrilc^c ;  5)iop^ntif(^e  ©teic^unflcn  nac^  $ct«. 
IJecnbiflunfl  bcr  Xriflonomctric ;   ®comctrif(^c  unb  triflonomctri|(^c  ^ufflobcn.     ©tcrcomctric.    Dr.  Ilut^  I, 

10.  ©effltig  (2  @t.  m.).    @.  Obcr«^rimo. 

ijerbP-Uttter-JJrima  (I  c). 

Orbinoriu«:    Obcrlc^ret  Dp.  ^engtier. 

1.  dtiflTtgelift^e  9leItgtott«Ic5te  (2  @t.  to.).  ®ef(^i(^tc  bcd  9lcicf)c«  ®om  na(^  ^oacnberg,  §.  1—91. 
Dr.  fiinbcn!o^I. 

SJflt^oIifr^e  9«eagiott«Ieite  (2  @t.  ».).   @.  Ober=^imo. 

2.  2)etttfi^  (3  @t.  m.).  2Kittet^oct|bcutfc^c  ©rammoti!  unb  ficctiire  no(^  ©opf  unb  ^ontftc!.  @<iiaer« 
©rout  oon  9Kcffina.    3)i«pofitionen,  Stuffd|c,  5)cctamationen,  frcic  SSortroflc.     Dr.*3«f^to9. 

3.  fiflteittifc*  (8  @t.  m.).  Horat.  Od.  lU.  mit  «lugmo^t.  —  Cic.  Tusc.  L  j.  X^eit  unb  V.,  de  imp. 
Pomp.  —  ®rammatif(^c  9icpctitioncn.  @titiftt!  m^  ©erflcr.  ^tuffd^e,  (gjcrciticn  unb  (JEtemporoticn. 
Uebunflcn  im  fiatcinfprec^cn.    Dr.  ©eu&ncr. 

4.  ©rie^ifd^  (6  @t.  w.).  Sopboclis  Electra;  Homer.  II.  VI.  VII.  —  Thucyd.  I.  —  ©rommati! 
no(^  (£urtiu« ;  miinbti(^c  u.  f(^rifttic^c  Ucbungen  ou«  @c^ffcrt«  Uebunfl«bu(^;  ijjrcmporolicn.    Dr.  ^cu§nct. 

5.  OftflttjBftft^  (2  @t.  to?}.  Topifer,  NouveUes  genevoises.  Scribe,  Avant,  pendant,  apr^s.  (Jjct» 
citicn;  (gjtcmporalien ;  @(^utflrommatit  tjon  ^bfe  p.  1—49.     Dr.  fiiiibento^t. 

6.  ^ebraift^  (2  @t.  m.).     ©.  Ober*$rimo. 

7.  (Seft^tii^te  ttttb  ^teogtflp^ie  (3  @t.  tn.).  (S^cf(^ic^tc  bc«  aTiittctattcrd  nod^  $ii^.  @^ef(^i(^tti(^c  unb 
gcoflrop]^if(^c  gicpctitioncn.    @tott. 

8.  ^Wf  (2  @t.  m.).    «nfanfl«flrunbc  bcr  ancc^oni!.    @(^orre. 

9.  aRflHcttifltif  (4  @t.  m.).    ^roflrefrioncn ;  quobrotif(%c  ®tei(^unflen.    Jriflonometric.    @(^orrc. 
10.  (Hefflttg  (2  @t.  ro.).    @.  Ober=^rimo. 

®fler-®ber-Secnttl)tt  (II  a). 

Orbinoriu«:  ©^mnortaac^rcr  Dr.  ^elbntfltttt. 

1.  (5t»flttgeliftie  «ellgtottdlei^te  (2  @t.  ».).  (£t)onflclium  bc«  go^onnc»;  9ldmcrbricf.  SlcpcHtion  bc« 
JfotC(^i«mu«.     Dr.  2inbcn!o^t. 

«flt^olifcje  lReItgtott«Ie4te  (2  @t.  tn.).    @.  Obct*$rimo. 

2.  5)etttfi^  (2  @t.  ».).  Sitcror^iflorif(^c  Scctflrc  na^  $opf  unb  ^outfie!.  @<^iacr*  SKflrifl  @tttfltt. 
(Soct^c*  (Jgmont.    2)cctomation«flbunflcn.     S^iSpofttioncn  unb  «uffa^.    Dr.  ^clbmonn. 

3.  fiflteittifri  (10  @t.  tt».).  Verg.  Aen.  lib.  IX.  U.  ^rofobie  na(^  (Jacnbt.@e^ffcrt.  aWctrift^ 
Ucbunflcn.  (2  @t.).  @:  Dr.  SBeber.  2B:  Dr.  $flrttt)ig.  —  Liv.  XXU-XXnL  m.  «.;  Cic.  pro  Robc 
Am.  —  ©rommati!  na(§  (jacnbt.@c^ffcrt  §.  234—344.    (Sjcrcittcn,  (5|tcmporoticn  unb  mflnbli(%c  Uebungctt 

nfl(^  @flpflc»  JRcuer  gotgc  uttb  S)ictotcn.    «ttffo^e.    (8  @t.).    Dr.  $ctbmontt. 
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nA    lih   IX— XII-   II    lib.  I— m.     SWemotiewn   etnjelnet   «b- 

4.  «ried,ifd|  (6  St   ».).    Hoa.^O<r   UD^  .^    _  ^^^^^^^^  ^^^  ^^^^  ^^^^„  ^^ 

Wnitte  rnib  ««fe.    Herod.  h"St-  l'b-  ^     j";       „,4  ©,5^,^;  eitempototien  na*  lictoten.   Dr.  »tu». 

« *^'-r*-j?rr2V»r2^5^^^^^^^      ^toLati.  «««*»„  ®««iflt.,  oo„  £«.. 

5.  5t««50l«M    2  ®t.  »•>*''      feetcitien  «nb  (Sjtempotalien  «a*  Hictaten.   Dr.  fi.nbenfo^I. 
''-'l  .STC^  aTmf  bet^i^^^^^^        comliet:).    «tammati.  na«  ®e,eni«,  |.  5-60. 

^^-^rrt^^riVi^^i"^^^^  S:  »  ®e,,i^te  na*  Pfe.    «epetition  bet  ^tenfei,*. 

«9:  ^^^,f-2^,^-^  r  U;:^  bentrvrreir  £ 

TnS  trrTe  r ir  £iot  i^i.    itU  b.\  ebene„  Xti«onomettie.    «tei.. 
10.  ©«!«»«  (.2  St.  ».).    ©.  Obet=¥ttma. 

ferW-<Dber-Seniiilia  (Ub). 

Otbinariu3:  Oberte^tcr  Dr.  ^rfttonud. 
1.  e».„«elif.^e  «.Ugi»««le4t.  (2  @t.  m.).    (St,an9eli«m  beS  3o^n„e8.    «'?'"«»«  ^"  «»"   «f»'» 
«ttte(bi«mtt«.*ouptftti(!e  nebft  @ptii<%en  unb  Rirc^enHtbein.    Sfitet. 

«•tbolififte  «.«gioniteitt  (2  ©t.  ro).    ®.  Obet.^nma.  ^    ■    r-^  ^ 

2  *  .«fd.  (2  ®t.  ».).    Citetatljiflotifd,.  fltctilte  nadj  «opf  «nb  *a«tfiel.    ©«iflet»  SW.tta  @t«att. 
3)ecIa«iation«ubnnae„.    S)i«pofitio„e„  unb  «nffafte.    Dr.  «totottu». 
j„da.««tton        9  V  j^e„.,ib.vi.    qStofobi.  nadj  eae„bt.®et,ffett.    SWettifdie  U.i«„9en. 

n-  l .  1  nrt  Arch   P  -  ©tammatil  «adj  Sae«bt.@e,ffett,  §.  234-280,  310-313.   «j«citi«., 

^^rJil  »-MSue^«-«er„.*  ®«,ife;  u„b  .«  .ictaten.    «uffa*e.    ^r^r.^^. 

±  a«,AUA  f6  @t  w )  Hom.  Od.  Ub.  XVU-XIX.  SKemotimn  «iijetner  «bf^mtt.  unb  ».tf.. 
Herod  hSTvi  -  «  -  Lmmati.  nad|  ttutttu»  («.peti«on  uttb  §.  476-596).  «,etctttt„  .„b 
miinbti*.  Uebungen  nadj  @«,ffnt,  (Sjt.mpotati.n  nad|  Sictaten.    Dr.  ©etbm.nn. 

5  at««»fifd*  (2  ®t.  ».).  (If,teft»mot.,i.  oon  $t8».  (St.mmati!  n.di  m  ©«"«dt-.  ••"  2ect.  6» 
an.    Wunbtid,.  Uebunget.  na*  Wi-    ejetcitien  uub  (Sjt.mpot«li.n  nad,  SHctatoi.    fi.ngJbotf. 

6  £>.ttaifA  (2  ®t.  10.).    ©.  Oflrt'Obrt.®ec«nba.  .      «     ^:  x   <mi. 

7  CS?.  «rt  «..U*ie  (3  ®»-  »•)•  «»■"*'**  ®^**"  «•  »"  *^  *""**"  "•*  *^ 
S^jrtttion  b.t  ?teu6iW-93ra„benbui9if4en  (».f(fti«t..    ©.ogtopW*.  «eprtttionn..    ffl.gnet. 

g  9latiit(nnb.  (2  ®t.  w.).    SB!.9„eti«mu».    SBdtme.    Dr.  ttt^.  ^      .     _ 

9   5?aie«atif  (4  @t.  «,.).    Sosaritljmen.    Oteidjungen  be«  erflen  ®tabe«  mtt  etner  «»b  me^rernt 

Unbefannten   (^ei*  §.  63,  65,  67).    (J|ponentiaIgleid|unflen.    ftrei«mefittnfl.    ®eometnfd,e  (JonftmcttonM- 

gaben.    ©eflinn  ber  Xriflonometrie.    Dr.  Ut^. 
10.  (Bt\au%  (2  @t.  ro.).    @.  Ober*^rima. 
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®per-Wnter-SecimJia  CH  c  utib  II  d). 

Orbinariud  oon  II  c:   Obcrte^rer  9{iebe(;    t)on  II d:  Oberle^rcr  Dr.  €4titibt 

1.  @tiangeltf(^e  JHeliflion^Ie^rc  (2  ©t.  h) ).  fiebcn  3cfu  no(^  ben  f^noptif(^en  (Joonflclien;  «poftel» 
flcfc^ic^tc.     SRcpetition  bc3  ^atcct)i«mu3  unb  bcr  ftirc^cnlicbcr.    lic:  Dr.  fiinben!o§I;   Ud:  gflrer. 

«at^olifc^e  IReligiottdletrc  (2  @t.  m ).    ©.  Obcr^^rima. 

2.  ^ctttff^  (2  @t.  to.).  SSorbcreitcnbc  (itcrar^iftorifc^c  ficctilre  nac^  $opf  unb  ^aulfte!.  (&cbic^te. 
©c^idcrd  XeQ.  ®oet^cd  ^ermann  unb  ^orot^ea.  X)ccIamationdiibunflen.  2)idpofitionen  unb  ^uff&^e.  II c: 
aiiebcl;  Ild:  Dr.  ©c^mibt. 

3.  fiotcittifc^  (10  @t.  m.).  Verg.  Aen.  (IIc:  lib.  I.  U.;  II  d:  lib.  III.  IV.).  ^rofobie  nac^  (Jaenbt* 
©c^ffcrt.  aWetrifc^c  Ucbunflcn.  —  Liv.  (IIc:  lib.  II.  m.  V.  mit  «u«ma^I;  Ild:  lib.  VII,  VIII.  mit  «u»* 
ma^I).  Cic.  de  imp.  Cn.  Pompeji  unb  pro  rege  Dejotaro.  —  ®rammati!  nac^  (JIIcnbt-6e^ffert,  §.  129—233. 
aWilnblic^e  Uebunflcn  unb  (gjercitien  nac^  ©c^ul^  unb  @apflc;  @jtcmporaIien  nac^  J)ictatcn.  II c:  Slliebel; 
Ild:  Dr.  ©c^mibt. 

4.  ©riei^ifc^  (6  @t.  m.).  Hom.  O^  lib.  III— VI.  2Rcmorieren  einjelner  «bfc^nttte.  —  Xen.  Anab. 
lib.  III.  IV.  V.  j.  X§.  —  ©rammati!  nac^  ®urtiu«  (9icpctition  unb  §.  339—475).  aKflnblic^e  Uebungen, 
(SEcrcitien  unb  (Sjtcmporalien  nac^  ©c^ffcrt  unb  nac^  2)ictatcn.    II c:  Dr.  ^rdtoriu*;  II d:  Wanfle. 

5.  gfrattjJftfc^  (2  @t.  ».).  (J^rcftomat^ie  tjon  $16^.  ©rammati!  nocl^  ^15^  @c^ulflr.,  fiect.  46—69. 
ai^hinblic^e  Ucbunflcn  nac§  pd|.  (e^crcitien  unb  C^emporalicn  nac^  ^ictatcn.  II c:  Dr.  $r&toriud; 
II d:  Dr.  ftiua. 

6.  <§cbraif(^  (2  @t.  m.).    @.  Oftcr«Ober*@ccunba. 

7.  ©cfc^ii^tc  ttttb  ^cograp^ic  (3  @t.  ro.).  Orientalijc^c  unb  (Sricc^ifc^e  (Skfc^ic^te  nac^  $a|.  (Sk^ 
fc^ic^tlic^e  unb  flcoflrop^ifc^c  9lepetitioncn.    II c:  Dr.  SBcber;  II d:  Dr.  ftxui. 

8.  9{ahtrfttnbc  (2  @t.  ».).  SSon  ben  c^cmifc^cn  ©iflcnfc^aftcn  bcr  J^Srper.  S^incraloflie  mit  befonberer 
I6eriic!ftc^tiflunfl  ber  i^r^ftaUoflraplie.  (Sinaclne  Icic^tere  Slbfc^nittc  auiS  ber  $9bro«  unb  Seromec^ni!  unb 
aud  ber  SBdrmcIc^re.    IIc  unb  Ild:  @c^orre. 

9.  9)^atl|cntattf  (4  @t.  m.).  $otenaen  unb  SBurgeln.  (S^Ieic^unflcn  M  erften  ®rabe«  mit  einer  nnb 
me^reren  Unbe!annten  (nac^  ^txi  §.  34—48.  50.  52.  61.  63.  65.  67).  fie^re  t)on  ben  ^roportionen  unb 
ber  9e^nlic^!eit.    (S^eometrifc^e  Kufflabcn.     IIc  unb  Ild:  @(^orre. 

10.  dtcfang  (2  @t.  ».).    @.  Obcr*^rima. 

i^erb^-Mtrier-Seaiiiba  CH  e). 

'  OrbinariuS:  (S^mnafiallc^rer  ^flttgctt. 

1.  @tiattgclifi4c  StcngiottJSlctfc  (2  @t.  m.).  fieben  ^efu  nac^  ben  f^noptifc^n  (St^angelien.  9{epetition 
M  ^atcc^i«mu«  unb  ber  ftirc^enlieber.     Dr.  ©enbel. 

^ottoltft^c  lRcagiotti»Ic4rc  (2  @t.  m.).    @.  Ober.^rima. 

2.  ^cntfi^  (2  @t.  tt).).  ISorbereitcnbe  literar^iftorifc^e  Secttire  nac^  f)opf  unb  ^aulfie!,  Sefebnc^  ffir 
I  unb  II.  ®ebic^te  oon  @c^iller  nnb  Ulilanb.  ©c^iQcrd  XeH.  ^cclamationdiibunflcn.  2luffa|e  unb  ^ijh 
pofitionen.    $iittflen. 

3.  fiotcittifi^  (10  @t.  m.).  Verg.  Aen.  lib.  I.  ^rofobic  nac^  (gacnbt-Se^ffert.  aRctrifc^e  Uebungen. 
—  Cic.  or.  de  imp.  Cn.  Pomp.  unb  in  Cat  I.  —  ©rammoti!  nac^  (Jaenbt » @cijffert,  §.  129—186. 
STlitnbticl^e  Ucbunflcn  unb  (Sfercitien  nac^  @4ul^  unb  @iipflc;  (S^tcmporalien  nac^  ^ictaten.    ^flttgcn. 
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^A    i-k   iif   IV  mit  «uSwoM.    a»emorieren  einjetitft  StM*nitte 

4.  ®ried)tfdj  (6  @t.  t».).  Hom.  Od.  hb.  III.  '^- "''  ""j,.;  .  g„rtiu«  («epeHtion  «nb  §.  361 
„„b  «etfe.  Xen.  Anab.  lib.  III.  IV.  mit  ^^^''''^^■-^'r'^'':^,^,  „a«  3)ictate„.  Dr.  Rtamer. 
bi«  428).   mnmi,,  Ue6u„9en,  Sietcihen  u.  «?'"«'»'«'""  "^*®''^^^  „    ni.  mit  au»»a|t.    ©tomfflaM 

5.  fft.«i»W  (2  @t.  ».).  flectate  ou»  Wi  '^^fZTsM  unb  (5stempotolie„  «odj  *I6» 
„ad|  ¥t86  ©«utgtammottt,  8ect.  46-58.  •aRanM.dje  Uebungen.    ffisetc.t.en 

unb  no4  Sictoten.    Dr.  SBenbeL 
me^reren  Unbefannten   (nac^   «)ei*  §•  ^^— *o-  ^  •       •       • 

Dr.   «Ut^   I.  ^     ^^      cn  • 

10.  ©cfang  (2  @t.  w.)    ©•  Ober^^nma. 

(D|Ut-®bet-aetfitt  (S:  Ula;  »:  l"»  »«^  ""^)-  ^^ 

Otbinariu;»on  llla:  ®,mnoiia«e.,ret  «««8-;  ^  «^!  ^7^^^^^^^^^^ 
t.  e..n,eUfd,e  meli9Un«U.,te  (2  St.  ».).  2i?„%®*r5n  un!b!t  meS^n®* 
«„     (Wlaruns  be»  15ropl,ete„  Seiaio»  ?o».e  ""«9«*^  ^!"  ''ui,.-^Dr$a«t«  ;  lUb:  Dr.  »tomet. 
«-n^:  r SirrS.  r mUrSn  S^tia'—.    .ie  «e^re  .on  .ott 

-^rJir(rr»rt5n!n^^^^^^^^     ir ::.  — bun.en. «. 

Caes  B  Gall.  (Ub.  V.  VI.j.H,.);  1B :  Caes.  B.  c  v.  (Ula.  lib   11.  lu^  J-     9^  gjtempotolien 

^a?eaenbt.@e  Rk  §•  234-342,   ""*•  «^^ J^"  |.il'-ma..  ST  «;  IHb:  Dr.  Rtamet. 

„.S  @d,ut6  unb  na4  Xictoten.    «e  Uebunsen   na«   ^^\^^-    „   ^  ;„   ,.  ^^,  .  »,««.. 

4.  ©riedlifd)  (6  ®t.  ».).    Hom.  Od   Hb. JX.  X.  -  Aen  .    •        ^^^^^        ^^^^.^  ^ 

,„.  t£^/£:  ;'-«"ts  J.»'^"'.-  V«-  -  ^— -  - 

Dr.  fielbmann.  ^         ,      a  <iN««i.r     TTTa*  ©toU:  IUb:  Dr.  Ut^. 

\  ®e.9t.^.,ie  (2  a.  ».).    ^«  ®'»""S:^^^^^^  *«» 

/S.  «.tothmb.  (2  ®t.  m.).    «efhmmen  »o«  f^»^^  "''J'^  '«nUng  jut  «en«t«i6  be.  «.tfit. 
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9.  SWttt^ematif  (4  @t.  m.).    SSBieber^oIung.    3iun  unb  negotioe  So^Ien.   ^ioifion  olgebraifAet  ©ummen 
^Tuffuc^cn  be«  gemeinft^oftlit^en  X^eiler«  unb  SSielfot^en.    X^eilbarfeit  ber  3o^Ien.    5)ecimalbril(^e  (noA  ftei«* 
§.  26.  25.  27—30).     «cginn  ber  ©leic^ungen  erften   ®rabe«   mit   einer  Unbelontiten  (nae^  ^i«,  §.  61.)' 
®eomctrif(^e  Oerter.    ^rcisle^re.    (£onftruction«oufgaben     Dr.  3uft^tag. 

10.  @(efang  (2  @t.  m.  mit  ber  flbrigen  Xertio  combinicrt).    Xemme. 

j^erb|l-(»ber-®ertia  CHlc). 

Orbinoriu»:  O^mnofiallc^rer  SSagtter. 

1.  @t»angelifr^e  Dlcligtondle^re  (2  @t.  to.).  Sccture  bcr  ^iftorifc^en  93ii(%cr  M  «.  Z.  9le»)etitiott 
be«  ^atcc^i^muS  unb  bcr  ^irc^Iicbcr.    Silrer. 

^ot^oUft^c  Sicltgioiidlcirc  (2  @t.  ».).    @.  £)fter«Ober=Xcrtia. 

2.  ^cutft^  (2.  @t.  ».).    Scctilre  nad^  |)o^f  unb  ^oulficf.    2lufjd^c  unb  2)ecIamation»abungen.    «Bogner. 

3.  £atctmf(^  (10  ©t.  m.).  Ovid.  Met.  mit  «ugtoo^I,  nad)  ®icbeli«.  Glemente  ber  SWetrif.  — 
Caes.  B.  Gall.  lib.  VII.  —  ©tintof  nac^  (£aenbt=@e^ffert  §.  234—282  unb  §.  304-309  fomie  fflieber* 
^olung  oon  §.  1  —  233.  aWiinblid^e  Uebungcn,  (Sjcrciticn  unb  ejtcm|)oraIien  noc^  ©c^ul^  unb  noc^  35ictatcn. 
SBagner. 

4.  ©rict^tfc^  (6  @t.  to).  Hom.  Od.  lib.  IX,  1-335.  —  Xen.  Anab.  I,  4—9.  —  ®rammoHf  nac^ 
(Jurtiug  (§.  302-333.  SBieber^oIung  oon  §.  225-319).  mnblic^c  Uebungcn,  (JjerciHen  unb  (Jftcmpo. 
ralien  noc^  SBcfcncr.     Dr.  @c^mibt. 

5.  gfraiisaflfc^  (2  @t.  ro.).  *.|SI6^  ©c^uIgrommoH!  IV.  fiect.  29-38.  fiectiire  au«  ?I6|  d^reftomat^ie. 
©.jcrciticn  unb  (Sjtcmporolien.    ^d^Ier. 

6.  ©cfi^ii^tc  ttnb  ©cogra^^tc  (4  @t.  ro.).  93ranbcnburgifc^.'^rcuBifc%e  ©efc^iclte  bii  1740  noc^  $a§n. 
5)0«  beutfc^e  SRcic^  noc^  ?)anicl.     ^dj^Ier. 

7.  9}atnrfnnbc  (2  @t.  m.).    S)ie  fie^re  t}om  mcnfc^Iic^en  ^drpcr.    atepcHHon  ber  3oologie.  Dr.  U  t  §. 

8.  a^at^cutatif  (4  @t«  m.).  SBicber^oIung.  ^uU  unb  negoHoe  3<i^(en.  3)ioifion  algcbroifc^r  @ummen. 
2luffuc^cn  bc8  gcmcinfc^afttic^cn  X^eilcrS  unb  Sielfac^en.  X^eilborfcit  ber  Saf)Un.  5)ecimalbril(^  (^ei* 
§.25-30).    ftrcidlc^re.    Sonftruction^aufgobcn.    Dr.  Ut^. 

9.  ©cftttig  (2  @t.  to.).    @.  Oftcr-Ober«Xertia. 

(D^er-Unter-Sertia  (II  id). 

OrbinoriuS:  ©^mnofiaac^rer  Dr.  ^anlnd. 

1.  (Sj^angdtfi^c  {Rcltgtotidlctrc  (2  @t.  m.).  ficctiire  ber  ^iftonfc^cn  md^ex  be«  olten  Xeftomentd  bi« 
au  ben  Suc^crn  @amuclig.  SlepeHHon  be«  lfotec§i2mu8,  ber  ©priic^e  unb  fiieber.  aWemorieren  oon  ^falmen. 
Dr.  ^oulus. 

fittt^oltft^c  IRcligiondlctrc  (2  @t.  m).    @.  Ofter^Obcr-Xcrtia. 

2.  35eutf(^  (2  @t.  m.).  Sectftre  nac6  4>opf  unb  ^aulfief,  aufffi|e  unb  2)ecIamaHon«flbungen.   Dr.  ^oulu». 

3.  Stttcitttfr^  (10  @t.  ».).  Ovid.  Met.  mit  «ujJma^I,  no^  @iebeli«;  (Jlemente  ber  aKetrif.  —  Caes. 
B.  Gall.  lib.  II— V.  —  @9ntaj  noc^  (£aenbt«@e^ffcrt  §.  129—233.  aKunblic^e  Uebungen,  (J|erriHen  unb 
(S^temporalien  noc^  @(^ul^  unb  nad^  S)ictaten.    Dr.  $aulu«. 

4.  ®rie(Jifci  (6  @t.  m).  Xen.  Anab.  l,  1—3.  ©rammoHf  na^  (£urHu«,  §.  302—319  mit 
iluatoa^I;  2Bieber§otung  oon  §.  1—301.  SKilnblic^e  Uebungen,  ajocabeaernen,  (JjerciHen  unb  (fjtemporolien 
noc^  SBefcner  U.    Biitc^. 
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5.  Jrciijoftfi^  (2  @t.  tt).).  ^t^fe  ©(^utgrammati!  I— III,  Sect.  1—28.  Sccture  au«  ^15^  (5^refto« 
mat^ie.     mnblic^e  Uebungen,  (5|ercitieu  unb  ©jtemporolicn.     Dr.  ^ufc^Iag. 

6.  ©cfi^ii^te  (2  @t.  to.).     2)cutf{^e  ©efc^it^te  m  1492  nac^  ^ufe.     Dr.  ©c^mibt. 

7.  @cogr(Mi^ic  mib  9«ot«rfiiiibe  (4  @t.  to.).  aficn,  «frifa,  «merifa,  «uftralien  nac^  2)aniel.  - 
«eftimmung  unb  Scfc^rcibung  oon  Wanjen;  «Birbcaofe  X^ierc,  bcfonbcrg  3[nfcften,  nac^  ficuni*.  Dr.  «ut^  I. 

8.  ^atf^matit  (4  St.  w ).  SSud^ftabcnrcc^nung  («bbition  bi«  3)iDifiK»)  nac^  ^ei«  §.  1—24.  ®co* 
metrie  nac^  Ut^;  2Bicber§oIung ;  aSicrecf;  SScrglcic^ung  bc«  ^ldc^enin^altg  gerabtinigcr  giguren.  Scic^tcre 
(IonftTuction«Gufgaben.    Dr.  «ut^  II. 

'   9.  ©cfoiifl  (2  @t.  w.).    @.  Ofler*Dber*Xertio. 

j§erb(l-Uirter-a;ertia  CIH  e). 

Orbinariu^:  ©ijmnaftaflc^rer  Dr.  SScnbel. 

1.  (Ittaiigclifj^c  9lcIi8ioB«Icl|rc  (2  @t.  ro.).  Secture  ber  ^iftorifc^cn  93iic^er  M  «.  X.  noc^  «ur^ 
§.  1—42.     SUcpctition  M  ftotcc^i«mu«  unb  ber  Sirc^entieber.     SKcmoricrcn  oon  ^folmen    Dr.  SBenbel. 

«ot^olifc^c  «cU(|ioti«Ic§rc  (2  @t.  to ).    @.  Oftcr^Dber.Xcrtia. 

2.  ^ctttft^   (2@t.  ».).    fiectiire  noc^  ^opf  u.  ^aulfief.   «uffa^e  u.  55ectamation«ubungcn.    Dr.  ffienbel. 

3.  2«tcittif(^  (10  @t.  m.).  Ovid.  Met.  mit  «udttja^t,  noc^  8iebeti«  U.  (Jtemcnte  ber  SWetrif.  — 
Caes.  B.  Gall.  lib.  I.  -  e^ntaj  nac^  (gaenbt*8e^ffert,  §.  129-186.  SBicber^otung  ber  §§.  102-106. 
«jercitien  u.  (gjtemporalicn  nac^  @c^utfc  u.  noc^  2)ictaten.     SWiinbtic^e  Uebungen  noc^  Sc^ul^.    Dr.  SBcnbel. 

4.  ©rici^ifj^  (6  @t.  ».).  ©rommatif  nac^  (Soirtiu*  (§.  1—302)  mit  «udroa^t,  HBicbcr^otung. 
SKunbtic^e  Uebungcn,  aSocabcacrnen,  (gjrcrcitien  un^  (Sjtcmporalicn  noc^  SBcfencr  I.     Slicbct. 

5.  Sfrotti^dftfit  (2  @t.  ro.).  (S^rcftomat^ic  oon  ^tofe  I.  mU  «u^wa^t;  (Srammatif  unb  fc^tifttic^e 
Uebungen  nac^  ^tofe  Sc^utgrammotif;  2cct.  1-14     (gjtcmpojatien.     9Rann«. 

6.  ©cfiii^tc  (2  @t.  ©.).    5)cutfc^c  ®cfc^ic^te  bi«  1125  nac^  ^ufe.     Dr.^@c^mibt. 

7.  ®coflro^^ic  (2  @t.  m.).     «ften  unb  «ufttatien  nac^  35aniel.     ^tflna. 

8.  3«otitrfttitbc  (2  @t.  XD.).    SBirbeaofc  2;^icre,  bcfonber*  Qnfccten  nac^  2euni«.     Dr.  «ut^  II. 

9.  SKoticntotif  (4  @t.  w.).  ©uc^ftabcnrcc^nung  («bbition  unb  @ubtraction,  «nfang  bcr  9Kuttiptication) 
nac^  ^ci§  §.  1  —  15.  ©eomctric  nac^  Ut^.  ©ieber^otung  be«  ^cnfumS  ber  Cuorta;  ^araadogramm. 
£eic^te  (Sonftructiondaufgobcn.     Dr.  Slut^  II. 

10.  Vcfottg  (2  @t.  ro.).     @.  Dftcr^Obcr-Xertia. 

u 

(Dfler-dhiarta  ClVa:).  \\ 

Orbinariu*:  ^iitf^Ic^rer  3nfltttt«.\'^ 

1.  Chiottgclifi^c  mcltgw««lc^rc  (2  @t.  m.).  (Srftarung  ber  fiinf  ^auptftiicfe  be8  ftatec^i«mu»  unter 
©criicffic^tigung  ber  bibtifc^cn  (Skfc^ic^tc.  aRcmoriercn  oon  «ibelfpriid^cn  unb  4  ^irc^enlicbern,  foroic  Slcpe* 
tition  ber  bercit^  mcmoricrtcn.     ^ilfcr. 

ftot^olifc^c  gicligiottdlc^rc  (2  @t.  w.  mit  ^erbf%»Ouarta,  Cuinta  u.  @cjta  combiniert).  ftatec^i«mu»: 
5)ic  Se^re  Don  bcn  ©nabcnmittetn.  ©ibtifc^e  ®efci^ic^te  toom  britten  Oftcrfcft  rtd^rcnb  be«  dffenttic^cn  fic^r* 
orate*  3efu  bi«  jum  @c^Iuffe  bc«  ^Jcuen  Xc^amcntc».    ©offmann. 

2.  2)ctttfi*  (2  @t.  m.).  Sectiire  nac^  ^opf  unb  ^aulftef  I.  4.  auffafte,  Xiictate  unb  2)cctamation«* 
abungen.     @a^te^re.     ®rammatifc^e9  gclegentlic^  ber  Sectilrc.    SRannd. 


f^-^^-m^^-^ 


"St»*^' 


^^^M^iiMMife^ifc  itti  I  mU\r  rtei  ■!  r  i 


'""'''  "-    "■'  ^ 


■■^  •  ^■- 
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3.  fioteimfc^  (10  @t.  m.).  rhomond  „Urbis  Roraae  viri  iUustrPfl^  X  TV  «.if  9r,,ahinf,f 
®rammatif:  SBicber^otung  bcr  Sormcnte^rc  unb  @,„taj  nad)  (Saen  @e  ^^^^^^^^^^  ^""341  1  Lma  I 
Sfcrcitien,  ejtemporaticn   unb  SJocabeacrnen  nad,  Oftermann     i^annr 

4.  ®rtcc(tf(^  (6  @t.  nj.).     ®rammatif  nacb  Surtiug   8    l-qoi   «.;*  w,.^^  c<     cmi  w,-^    „  ^ 
Socabeaernen,  gjercitien  u„b  ffijtemporalien  „0,*  SBefener  L '  ijann»  "^  *'  "'^''"""' 

5  ijtanjiififd,  (2  ®i.j».  W%  eiementorarammalit,  Sect.  61-105.  SRiinbli*.  Uebnngen,  feer. 
cttten  unb  ©jtemporalien.    iputtgen.  «"««Bcn,  »{« 

6.  ®((i^tc4tc  (2  @t.  n.).    9i6mi{(^e  ®e|(^ii^te.    <|3uttgen. 

7.  mtnto^mt  (@.  1  @t.,  ffl.  2  @t.  «,.).  !Bie  @taate„  ffiuropa*  mit  «u»na*me  oon  3)eut?(6tanb  na<i 
*amel.     ^Jiittgen.  -r  «f 

8.  ««oturfunbc  (1.  @t.  ».).    ©eftimmcn  oon  ^flanjcn,  @auget^ieren  unb  gsagcln  nac^  fieunid     @tern 

9.  anot^cmotif  (4  @t.  m.).  Sicbcr^otung  bcr  33ruc^rec^nung,  fc^mierigere  9legetbctri«  nnb  9)?tfdiuna»« 
flufgaben  noc^  gaifing  II,  (5ap.  V-VIII.  2tnfang  ber  ^tanimetrie  nac^  Ut^  bi«  aur  (Jongrueni  ber  a)rei. 
ccfe  einfc^ticfetic^.     3)ie  erftcn  (5onftruction«aufgabcn.     Dr.  ^ufc^tag. 

10.  ^efang  (2  @t.  xo.,  mit  ^erbft=Ouarta  combiniert).    Xemrae. 

11.  ^cic^ncn  (1  @t.  xo.).    @tern. 


j^erbfl-dftttarta  (IV  b). 

Orbinoriu*:  (S^ranofiaae^rer  Dr.  ^u8. 

1.  eoflngclifc^e  9icIigionSlc^rc  (2  @t.  ra.).  (Srftarung  ber  amci  erftcn  ^auptfturfc  be«  ftatec^i«rau« 
unter  2)eri;d)ic^tigung  ber  biblijc^en  ©efc^ic^te.  (grfldrung  be«  ^irc^enio^red  unb  ber  (£inric^tungen  be«  fonn» 
tagtic^en  (Sotte^bicnftc^.  9}Jeraorieren  oon  Sibctfpriic^en  unb  2  ftirc^entiebem  nebft  Siepctition  ber  bercit* 
mcmoricrten.     ^urcr. 

S^ot^olift^c  aicligtottdlc^rc  (2  @t.  ro.).    @.  Oftcr^Ouarta. 

2.  3)cutf(^  (2  @t.  10.).  Scfcn,  (Jrfloren  unb  Slcciticrcn  oon  ficfcftudcn  noc^  ^opf  unb  ^oulftef, 
I,  4.     @aye^rc.     ®ramraatifc^e3  gelegentlic^  ber  ficctare.     auffdfee  unb  3)ictate.     Dr.  «iud. 

3.  Sotcinifc^  (10  @t.  ra.).  L'homond  „Urbis  Romae  viri  illustres",  I— XL.  rait  «luSroo^I. 
©rararaatif:  2Bieber§otung  ber  Sorracntc^rc  unb  ^^ntof  noc^  ber  ©roraraotif  oon  (Jaenbt«@e9ffert,  §.  129  bi« 
201,  rait  Sludrao^t.     (Jfcrciticn,  (Jftcraporalicn  unb  SSocabcacrnen  noc^  Ofterraonn.    Dr.  ftiu«. 

4.  ®ricc^if(^  (6  @t.  ra.).  ©roramatif  noc^  (Jurtiu«,  §.  1-221,  mit  ZvLixoa^.  SRanbtic^e  Uebungen, 
tBocabeacrnen  unb  (Jjcrcitien  nac§  SBcfcner  I.     Songdborf. 

5.  Sronjiiftfc^  (2  @t.  ra).  ^ldfe,  (Jtementorgrararaatif,  fiect.  58—80.  awanbtic^e  Uebungen,  ^tt» 
citien  unb  (Jjteraporotien.    fianggborf. 

6.  ©cfr^ic^tc  (2  @t.  xo.):    9l6mifc^e  ©efc^ic^tc  bi«  au  ben  ©rocc^cn.    Wonge. 

7.  ^cogrop^tc  unb  9{otttrfnnbc  (3  @t.  to.).  (Suropo  noc^  ^anict.  —  ^efc^rcibung  oon  @&uget^icren 
unb  9S6gctn  nacfi  fieunig.    ©atten^aufen. 

8.  aRot^cntotif  (4  @t.  ra.).  SSieber^oIung  ber  9ruc^rec^nung,  fc^raierige  9legelbetri«  unb  a^ifc^ungd- 
aufgoben  noc^  gatfing  II,  (£ap.  V— VIII.     grona. 

9.  ®cfoug  (2  @t.  to.).    @.  Oftcr^iuartfl. 
10.  3ci(^ncu  (1  @t.  ».).    @tern. 
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(Dfter-(Bmnta  tVa3. 

Crbinatiu«:  ^m^iixtx  3iU(^. 

1.  CNongelifr^e  SJeligiondle^re  (3  @t.  lu.).  ©iblift^e  ©efc^ic^tc  bc«  91.  X.  nat^  ftur^,  §.  101  Ml^ 
200  mit  «udroa^I.    3m  «nj(^(uffc  baron  bo»  II.  unb  III.  ^auptflilcf  M  ftatcc^i«mtt«  ncbjt  cinigcn  fiicbem 

unb  ©priic^cn.    S^^^- 

«ot^olifi^e  9lleIigion«Ie*re  (2  @t.  w.).    @.  Oftcr.Cuarta. 

2.  2)entff^  (2  St.  ».).  fiefcn,  (grnarcn  unb  adcciHcrcn  oon  ficfcftiicfen  unb  Oebtc^tcn  nac^  ^opf  unb 
^auirte!.     «uffd^c  unb  ort^ograp^ifc^c  Ucbungcn.     ^ntcrpunction.     ©a^t^cilc.     S^^^- 

3  fioteinifc^  (10  @t.  ».).  ©rammati!:  5)ie-  2formcnIc^rc  ncbft  bcn  wic^Hgftcn  Slcgcln  bcr  6^nto| 
noc^  bcr  ©rammatif  Don  (£acnbt=@c^ffcrt.  Ucbcrfcfeungen  aud  bcm  Satcinifc^cn  in'«  Dcutfc^e  unb  aui  bcm 
Xcutfc^cn  in'«  Satcinifc^c,  SSocabcacmcn,  (gjcrciHcn  unb  (Sjtcmporalicn  nac^  Oftcrmann.     SHidi. 

4.  gronsofifc^  (3  @t.  ro.).  ®rammaH!,  munblic^c  unb  fc^riftlic^c  Ucbungcn  nac^  ^I5fe  (Jlcmcntor* 
grammoH!,  2cct.  1-60.     (gjcrciHcn  unb  ejtcmporalicn.     ©:  Dr.  ^cu&ner;aB:$ilttflen. 

5.  «efc^ic^te  (2  @t.  m.).     ®riec^ifc^c  ©ejc^ic^tc- bid  aum  Xobc  «Icjanbcrg  bc«  ®r.     9fliebel. 

e!  «eogrop^ie  (2  @t.  ».).   3)eutfc^lanb ;  (Jrmcitcrunfl  ber  ^^broflrap^ifc^cn  unb  oroflrapW*cn  Ucbcrfic^t 

ber  (Srbobcrflac^c  nac^  2)aniel.     Dr.  ©cnbel. 

'  7.  ^Jotnrfuttbe  (2   @t.  m).     ©cftimmen  ©on   ^.JJflanjcn   nac^   bcm   ©^ftcm   oon  2mn6  nac^   Scunig. 
ffiirbelt^iere  mit  «criicfftc^tiflunfl  ber  Rlaff cn  unb  mic^tiflftcn  Orbnunflcn.     ©attcn^aufcn. 

8.  9«ei^ttett  (3  @t.  w.).  ©cmcinc  «rii^c;  aSicber^olunfl  bcr  XccimalbrUc^e ;  aScrt^ciIunfl§aufflaben, 
9leflelbetri«  unb  SinSrcc^nunflcn,  noc^  gdlfinfl  II,  ^p.  II— IV.     Dr.  «ut^  II. 

9.  ©efong  (2  St.  to.,  mit  ^crbft-Cuinta  combiniert).    Xcmmc. 

10.  3ei(^nen  (2  St.  ro.).    S3dttent)aufcn. 

11.  ©c^teiliett  (3  @t.  m.).    ©atten^aufen 

j§erb(l-(amnta  CV  b). 

Orbinariua:  ©^mnaftaac^rer  fiottgdborf. 

1.  ©oottfleltfi^e  9leUgiott«Ieire  (3  @t.  m.).  «iblifc^c  (Scfc^ic^tc  bc«  91.  X.  nac^  SJur^,  §.  101  bi* 
146  mit  «udiua^l  ^m  «nfc^Iuffc  baraii  ba«  II.  unb  lll.  ^auptftuc!  bc«  ^atccftigmud  ncbft  einiflen  fiicbem 
unD  @priic^cn.     3uI4- 

«ot^olifc^e  <ReIiflion«Ie^re  (2  @t.  ro.).    @   Oftcr^Ouarto.  ^  a>    «^ 

2.  ^entfc^  (2.  @t.  ».).  Scfcn,  (Srfloren  unb  ailcciHcrcn  t)on  ficfcfWcfen  nac^  ^opf  nnb  ^aulfier. 
«uffo^e  unb  ort^ograp^ifc^c   Ucbungcn.     ^ntcrpunfHon.     @afet^ile.     Canfl«borf. 

3  2oteinifc^  (10  @t.  ro.).  ©rammati!:  !Die  5ormenIe^re  nebfl  ben  wic^Hflftcn  «cflcln  ber  ©^ntoj 
nac^  ber  ©rammaHf  oon  (gacnbt-^Seijffert.  Ucberfcfeunflcn  au«  bcm  Cateinifc^cn  in'«  5)eutfc^e  unb  ou»  bem 
Xcutfc^cn  in'«  Sateinifc^c,  SSocabcacTncn,  (Jjerciticn  unb  (J|temporoIien  noc^  Oftermonn.    fionfldborf. 

4.  Srottjiiftfr^  (3  @t.  ».).  (»rommaHf,  mtinblic^e  unb  fc^riftlic^e  Ucbunflcn  nac^  ^ia^  (Jlementor* 
flrommotif,  Sect    1-30.     Cfeerciticn  unb  (Sjtemporalicn.     aWann«. 

5.  «efi^ic^te  (2  @t.  m.).    (^ricc^iic^c  ©efc^ic^tc  bi«  gum  (Jnbe  be«  peloponneftfc^n  »ricflc«.   gd^ler. 

6.  •eogtop^ie  (2  ®t.  ».).    5)eutfc^Ianb.     Dr.  ftromcr. 

7.  9lotttrfttttbe  (2  @t.  m.).    ©cfc^reibunfl  oon  SBirbcIt^icren.    Dr.  «ut§  II. 

8.  aiei^nett  (3  @t.  m.).    (&emeine  «rilc^c;  fflieber^otuufl  ber  2)ecimalbrilc^. .  Dr.  «ut^  II. 

9.  (Sefotto  (2  @t.  ro.).    @.  Oftcr»Ouittto. 


'^wX. 
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10.  3eii^ttett  (2  @t.  ro.).    «atteu^aufen. 
11.*  Sc^reiftett  (3  @t.  ro.).    @tcrn. 

©Her.Seria  CVI  a). 

Orbinariu«:  ©fllfMc^rcr  ^xan^, 

1  ®oonaeIifc^e  9ieIifliott«Ie^re  (3  @t.  ro.).    S3ibli|d,c  ®efdjic^tc  be«  ^.  X.  nac^  ftur|.    3m  «nfc^Iuffe 
iMiran  ba»  II.  unb  lll.  ^auptftuc!  mit  fiut^cr*  (Srfldrunfl.     2Jlemoricrcn  tron  @priic^en  unb  emtflcn   Rtrc^en- 

liebern.     iJ^itrcr. 

ftot^olifie  gdeligiottdle^re  (2  @t.  ro.).    @.  Oftcr*Ounrta.  ^    ,      ^ 

2  5)etttf4  (2  @t.  ro ).    Scfcn,   @rfldrcn,  92ac^crad^Icn  unb  9lccitiercn  oon  Sefcftucfcn  au«  «>opf  unb 
?auirtcf«  ficfcbuc^.  3iaflcmeinc«  ubcr  ©ortarten,   @afet^cile  unb  SnterpuncHon.  Ori^oflrap^ifc^e  Uebungen. 

^'^^''^o  fiatlidfdi  (10  @t.  ro.).  ©rammoHf:  fjormcnlc^rc  nac^  bcr  ©rommatif  oon  (jaenbt.Sc^ffcrt  §. 
33-96  tnit  Slura^I.  Ucbcrfefeunflcn  au*  bem  fiatcinifdjcn  in'«  S)cutfdje  unb  ou»  bem  2)eutfc^en  in'«  fiateintfdje, 
Socabcacrncn.  (Sjcrciticn  unb  (Sjtcmporalicn  nac^  Oftermann.     3rranj.  «    .     •«  „      c,»,wrn 

4.  OJeoflrop^ie  (2  @t.  ro.).     ^cimatl|«funbc  mit  ben  n6t^iflcn  flcoflrop^ifc^en  Sorbeflriffcn.     «J^bro- 
grapW<^e  unb  orograp^if^e  Ueberfic^t  bcr  (Srbobcrfldc^c.    @toII. 

5.  9lotttrfunbe  (2  @t.  ro.).    Scfc^reibcn  oon  ^flanjcn  unb  X^iercn.  2frana. 

6.  IRec^nett  (4   ®t    ro.).     2)ie  Dier   @pccic«  in  bcnanntcn   unb   unbenannten  3a^l«n      (iinaben   Der 
SWafee,  aoeilnscn  unb  ®croic!^tc.    5)ccimalbriic^e.     ©dttcn^aufen. 

7.  ®efottg  (2  @t.  ro.  mit  ^crbft«@CEta  combinirt).     Xemmc. 

8.  Beidinett  (2  @t.  ro ).    Stcrn. 

9.  Sdireiben  (3  St.  ro.).     @tcrn. 

j^etbd-Serta  (VI  b). 

Orbinariud:  ©^mnafiaac^rcr  StoU. 
1   ©tiottaeltfdie  Sleliftiottdleire  (3  @t.  ro).    ©iblifdjc  (Scfdjidjtc  be«  «.  X.  nadj  Rurfe  bi«  §•  48.    3»i 
«nfdjluffc  baran  ba^  II   unb  III.  ^ouptfHlc!  mit  fiutljer*  (£rfldrunfl.     3Kemoricren  oon  @prud,cn  unb  ctmflcn 

^irc^cnliebern.     giircr.      '  ^    «.      r^      . 

«fltSoIifdie  <ReIioiott«Iefire  (2  @t.  ro.).    @.  Oftcr^Ouorta.  ^    r      w 

<Ba«ti  8  "eS.^  «a9e«.ein.8  flber  ®arlarte«,  @a6tf,eile «  3nter^u«ctio«^  ^^"'T''''''*  ««  X«i^    8 

Tilim  (10  @t.  n,).    ®r«mmatit:   5orme«Ief,r.  «a«  b«  ©rammahf  "««  .«."2"'.®f  *^; «• 

33    96  (Wur  e5t.«  (£oniu9atio«  ei«i«tie6ti<i,)  mit  ««»»af,t.  U.b.r(e|,««9e«  au»  bm  8at«mfdK«  .«  »  »«ttf«e 

!Lu«  bem  S  S«  i«'«  8.t.i«if4.,  Socab.aer«e«,  (S|ercitie«  ««b  (Sjt.«porati.«  «adj  Oft.rmo««.     S 1 0 1 1. 

4  ^.«rait  (2  it.  ».)      *eimat.,*r««b.  mit  b.n  nat<,i9.«  9e.9rapW.li»  a3.rb.(.nff«..     *.,br,. 

l  K«eM4  i.  i.)      3)i.  .ier  Specie»  i«  be««n«t.n  ««b  «nbe«an«t.«  3a.,t.n.     (S.n«b«.  b« 

3Ra^e,  aKilnacn  unb  (Seroic^te.     3rran§. 

7.  «efottg  (2  @t.  ro.).    @.  Oftcr>@ejta. 

8.  aeic^ttctt  (2  @t.  ro.).    @tern. 

9.  ©t^reibett  (3  @t.  ro).    @tern.  g. 


■  ■<■■ 


•^' 


•^^^^  ' 


il 

SSom  9itii%ion^nnttttiditt  roar  fein  Sc^iiler  biiSpenfiert. 

^tbx'di]di,  21n  bie[em  Untcrridite  no^men  2t)cil:  S:  6  8d)uler  bcr  ^rimo  unb  23  Sc^iitcr  ber 
©ecunba;  SS:  au^  ^rima  5,  au^  Secunba  25  8(^ii(er. 

dFngltff^.  3m  SBinterjcmefter  1877/78  murbe  .ein  ^riDatunterric^t  im  ©nglifc^en  unter  bcr  ficitung 
ber  9fleafle§rer  Dr.  ©^rebel  unb  Dr.  Ortmann  cing»fcrt^tet.  Un  bemfelben  na^men  44  Sc^iilcr  ber  fttaffen 
I  unb  II  X^eit. 

<S,^ot"&t^an%  in  4  ?lbt^ei(ungen  (6  St.).  Xemmc.  2)ie  crfte  Slbt^eitung  (Xcnor  unb  S9a§)  jd^tte 
80  (S33:  61),  bic  2.  abt^cilung  (Sopran  unb  ?llt)  78  (baruntcr  auc^  Cuintancr)  («B:  72),  bie  3.  ^Zlbt^citung 
(Xcrtiancr)  54  (2B:  35),  bie  4.  «bt^cilung  (Ouartancr)  69  (2B:  71)  Sc^utcr. 

3et(^nett  fur  Sc^iiter  ber  obercn  ^(affen  (4  8t.  ro.).  Stern  unb  S^dtten^aufen.  21n  biefem 
Unterric^te  na^men  im  Sommer  28,  im  SBintcr  36  Sc^iiter  ber  ftlaffen  I— III  X^eil. 

5ntncn  (S.  20;  2B.  8  St.  ».).  Stern  unb  iBdttcn^auf  en.'  ffid^rcnb  be«  Sommer^  genoffen 
au«  bcn  ftlaffcn  I— Illc  272,  ani  bcn  ftlaffeh  Illd— IVb  313  Sc^uler  in  10  ?lbt^cilungcn  jc  2  St.  to. 
Unterric^t.  3m  ffiintcrfcmcftcr  mufeten  bie  Xurniibungcn  megen  3J2angcU  an  9*aum  unb  wcgcn  ber  ungiinftigcn 
SSer^dltniffe  ber  lurn^atlc  leiber  roicber  fe^r  bcfc^rdnft  merben. 

an  bcm  Sabcn  unb  Sc^wiutmcn  in  ber  a)iiIitair'^^abe*?InftoIt,  roelc^e  bem  ©^mnafium  fiir  bcftimmte 
Stunben  M  Xage^  ^ur  ^enu^ung  referoiert  roar,  bet^ciligtcn  fic^  416  Sc^iiler.  Scfimimmunterric^t  ert^eilten 
bic  Sc^mimmle^rer  bed  3.  ^effifc^en  3nfanteric«9legimcntd  ^x.  83  on  166  Sc^iiler. 


C.  ficorbeitcte  Httfgaben. 

A.  ^^cntala  fttr  bte  fi^nftlii^en  $ritfnngd*IU6citcn  ber  SUtturtcnlcn. 

Detttjc^er  Suffa^:  €:  SBelc^e  Serbien^e  enoarb  ft^  ber  droge  i^irftlr^  um  ben  preu^if(^n  6taat?  —  99:  9Barum 
oerbient  ftaifer  ftarl  ben  Seinamen  .ber  ^roBe?'  — 

Sateinifi^et  Vuffa^:  B.  Alcibiadcs  qaaotam  Atheniensibas  et  profaerit  et  obfoerit.  —  9B.  Qoi  Roma- 
norum  imperatores  l>6llo  Ponico  secnndo  praeter  ceteros  de  patria  bene  meraerint. 

Vtat^emattf:  S:  Ij  S§  ftnb  in  einer  (ibene  3  ffreije  gegeben;  man  foU  ben  ^unlt  beflimmen,  oon  loelc^em  auS 
bie  Xangentenpaare,  an  jeben  ber  3  Jheife  gf)ogen,  3  gieic^e  SBtnfel  bilben.  —  2)  tluS  b  —  a,  h.  —  hb  unb  bem  SlabiuS  r 
beS  umfc^riebenen  ftreijeS  eineS  I^reicdS  bie  Setten  unb  SBtntel  trigonometrifc^  )u  befiimmen  unb  fflr  b  —  a  =  355;  b.  — 
hk  =  3:i5*»/OT ;  r  =  462'/*  bie  aBinfel  )u  berec^nen.  —  3)  dine  3taat8onlei()e  K  joO  in  ben  erften  6  ^a^ren  mit  5  o/o, 
Don  ba  an  aber  mit  4Vs  ^'/o  oerjin^  mecben.  SBie  oiel  ^ro)ent  bef  urfprtlngli4)en  Aa^ittall  mttjfen  oon  llnfang  an  id^rltt^ 
)ur  3in^ia^iung  unb  aUmdI)iid)en  Silgung  befttmmt  loerben.  menn  burc^  3a^Iung  biefec  ft(^  immer  glei(4  bleibenben  6umme 
bie  Ibtragung  in  25  ^a^rcn  erfolgt  fetn  joU?  4)  %u8  einer  ftugel  mit  bem  ^abiuf  R  i^  ein  cpltnbecfSrmiger  ftern  berauS* 
gebo^rt,  beffen  V(^fe  burc^  ben  ^ttelpunft  ber  ihtgel  ge^t,  unb  beffen  @runblreif  fti^  )u  einem  grd^ten  ftcetfe  ber  ftugel  aie 
l  :  4  oeT^fi  Ste  gro^  tft  bie  gefammte  Oberfidc^  unb  ber  ftubitin^alt  bef  9tingef,  loeld^er  oon  ber  ftugel  Ubrig  geblteben 
i^?  —  9i:  1)  Um  etnen  gegebenen  ihetf  ift  ein  ^ralleltrape)  )u  bef(()reiben,  oon  n)el(f)em  ber  Unterfi^ieb  ber  paraQelen  6eiten 
unb  baf  Ser^dltnif  ber  nic^t  paraflrten  Seiten  gegeben  ift?  —  2)  luf  ber  ^^e  tu,  ber  f^ifferen)  ber  Itbfc^nitte,  in  ttel(^  bit 
Setie  a  burc^  bie  ^d^  get^eilt  toicb,  p  -  q  =  d,  unb  ber  Diffeten)  bet  fBinfet  fl  unb  /  (/^  —  /  =  rl)  finb  bie  SBinfel 
/i  unb  Y  unb  bie  Seiten  b  unb  c  tcigonometrifi^  )u  be^immen  unb  ftlr  h.  =  840,  p  —  q  =  459,  /9  —  /  =:  24^  24'  21",6 
bie  SSintel  fl  unb  y,  fomie  bie  Seite  b  )u  berec^nen.  —  :^)  x  -+-  j  =  i  -♦-  i;  i*  -4-  y*  =:  z*  -♦-  10;  x*  -f-  y*  =  t*  -+- 
370.  —  4)  Der  9labiu8  r  einer  ftugel  ift  ttber  bte  Oberfldc^e  f^tnauf  um  ftc^  felbf)  oerldngert.  Son  bem  (Snbpunfte  ber  Ser* 
Idngerung  t^  ber  Secti^rungf tegel  on  bie  ftugel  gelegt  unb  fobann  ber  )um  SeriUjrunglf retf  ge^&rige  ftugelouf f^^nitt  conftruiert 
Sie  groB  j^  a.  bte  Oberfldd)e  bef  boburi^  entftonbenen  ^oppetfegelf  ?  b.  ber  ^n^t  bef  in  t^m  liegenben  ftuge(abf(^nittef  ? 
c.  ber  Xabiuf  ber  bem  ^oppelfegel  einbef(t)riebenen  ffugel? 
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B.  Cbcr^f^rinta  a. 

Xeutid)er  «uffa^:  (£:1)  C^arafteriftif  egmonll  noc^  ®oet^e8  Jrauerfpiel.  -  2)  Ueber  bof  erfle  «ebi(^t  im 
erflen  «u(^e  ber  Cben  be§  ^oroj.  -  3)  (iHoffenorbeit)  a.  9Beld)e  «ebeutung  unb  »el<^e  Solgen  Ijotte  ber  peIoponnefif(^e  Prieg? 
-  b.  ?ln'§  SBaterlonb,  an'8  t^eucc  fdjliefe'  5)id,  on ;  5)o8  l^olte  feft  mit  S)einem  ganjen  ^eqen.  -  9B :  1)  Ueber  ©(^iHerf  «et»d)t 
,3)er  Spajiergong-  (9lebe).  -  2i  9Beld)ec  Unterfi^teb  befte^t  jmjc^en  bcr  9Jolf8poefte  unb  ber  Punfipoefie  in  ber  erflen  «Itttbe. 
)eit  unicrec  5)t(^tfunft?  -  3)  (Ploffenacbeit)  a.  9BcId,e  f^c^Ier  feiner  3ett  tobelt  unb  wcldie  tugenben  empfie^It  ^ora)  in  ben 
erften  fc(^§  Cben  bel  brttten  «u(^e§?  -  b.  S^orofteriftif  bcS  «lcibiobel.  -  c.  Jm  engeren  iJreif  oerengert  ft(^  ber  6inn  (Cf 
rom  bcr  mn]d)  mit  feinen  grSfeercn  3we(fcn).    -     4)  Ueber  OorojcnS  Cbe  on  TOelpomene  (carm.  IV,  3). 

2atetnif(^er?luffa^:S:l)  Quanta  fuerit  Romanorura  disciplinae  severitas  et  T.  Manlii  et  L.  Papinii  ini- 
pena  docent.  -  2)  Laudes  Periclis  (9iebe).  -  3)  (Ploffcnocbcit)  a.  Qua  Graecamm  civitatum  condicione  Philippns.in 
Graecia  subigenda  adjutos  sit.  -  b.  Solo  quam  bene  raeruerit  de  repoblica  Atheniensium.  -  4)  De  impietate  Roma- 
norum  in  cives  optirae  de  republica  meritos.  -  5)  Num  vere  Romanom  sit  illod:  Parcere  subjectis  et  delectare 
superbos.  -  6)  Duke  et  decorura  est  pro  patria  mori  («ebe).  -  7)  (Ploffenarbeit)  Qoibos  maiime  temporibns  Romani 
secoti  3int  illud :  To  ne  cede  malis,  sed  contra  aodentior  ito.  -  8)  Cor  Socrates  Critoni  monenti,  ut  e  vincnUa  eflFu- 
geret,  obtemperare  noluerit  -  9)  a.  Arminios  et  Flavos  fratres  Visorgi  flomine  disjoncti  inter  se  altercantnr.  - 
b.  Gerraanicarom  legionoro  seditio  a  Gerraanico  compressa  Tacito  doce  enarretor. 


D.  Bctfugungen  dc8  *6nietiAi?n  ^roDin^iaf-Scfcuf-fioneginnig  ju  fioffcf. 

eoffcl,  28.  3[uni  1877.     (Smpfe^Iung  ber  gcologifc^cn  @pcaial!arte  tjon  ^rcuBen. 

(Saffel,  30.  ^uli  1877.    3)ie  einfil^rung   bon  ©upflc^  Uebun9«f(^ule  bcr  lateinift^en  ©^ntay  unb  oon 
Se^ffertd  Uebungdbuc^  f0r  <5ccunba  toirb  gcnc^migt. 

(£affel,  31.  Quli  1877.     «uf  bie  ^Jac^bilbungcn  antifer  ©fiulenfapitaie  tjon  Seiten  be«  Deutfc^n  &t* 
tuerbemnfcumd  rnirb  aufmerfjam  gemac^t. 

(£affcl,  31.  3[uli  1877.     3)e«gl.  auf  bie  tjon  Dr.  ^ippauf  neu  conflruirte  ©t^utbanf. 

©affcl,   26    October   1877.     5)ie   ©inric^tung   einc8  $ritjatunteni(^te8  im  (Jnglifc^cn  am  (S^mnaflum 
toirb  gene^migt. 

Saffcl,  5.  unb   24.  ^onuar    1878.     «ntoeifung  ilber  ben   (Scbrauc^  ber  abgefflratcn  ©eaeic^nung  bcr. 
beutfc^cn  SO^^a^e  unb  ©ctoic^te  beim  Unterric^t. 


n.  ^^rontg. 


3)a«  8ommcrfcmcfter  unb  mit  i§m  ba«  neue  0ftcr*6c^ulia^r  begann  am  9.  «[|)ril  1877. 
«Tm  ©c^tuffc  be*  t)or§crge§enbcn  ©c^ulja^re*  fc^icbcn  aui  bem  Sc^rcr^doacgium  bie  ^aif«Ic§rcr  ©c^aub, 
Dr.  gdaufcnberger  unb  Ofinftermalbcr  au«,  um  fic^rerftcacn  in  ©cndbcrg,  bea».  in  gronffurt  o/SK. 
unb  3)iaenburg  ^n  iibcmc^men.     «n  i^re   ^iefige  ©teae  troten  bie  ^n^iUf^xtx  Dtto  HRonn»  (oergl.  aber 
benfelben  ba«  ^rogramm  oon  1876,  @.  54)  unb  Slic^arb  iJranj. 

9li4arbSran|,  geboren  om  19.  Wfir)  1852  ju  ^rauDciter,  ct).  Conf.,  befui^tebal  d^mnofinm  au fBe|lar,  ftubierte 

3U  ^aHt  unb  ^erlin  ^at^emaiif  ilnb  9laturtoi^en fc^aftcn  unb  beffanb  am  7.  2)ecember  1875  )u  Serlin  bie  ^rftfuno 

pro  facultate   docendi.    9la(^bem   er  barauf   feiner   Wilitfirpflic^t   in  ©iefeen   genttflt   botte,   tturbe  et  im  ^b^e 

1876  bem  ^ieftflcn  ^i^mnafium  a(§  $robe*(Sanbtbat  jufletsiefen. 

Xie  ©ommerfcricn    bcgonncn  om  1.  ^uli  unb  boucrten  titx  SBoc^en.     «n  ber  too^renb  berfelben  ob* 

gc^oltcncn  O^crienfc^ule  no^mcn  50  ©c^aier  Xf^tii. 

93om  ©cginne  ber  ©ommerfcrien  bi«  jum  (Jnbe  be«  aRonotg   ©eptcmbcr-  otxtxat  ber  erfte  Obcrle^rcr 
^rofeffor  Dr.  ffleber  ben  jur  ^erftcaung  fciner  ©cfunb^eit  fur  biefe  3eit  beurloubten  Xirector. 


■S.'^  ■-     --^st.J 


•^ 
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il 

3ut  fjfeicr  be«  Sebanfefte*  mac^te  bic  «nftott  am  1.  ©eptember  einen  gemeinfc^aftlit^en  «uftftug  noc^ 
bet  ^aMtdt  bei  ffiolfdanget  unb  bet^eiligte  fi(^  Xag*  batauf  an  bem  oon  bet  iStabt  oetonftotteten  8feft« 
}uge  nac^  bet  (SatUaue. 

2)ie  ^lbitutientenptufung  jum  §etbfttctmtne  1877  routbe  in  i^tcm  fc^tiftlic^en  X^eite  toom  13.  bi«  aum 
17.  2tuguft,  in  i^tem  munbli(^cn  X^eite   am  13.  ©eptembct  untet  bcm  SSotfifee  be«  ^tot)inaiflt.(3(^ultat^e« 

Dr.  9lum pet  abge^atten. 

3)0«  Sommetfemeftet  mutbe  om  22.  Septcmbet  mit   dffenttic^et   ^riifung  bet  ^etbftftoffcn  befc^toffen. 

3)0«  SBintetfemeftet  unb  mit  i^m  ein  neueS  ^etbft^Sc^ulio^t  begonn  om  9.  Cctobet  1877. 

3)ie  oaid^ttic^c  2lbenbmot|t«feict  fut  bie  coongetifc^en  fic^tct  unb  Sc^iltct  be«  ®^mnofium«  toot  om 
4.  SJooembct  in  bet  St.  9Wattin«!itc^e. 

2)ie  e^tifttag«fetien  bouetten  Dom  23.  2)ecembet  1877  bi«  jum  6.  3onuot  1878. 

2)ie  «bitutientenpriifung  jum  Ofterietminc  1878  routbc  in  i^tem  fc^tiftlic^cn  X^citc  oom  25.  gebtuot  bi« 
aum  2.  mxi.  in  i^tem  munbtic^cn  X^cite  om  26.  unb  27.  aWors  untet  bem  gSorfi^e  be«  2)ircctor«  Qbgc^ottcn. 

«m  s.  unb  9.  3Wdta  untetaog  bet  ©e^cimc  gUegictungdtot^  Dr.  Stoubet  ou«  Scriin  bie  «tnftolt 
cinet  gjeoifion  unb  ^ielt  om  9.  SKdta  cinc  Se^tetconfctena  ob,  mclc^et  ouc^  bet  Obet^^tdfibent  grei^crt 
t).  Snbc  unb  bet  ^toDinaiot^Sc^utrot^  grctfc^cl  beiroo^ntcn. 

«m  9.  3Wdra,  bem  Xoge  Dor  bcm  ®eburt«toge  ber  ^ocftfetigen  ^Snigin  fiuifc,  fanb  cine  mufifQlifc^c 
«benbuntcr^oltung  aum  SBcftcn  ber  ^icfigen  Suifen.Stiftung  ftott.    3)er   ertrog  ber  gefommcltcn  freiroiaigcn 

®obcn  betrug  213  aRorf. 

«m  16.  SWdrj  untersog  ber   (Sk^eime   giegierung«=9eot^   ©offe   ou«    «crlin    bic   a^dumlic^feitcn   be« 

@^mnofium«  einer  cinge^enben  39efic^tigung. 

35er  (5Jeburt«tog  Sr.  aRajcftat  M  ftoif er«  nub  '  ftftnigd  wurbe  om  22.  SWdrj  tn  einer  offcntltc^en 
Sc^ulfeiet  mit  Datcrtdnbifc^cn  ^iJefdngen  unb  2)ectomationen  fcftlic^  bcgongen.  5)ie  gfefttebe  ^iett  Obette^tct 
Sc^otte  ubet  bie  @tunbfagcn  bet  aSotcttonb«Iiebe . 

3)et  «ibliot^ef  unb  bem  notut^if^orifc^cn  fic^toppotate  ftoffen  ouc^  in  biefem  Sc^ulio^tc  monc^e  ®e* 
fc^enfe  ju,  tDo«  mit  gcbu^renbcm  3)anfe  gegen  bic  ®ebct  ^ict  ettod^nt  roitb. 


ffl.  §iaiiftif^t6. 


A.  £elirer. 

3n  bem  Dctfloffcncn  Sc^ulio^tc  routbe  bet  Unjcttic^t  Don  34  Sc^tetn  ctt^eitt.     (5«  woten  bie« : 

a)  bet  5)itectot:  Dp.  Oibeoii  »o§t;  o    ,.      m         o-  ^.  •-«• 

b)  aetjn  ObetIet,rer:  1.  ^rofeffor  Dr.  Otto  SBeBet;  2.  fiarl  Sdiorte;  3.  Dr  ©eotg  £mbe«fo*I.^ 
4.  3nlitt«  S^iebel;  5.  Dr.  dbttatb  «nt^  I.;  6  Dr.  J^cobot  ^flttwig;  7.  Dr.  e^nftifltt  ^tfltotma; 
8.  Dr.  ftfltl  3»f<^I«i;  9    Dr.  «cttt^atb  @il|ttiibt;  10.  Dr.  «atl  ^-  ^     ^    _  ,.  .    ^, 

c)  jroolf  orbenttic^e  Se^rer:  1.  Oberle^rer  Dr.  Bftricbti*   ^CttftttCt;   2.  Dr.  ftatl  ^clbmantt,  3.  Dp^ 
«mclttt  fttamct;  4.  Dr.  dbttatb  »ttti|  11.;  5.  Otto  Slattflc;  6.  3o*antt  «fittflCtt;  '^^^'/l^^^^^ 
^auM;  8   «atl  ©agttct;  9.  Dr.  0«cat  ftitt«;   10.  Dr.  ©ottlicb  ©cnbcl;  U.  «*njhatt  £att9«botf, 

^^   ^dfbrf  rotffenfdjaftlidje  pif«tcl,rer:  1.  Otto  9Watttt«;  2.  3««^«  Sm;  ^ J^^?^"l?'""^.,-„,„„ 
e)  aroei  beouftrogte  Se^rer:  ^forrer  ftatl  Ptct   (far  ben  cDongcIifcten)  unb  JJopIon  3ofcrt  $offttiatttt 

(fiir  ben  fotbotifc^en  :KcIigion«unterric^t). 
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f)  aroci  ©tcmcntorie^rer :  1.  gBiHcIm  Stcttt;  2.  SBil^cIm  Cattctt^attfc». 

g)  ein  tec^nifc^cr  ^iilf«tc^rer :  gftatts  ^cmmc  (fiir  ©efonguntcrric^t). 

m^  ^robe=eonbibotcn  roorcn  bem  (S^mnofium  augcroicfcn:  9{i(4atb  ^tan^  (bi«  ^erbfl  1877);  Ottt 
5lo^Ict  (fcit  bem  3.  SKdrj  1877);  9li(^atb  3oft  (fcit  1.  October  1877)  unb  »il^dm  e^svf  (feit  8. 
««oDember  1877). 

B.  §<jiutcr. 
1.  Sreqnen). 

^uc^  in  bem  Dcrfloffcnen  Sc§uIio§rc  roor  burc^  ben  9RangcI  on  Sc^ulrdumen  eine  gro|e  ©efii^rdnfung 
in  ber  aufno^mc  neucr  Sc^flter  geboten.  Slu«todrtigen  Sc^iltern  mugte  foft  o^ne  au«no§me  bie  «lufno^me 
in  bie  ^nftott  Dcrfogt  roerbcn. 

SBd^rcnb  be«  Sc^utia^re«    1877/78  rourbe  bo«  ®^mnoftum  tm  ®onjen  Don  697  Sc^ulem  befuc^t. 

S3on  ber  ©cfommtao^t  ber  Sc^iiler,  roetc|e  ftc^  im  aroritcn  Scmcfter  be«  Sc^uIio^re«  1876/77  ouf 
666  belicf,  gingen  Dor  bem  Scginnc  be«  S(^utia^re«  1877/78  ob:  66.  Sledpiert  rourben  im  Sommet» 
^otbia^rc  1877:  54,  fobo§  bie  3o^I  ber  Sc^illcr  rod^renb  be«  Sommer^olbia^re«  653  betrug. 

Son  bicfen  gc^5rten: 

a)  ben  Oftcrfloffcn  la  23,  Ib  23,  lla  33,  llc  27,  ild  26,  llla  40,  Illd  46,  IVa  42,  Va  47,  Vla  33, 
aufommen  340; 

b)  ben  ^erbftftoffen  Ic  29,  Ilb  27,  Ile  36,  Illb  23,  IIlc  24,  Ille  42,  IVb  41,  Vb  52,  Vlb  39, 
aufommcn  313. 

SBd^renb  be«  Sommer§albio§re«  unb  Dor  bem  Seginne  be«  2Bintcr^aIbiabre«  gingen  61  Sc^fllet  ob. 
(Jinfc^Iicfetic^  ber  noc^  bem  8.  October  1877  recipierten  43  Sc^fllcr  betrug  bie  ^o^I  ber  S(^fller  rod^renb 
be«  5Bintcr^oIbia^re«  635. 

^on  biefen  ge^Oricn: 

a)  ben  Ofterfloffcn  la  27,  Ib  27,  Ila  33,  IIc  31,  Ild  31,  Illa  25,  IHb  24,  Illd  42,  IVa  45,  Va  49, 
Vla  44,  aufommen  378. 

b)  bcn  ^erbftftoffcn  Ic  21,  Ilb  23,  Ile  34,  Illc  35,  llle  34,  IVb  38,  Vb  45,  Vlb  27,  aufommen  257. 

2.    3m  Sanfe  M  €d|ul]a^ed  1877 1 78  ^aben  bie  abttnrientens^rfifnng  befianben: 


^on* 

Vaer 

Stflnb  unb  Pol)nori 

itn   1    in 
0l)m'  Vri« 

«rnfai)ltrr 

|f  fl  men. 

fef- 
fion. 

iieburtfoit. 

5. 

be«  Poterc. 

nof. 
3. 

ma. 
3. 

Per.f. 

^ctbft  1877. 

1.  ^enfcl,  fiubroig 

CD. 

SSofungen,  (aWei« 
ningen). 

187, 

iBo^nmcifter  gu  ^urgfinn. 

97, 

27. 

9Rot^emotif. 

2.  SWortin,  Subroig 

eO 

SJicbermeifer. 

197, 

SOJetropoIiton  ju  ^flmme. 

67, 

2'/, 

aRot^ematit. 

3.  Sicbcrt,  3utiu« 

CD. 

9ieufirc^en. 

20 

^forrcr  ju  2BoIfer«^aufen. 

67, 

2'/, 

SRebicin. 

4.  33  0  (^  m  0  n  n,  Ctlo 

CD. 

gronfenberg. 

20 

«ector  au  (Joffel. 

IIV, 

27, 

X^eologie. 

5.  ^cufer,  5ricbri(^ 

CD. 

eoffel. 

207, 

®e^.  $)ofrot^  su  (Soffct. 

9'/, 

27, 

9{e(^t«roiffenf<^ft. 

6.  D.  ©o(f  =2Butfin. 

fot^. 

2ebr  bei  ©rcmer* 

21 

9tegierung«rat^  5u  (£offeI. 

7'/,i  2'/, 

gorftfflc^. 

ge«,  griebric^ 

^nfen. 

7.  Strot^monii,2Bit^. 

eo. 

^onnoDcr. 

197, 

Sccretoir  ^u  (Soffet. 

7/. 

■  27. 

aWebicin. 

■i:^r^..:kii 
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.^>v*N,*iii^>vrvyN.^ '  V  Nrf-K^^v^ 

<S,on* 

j^{t„|         ^tanb  unb  ^oijnort 

im 

in 
^ri» 

(6fmai|itrr 

Ifamf  n. 

Hrburisort. 

!               bed  Hatrrs. 

nof. 

nta 

Prruf. 

*" 

non. 

3.  i 

1    3. 

3. 

Oftcrn  1878. 

• 

i 

1.  @(^mibt,  5ricbrt(^ 

CD. 

^:potgbam. 

17»A 

Obcr=(£onfiftoria(rat^  j.53cr(in. 

4'A 

2 

gUc(^t3njiffen[(^aft. 

2.  ^ii^nc,  (S^arlcd 

CO. 

3Wogi(no. 

17\, 

Obcr=9lcgierungdrat6  ju  (Jaffe( 

6 

2 

9lc(^tgtDi[[enic^aft. 

3.  ^ofmann,  ®arl 

!at^. 

(5affc(. 

19'/, 

9lcgicrung«=@ccretair  j.  eajfe(. 

9 

2 

«Rc(^t«n)i[[en[(^aft. 

4.  «artcU,  (Jarl 

cb. 

2u(!au. 

16»/,!  Obcr*@taat«antt)a(t  ju  (£affc(. 

4'A 

2 

gie(^t3miffcn[c^aft. 

5.  3orban,  5n«i>n4 

co. 

^ombcrg. 

19'/,    t  ^flufmann  ju  ^omberg. 

5 

2 

^^i(o(ogic. 

6.  aiittcr,  a«ubotf 

CD. 

33cr(in. 

19 

2Bir!(ic^cr  ©c^cimcr  ftricg^* 
rat^  iu.  Saffe(. 

7V. 

3 

gic(^tgroi[[en[(^aft. 

7.  Saicr,  3Bi(^c(m 

co. 

(£aifc(. 

18«A 

93u(^bru(!crcibe[i^er  ju  (£affe(. 

9" 

3 

9le(^t«njif[en[(^aft. 

8.  So^,  «Ibcrt 

CD. 

eaifc(. 

19V, 

9iegierungdrat^  ^u  Saf[e(. 

8 

3 

aWcbicin. 

1 

9.  aiofcnbtat^, 

CD. 

(Jaffc(. 

19»/. 

©c^cimcr  ^ofrat^  ju  (Jaf[e(. 

10 

2 

aWcbicin. 

SBidiam 

[ 

10.  8traubc,  ^cinric^   co. 

^crbcbc  b.^odum 

207, 

t  ^trjt  3U  ©crbcbc. 

3'A 

2 

ajicbicin. 

11.  ^ict^aucr    oon  ;  cd. 

Srcmbcrg 

20'/, 

(Sifenba^n>(S^ontro(eur5.  (Saffcl. 

3V, 

2 

^i)a(itair. 

^o^cn^au,  Jcbori 

! 

12.  Sflcn^f^  (gmil 

CD. 

®ranbcnburg. 

21»/, 

aftcgicrungd  -eJc^bmcflcr  a.(5af[c(. 

57, 

2 

9lc(f)t«roi[fcn[c^aft. 

:. 

13.  ^om|>c,  (£ar( 

CD. 

SHcgcnaburg. 

18 

t  @^nbicu^    bcr    ^anbc(d* 
!ammer  ju  $rcd(au 

10 

1 

2 

aKcbicin. 

• 

«u§cr  bicfcn  Sc^ttUr 

rt  unterjog  [xii  bcr 

^^rufung  mit  (5rfo(g  bcr  frtt^crc  @c^u(er 

X^cobor  (Jbert  au^                   i 

daffcl,  co.,  20»/.  3-  a^t,  1 

5o^n  bc3  (Sonfiftori 

a(rat^«  Dr.  ®bert  ju  (5affe(.     iDerfc(be  gcbcn!t  fi(^  bem  ^«crg*                   j 

unb  ^uttcnfac^c  ju  roibmcn 

» 

IV.  ^fiflm 

tgen  unb  ^eneflcien. 

t 

r 

• 

^ic  9fli(^tcri(^c  3) 

cnfmttnjc  (Dcrg( 

!Programm  Dom  ^.  1848,  @.  79  ff.)  murbc 

ju  Oftcrn  1877 

bcm  ?(bituricntcn  X^i(o  @( 

%\id)  Dcr(ic^cn. 

1 

3)ic  3a^(  bcr  5rcif(^u(cr  rod^rcnb  bc«  3a^rc«  1877  bctrug  74,  bic  @ummc  bc«  criaffcncn    @(^u(--                  {^ 

gctbc^  3319  5Warf. 

r 

35a«  ^rina«ffii(^e 

(m^»8tipcnbium  (j.  ^rogramm  Don    1877    @.  57)    gcnicfet 

ber    @tubiofud 

S8raunc(f  }u  3Jcr(in. 

i 

35a§  (5(f^arbf(^c  5 

Jencficium  ift  t 

c(ebigt. 

• 

35a3  @(^6nfc(bf(^ 

c  39cneficium  gcnicBt  bcr  @tubiofu§  fiangc  gu  aWarburg. 

i  ■ 

«uS  bcr  5(ii9c(ftif 

tung  (f.  ^rogran 

im  Don    1872,   @.  30  f.)  rourbcn    im   fiaufc 

bed    Dcrfloffencn 

• 

@(^u(ia^rc«    741    39dnbc 

8(^u{bu(^cr  unb  9 

»6  @(^reib^eftc   an    136    bebttrftigc    @(^a 

(cr   audgegebcn.     ^ie                  j 

Stiftung  bcfi^t  ic^t  1257  i 

Bdnbe. 

f 

• 

1 

1 
,      .1 

r". 

I    ." 

r- 
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8-  9  U^r. 

9-10  , 
10-11  „ 
11—12 

3—  4 

4-  5 


/f 


« 

V.  ^rbnung  ber  ^rufung  unb  ber  $i^ftt|feier, 

Hmntxsia^  ien  IL  ^pril  1878. 

8  Ul^r  S3ormittagd:  ({^ora(gc[ang. 

®ef amittt«0(er«^rtiita  a.  Xacitud  .  Dr.  $  a  r  t  m  i  g. 

Unter^^nma  b.  (Siccro 

Olber^Secunba  a.  (Siccro 

nnter*8ecnnba  c.  (Siccro 

Unter>8ecnn)»a  d.  (S^iccro 

01ier«^ertta  a.  (£ac[ar 


—    a^at^emati!    Dr.  «utM- 


$rof.  Dr.  SBcbcr. 
Dr.  ^clbmann. 
aiicbcl. 
Dr.  @(^mibt. 
|9langc. 


(S^c[(^i(^te 
®c[(!^i(^te 
®c[(^i(^te 
^[(^i(^tc 
®e[(^i(^tc 


Dr.  ^artoig. 

9iangc. 

^rof.  Dr.  »eber. 

Dr.  ftiuft. 

@to(l. 


itettag,  ben  12.  3lpril  1878. 

8  U^r  S^ormittagi» :  (S^ora(gcfang. 


8-  9  U^r. 

06e^2:ertia  b. 

Satcinif(^ 

Dr.  Srdmer. 

—     ®cf(^i(^te 

Dr.  ^elbmann 

9-10    , 

Utttet*5:ertta  a. 

Sateimf(^ 

Dr.  ^au(u«. 

—    ®c[(^i(^te 

Dr.  @((mibt. 

10-11     , 

Clnarta  a. 

fiateinif(^ 

^anxti. 

—    ®c[(|t(^te 

$attgen. 

11-12     , 

Clninta  a. 

Satcinif(^ 

Bfllt^. 

—    ®c[(§i(^te 

«rebel. 

3-4     , 

Scsta  a. 

Satcinif(^ 

Sfrana. 

—    (&cograp^ie 

@toII. 

B.  ^tdoung  Aet  8<(i(o^feier. 

Smmbtni,  ben  13.  ^Aprii  1878. 

©ormittag»  9  U^r. 

1.  (J^orgcfang:  Sobgcfang  ;,4>crr,  unfcr  ©ott!"  5WttftI  Don  3i>^.  @(^nabcl. 

2.  Sotcinif(^e  8lcbe  bc«  abiturienten  dorl  ©ofmann  flber  bcn  «udfpru^^  bc«  §oroi  ^Dulce  et  decorum 
est  pro  patria  mori*. 

3.  35gcr(^or  au«  ber  Oper  «(Sur^ont^e''  Don  (£.  ^.  Don  9Bcber. 

4.  3)cutf(^c  »lcbc  bc«  «bituricnten  8friebri(^  @(^raibt:    Ueber  ©(^iaer*  „®poiiergang*'. 

5.  (E^or  bcr  borm^raigen  »rilber  in  ^gSil^cIm  Xtn" ;  SKufi!  Don  «nfelm  ©eber. 

6.  (Sntlaf[ung  ber  ^biturienten  burc^  ben  ^irector. 

7.  (Jl^orolgcfong :  ^llun  bonfet  atte  ®ott.* 


"^i 


3)0«  neue  Ofter«@(§ulioir  mirb  om  aWontag  ben  29.  «Ipril  b.  3.  erdffnet  merben. 
(Joffel,  ben  8.  «pril  1878. 

fier  HBmglu^e  (S^mnalial-IDirector 

Dr.  ®ibeon  Go(|t. 
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